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NOEANTAO! FIN Jr, 00-Se6b4d bár “oen 
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pain dn Hiotls Oedcaifi, 00 pug dif, 7 00 
cuir AN T-AOSPTATI fu, 1 TUS Leip 1 Spisonaire 
finn é; 7 soubsipic SO peansaé pudapaoroesc 


13 


fip-neimnesaé muna mbeit sf pon Finn, so 
mopippesd Té 4 CLoiseonn són fuipledc, sur 
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00 Sf. OLCALP 4 Cp0T4 1 4 DEILOE 7 Ap ANUAIPLE 
4 t0U4, TU Féin 4 BEIT AS Siotlaroeacc 06, 
Tif 6ascoin, má T dn OlCA Leip on eac Pain - 
An Hiotls Vescaipi sb4 Tu, nae aja muin. 4 
Céisiín 1 cnuic, .coitce 7 cabdin 7. cuLaig 
Co0b6-4áitne 7 MADMANNA M6f-PU46, 1 Beanna 
ALTA. wUAN-4fr0a 00 TaipTedalusad’ 7 00 
timcealtugsad leir, nó so mbuprreeó. 4 
cporde 1 n-A CUAb Le piubsal 7 Le paotap. 
Eipseann Conán an can pin te spedpacc án 
filesd. oft muin ei¢ an Stotta Oeacaimp. 00 
baoit-Léim Esorjiom esoapibupac, 7 buait- 


I4 


eann á 04 Láim 'r 4 DA Coigf 1 N-AOINPEdcT 1 
n-& CliaLánaib, 7 S10 So mbu'ó beas Stuai- 
react puiltc nó fronnard, ní óoeálmna e4€ An 
Siotla Vescaip 50 bess ná so mop Ler rin, 
“Mtnigm féin, 4 Condi,” on Peapsur, 
“an c-s0bap fá nae prublLann on c-eac 
rain rúc-T0, eadon, mapicac nó-únom: ‘vo 
clesact ré beic ain, 7 SO pacad uimin (Tr 
comépnom teir 0’ PLrannaid Erpeann an 4 muin 
ní Cuinreaú ré aon Cop ve.” Ip annpain 
Oo’ prapping Conán c14adca’o’F1annaib €éineann: 
oo comsaoncocad Leip FEIN 00 ViOSAite 
esronónó edacpuive na Féinne ap an Scdapatt 
pain? oubsipic Apc ÓS mac Mona so 
, nó€40 FEIN áin, 1 n-éiúc 4 eacparve D0 
mitlesd 7 00 miocdpugsd 06. Moubane 
Caot-Cp604 cac-buitLeoc: sn nó céwond, 
“7 mre,” an óonsur mac Aq 615 tic 
Mons, “4 mre,” an Odie Ouanac mac 
Mopns. Cid TACT, DO CusDA ceicne fin 
0645 De Cuannaib Mopna 7 D0 Clannad 
Daoipsne 44 7 00 Sabsoap wile 04 Corh- 
buslsd 7 704 CombpUgso 1 N-soinfesct 7 
níon 6’ Fe1pyroe 0616, óin níon Slusip ré pin 
AON TROAF omáin 0'4IT 4 CoP ACT ASH Wige 
puts peal 7 os E1pise air. 
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“ó Linn mic Cumaitt,” ap ón Srotta 
Oeacaip “ní beró me Féin níor 714 1m’ ÓSLáC 
soc “1 tlméeoc,o nómom, 7 ní £4nt2o ní 
bur Faroe 4S416-fe, 1. 4 Fianna éineann,” an 
ré “SIÓ saipvo Ó Cánas péin CUS01D, ip F0 04 
liom é so 'oeimin, 7 00M’ 'ÓÓ1s, if TUAP4PS- 
BAIL Ónéise 00 Cu ró Opaid, 7 mon PAOILIM, 17 
mo. 4n  MAPCLS. Jo an. MIOCLE, an Tah 4 
capicuipne 'óuic me Féin 00 TesCcT CUSóÓID 
00'n cunuf-To, óin S1’O món 00 TeirT 7 700 
Cuspapsoait iam Sur inoiu, if oeimin so 
facarod An oineeo Oe TAIf 1 oe mioéLú OFT 
óm” teacc Cugaib, 7 ni Furl conTsbasific, ó 
finn, ná supad aitpeac teat me gréin 
Oo’ FOPTAD “1 TUAPAPTAL 00 Sedllsd oom, 7 
MUNAD AITEAC, ní fFUuiLednstA An VDIOSAL HOA 
TADAIPIT on M’ EAE 10’ fieónaire son 4064p.” 

Ap & haite pin o'éims ón SíoLLa Oeocoin 
so meinb mioltitmap 7 50 Leaps Liovapta, 
7 00 Cceileabiung ov’ Fionn 7 0’ Prannaid 
Gineann, an méro 00 bi ap An Lataip pin 
oiob. “NA mts,” an Tíonn, “ sac op 
Seatlap Out, comasittpesao Ouict é san con- 
cabaipc.” “ Tpusaige rain,” an dn Si0tta 
Oescaipl, “'po-beimúm-re péin. byatap, 04 
mbuó i An oróce: anoct on ordée OE10eEANAC 
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cen buaóáin, 1 an sníom tro 00 Vesna 
opm, NAC FANPFAINN Lem’ TuspapTal 4 TOS BAIL 
1 mbépae San 1mteacc Anoip, 7 6 Tuisim 
bun miorssir HOM, ní FANFsAd ASAT níor 
FADE, 7 béanteo BAP OTEeILT 7] Dan OTUAPALS- 
BAIL Liom an poe Nd Scpioe, 7 soubvasipfie an 
14010 :-— 


Derdeso-pa anoir 45 ‘eAlcsd, 4 Finn, 
tuoc-r4 1 pec’ Frannaid | 

Ni fut acc Meapicad 00. Loc TEACT 00°’ 
1400010. - 


fionn—Sut onóinn ná cavai-pre 1. ná 
mmtig wainn pa óóltár; - | 
Luigim-re £4m’apmaid saipsro nán. 
caillesp pam an Ogtac: 
Ose bvpanpa-pa 1m’ focaip Feso 
bUIsBONs, 4 Siotts Veacaifi, 
Oo-bésapipainn son 56 OUT of 
seoLtLar “n-a Oessaro. | 


Si0tts O.— Dá mbetóea4ó 0e’n HU404IN ACT 
Aon Ló son caiteam : 
Ni fanpainn 10’ fiadnsire THE n-ó 
n'oeomnóir fúm 00 MAG AD ; 
Cuimm pusp 000’ muinceofróof; ó 
finn, stró mate 00 (e4arcof; « ~ 
San 6bTéinn ó nac fuilingcesp me 
AS 1mteact usib-pe 160 fedafTa. 
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ó haitle na Laorde fin 0 éis an SIOLLA 
Descasifi 1 n-a. CoLAmMain Com-dipflesé 1 n-6 
éeanc-reorom 7 TUS 45410 Pidf buó Ves 
Sacha noipedc, 1 map Connaipic ann CAapatt 
& T1ISespina 45 fasbvail nda TUlesa 1 n-d paib 
Fionn 7 an Piann, 00 Slusip fein 1 n-d 01410 
7 na ceitpe redid O445 Ain Af a4 muin; 
man 700 Connaipic Fionn 4 An méro 00 61 1 
n-a focaip ofiannaib Eireann fin, ‘00 
Léiseaoan Sai pgise, focmsroe 7 fonamsroe 
Luts, 1 ní F404’00 Cudrd AN Si0lla Deacaip 
uUATA AN TAN 00 TOSAID ó ESOAC OF MAOLAIO 
A móir 7 4 Lupsan 1 sluaipesap poime so 
OIPSIp\ VEdE-Caparo 7 50 Tye ceann Tatler 
THOIS-E4P 5410 TINNEAPNAC 1 SO Cpovs Colma 
coim-neoancmoón map Luar fáinLe no Fpreinbe, 
no map TioCc SAoite can Ceann MmAacasipie nó 
móooilL-crLéibe 1 mesoon miopa MAT; if 
é rin tpeire, O1opssaipesacct 1 0e45-TApPAO 
00 bi 1 ScoPaid an Siotla Oeacaip a5. 
IMTEACT UATA, 1 NI PAILLISTESCE 00 FPEdagps | 
fain Le n-a edac: sén mop a eipie 7 A 1AL4C6,~ 
cus Cpuotnusad sift FEIN 7 700 Sluap 1 n-a. 
buinne,cóoib nmnó-óon,a = fidCT-AI5SE4NTACA 
peata, esdOn, ón c-eac 1 NO1AIO 4 TAIT 7 
A TISedaind, 7 04 mbuó cuinúns obuo mian 

b 


IS 


Leip an muincth 00 Bi Af 4 muin ni paw’ an 
scumaáf' 70616, Gift 00 Leanadsapi A LAMA 7 A 
Seopa 00N Capall 50 D00éT DAINSeAN '00- 
rsaoitte tonnurp nap téao Nese Acad TUIPLiNS 
oe. AN Udifi'00 Connainc Conán Mot mac 
Mé6pnsa pin po téis, THAT, Saipb-pspedao 
Ouabpeaé watbdpac 'óo-fuLains ap, 1 fo 
$b ós Aoiplead 7 Ad Attipiugad Éinn 7.na- 
Pémne an scéaona ro n-a teisean teip an 
APPAcT fuocCmoón op-Spdnna nán 6’ fear 
cníoc no cinést 'oe'n DOMAN Aad AP 06; 4 
00 Cuir ré Fionn 7 Piann éineann pá Seapaid, 
muna leanwosoip é réin 7 4n mér 00 bi 
1 n-4 Focsifoe'n BPEmMN Ap dn ead pain, s1beé. 
Avo '0 ÁIfrO1D: An 'oomaóin 1 n-4 nSeób40401P” 
nó so mba4inrí!oír 4ma4c 14°00 AIP no '0 éisean 
0e'N ANOUML 0146L410E “o-óeoLbac PAIN AS 
A PABLOSf 1 mbnoro. i 

"Dáta finn thic Cumaitt 7 na opuimse 00 
bi 1 n-a Foca oe'n bFéinn, TUS soap L4m 
TAPAIO LAOCOA TAP A LedTAn-dpimsib, 7 
Slusip10 Oompa SO tón Vipsipi 04n4 0e4S- 
cApsaro 1 OTOPU1OEACT ó MUINTIPEe, 71 é 
eóLar 1 n-ap $46 an Siotta Vedcstp 50 
'oineac foie rn 00 Cpiocaib bfeap More, 
fle 4 parotespy Ui Conall Saba an can fo, 


IQ 


700 Stab teatan-mop soibinn Lusépa, 7 
4p Pain 00 Conca ui Ouibne, 7 pan bpaimise 
tion-óoimin fua-LinnTig papi 5464 noipiedc, 
7 45 OUL amdé '00 n Silla Veacaipi1 Sciúm- 
raid Aan Cudin 7 An C€oLoo-buinc 1p onn *00 
hus Liasán Lusaimnedc 6 Luscaipn Dessaro 
Offs, 1 fo FAILS 4 04 OGID no-neamha f10- 
mops 1 ón 04 Láim Láíone Ldén-CcAalms. 1 
brolt on etc, 7 000 Ail Leip 4 Tapyaings 1 
OTIf\ SO HATH sib Ainmin ApoacTwa, 1 4 Cons- 
bAIL so mbésppad Fionn 7 on Piann áin. 
$rdead, TUS ón T-esc TAypaing peapamail 
Piop-sproacTa Ap Liasán 7 pusourgsesnn teir 
1 Scpsor maps 1 món-tóinnse é 7 04 mbud 
OeALUSAD Leip 4 mian ní fab ré ap Scumar 
00, Olfi00 Leanaoaán A LAMA Ve, iONnNur so 
fabso4 Cúis fedpa 0645 0’ Éíonnaib 
Gineann aif man Pin, 1 1p srhLard ‘00 bí an 
muip1n-d pag cipm TéacTaiste pomp 4 
1. n-A moconóib món-connaca micéilioe 
meA4fr-C4lma 1 n-A nord. “Dála finn 7 na 
Féinne, 00 báioan 04 óreiceam 7 4 óréoc- 
ain nó SO nOoe4C4oa4ft Af 4 f4 0onc 7 TAT 4 
bpaicrin usta, 1ONNUP ná paid 4 flop aca cá 
háit 0’ 4iproib an. 'oomain 1 n-af. Sabsoap ; 
1 Fá oubac 1 £4 cuinreac Thom imPníomac 
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no Bi Fionn 4 A paid 1 n-4 Podaip oen 
bFeinn an TAN pin oe cuma 4 SCAP40 7 A 
Scompanae, 7 Tap éir 4 Bpuspaoayv’o oir ceon 
7 o'ANBHUAIN 04 Leanmain. 

Ir annrain 'O flappiuis oiob cpéao v0- 
OEANPAdsOIP. CKeoubpsoasp pain sup 0’ fearin 
é réin 1 n-easna4 7 1 Scomasipile 7 sibé nid 
afi 4 Scinnpesad ré péin 7 Feonsur ó Finn, 
an file, so mbesd ré rearmac ACaA Féin. 
“dr i mo Céomainte-re ib,” an Peapsur, 
‘oul 50 Deinn Eaoaip mc Caogsoite, óin 
O PASbsospi Tusta DWMordsedcTa 04t-diLNe 
oedalb-Caoine OG Dasnsnn ve Óu4ró wipyu, 
Stbé VE Plot Hacoil SLair mic Niuwit mic 
Léenupa Fappard 00 pacad 04 hionnparge 
af 4 mbeit eisesnoait 546410 Le h4ataro na 
h€ipeann o’PSsbA4il Le coirs no te cuz, 
so bfuispedsd Longs ullam in-1MTeSCTA Afi ó 
cionn fan Scusn són ALL 04 hidpiyiard 00 
Oit ná 'o'úineorboró wipyt.” Ro cinnesoap 
Afi ón scomaiple rin 00 oéanom F 00 
Slusaipesosp pomp 1 N-dsTSAaifv’o ns conaipie 
CéEAONA TA A N-AIP, 1 níon Cion 0016 FO 
bpacsosp “OP HsAipgroedsc TAILC-10pipita 
THOIF-E4P 5410 SACS N'0ipledac 04 n-1onnpaige 
7 Theallamh cThooa 4 TeAs5HsLA 7 AtdTO 


Al 


Impedamay 14hno10e€ an SAC Feds 0106, 7 04 
bat rstomóa rsóánLó/oe umpa, 7 vedls 
óin Of\-Loipste in FAC Of4T 0100, 7 TANF AOA 
00 LATAITI 16n PIN mon ó 71416 Fionn 7 Fionn 
€ipeann, 7 Tupaospi comapta umtla 4 
unómaA 71 porepalad “o'n Rig FéEinne. 
Cosbsp Fionn 4 Lám ór 4 scionn 7 700 Tug 
ceo. ATAIPS J Upsagaill 7 upladpda O10 7 
O'fíornuis rséola 0106, cia ho Féin nó 
Cá cin nó TALAM 0616, CiA A N-ANMANNA, nó 
Ció AN fii 00 PIOSAi6G AN DOMAIN OAT CLANN 
140? “Clann ‘oo ig na nino pinn- 
ne,” df tivo, “1 Pearosae 7 ÉoitctLeabain Án 
n-anmanna, 7 ip é SOKA FA BEUIlMID AS 
plubal an OOMAIN, 04 FEACAIN AN BPUIgMiP 
AON 'ouine 00 VEANFAD ceonc Ofleiteamnair 
eaoplainn if An O04 Celfrd ATA ASAINN, 7 00 
Cudlamaf 00 CLU-fPA 1 MOEALAID fUdsO 7 
reancaroe 7 Luct teisce taord 7 Ledabsp, 7 
náróce maiceora 7 uilc, nae Beuil pan ooman 
AON 'ouine If SAoite 7 ip Slioca JF ip intleac- 
case nd. Lionn mac Cumaill, “ ap. pio, 
“Tip ume pin cánsamoit 00°’ 10nnpsige 7 
00d’ All Linn 4 beic bua ain Afi 00 TEASLAC.” 
“ Do Sedbta01 rin 04 mbó coil lib péin 6,” 
af Fionn. “Ip Toil, so 'oeimin,” af pido. 
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“Maipead innipro bun sce4fvroo,” an Éíonn, 
“50 mbÍneacnuisinn 140, 1onnup sup peipyroe 
oeanpainn obpeit 00 Coboinc e&onoib.?” 
‘“ Ceigeo an Lert 7 Saipse on Lert CÁ 45 SAC 
reap againn,” an piao, “6p 04 moberoir 
'Deté HCdTA Ficedo brea n-Eipeann apt An 
Lataipi,” ap Peaoae, “asup uipeapoard 
toingesp 4 bei Offs 00 VEAngPAinn-re 4 
nooitin toinsedp 0616 acc so. mobuaitfinn 
ci builLe Den TUAIS Paottpe 4T4 454M an 
mo flann TAbAILL, J ní 1ApPEainn ’o’usin ná 
W454 ACT SA SCiNN VD’fOLCAO on FeEsO ná 
oti MbuUILLe 4 DUAL, GoM, Supabdi fin mo 
ceipvo réin,” 4nré. “Maipead, 1p 1 ip cetpvo 
oom-ps,” df foitcleabaip, “SO mbéappainn 
Lops na Cpron-Lacan ón read nAoi n-iomaine 
0645 O'1ONNPAise 4 háice 7 4 Monaro Féin 
so mbéantoinn wipy sf 4 Neto, 4 47 coim- 
mMAIT 00-Snim fin ap muir 1 Ap Tift,” spt ré. 
“an mic na cesroa pain 454i,” an Éíonn,. 
“7 sugmro-ne 4 tear oiob anoip,” án ré, 
“opt ni ful ran ooman 04 Nid Ip mó cá 
O’uipledpoard oflainn ná Longa 1 Loptgaipieacc 
mait 00 'oéanam 'óúinn, 7 510 Sup mac án 
Lopisaipi péin ip mart Unn Lopsaipi eite 00° 
beic A54INN ‘00 Consnam 0616.” “ Cia no: 
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Lopisaipti ocÁ 45416?” An pra. “Ctaánná 
Neamain,” an Pionn, “eadGn, Caotcnóúa ó 
fleamain 7 Smeis-ap-opucc ó feamaihn 
7 S00 F404 ó Neasaiain 3j FEA réóaá 
ó heamain, tp annfin A “Ó frapputs- 
eadafi o'fiohn cpéso An Tt-4isean ná 
An 54646 oo bi AIR, 0 DO bi 1 N-Ei5e4n 
no 1 nseatl na neite fin vo FASail Tayi 
IOmAO A CABLAIS féin 93 4 LohSáifí, 7 á 
bre4bar 00 Lofusaitúb 700 Lonsoib. Onn 
Fíonn 6 tip $o veipiead FSeéa4la án SíOoLLá 
'OeA4cain 0616, 3 amail VO pus Fé cúis pedfid 
0645 DO’ Pfiannaid Empednn Leip 7 Stifiab As 
oul so Veinn éaoain 45 1appaid toinsear 
00 bé04f. “muna But opdib aéc fain,” 
00 f4rd Featdosce mac fis tia Ninos; 
“00 DEANE AD-=PA Buf n'oóiúin tons 7 Widt- 
bánc '16. “So oeimin ip Ettinte,”’ Adj 
foitcleabaip, “gibé Ajo 0’ Aiproid An DOM Atti 
1 n-dft Sabsoafl 50 Lleanpdd-fa so fFéis 
fruiplescaipt piof-esuc 140 'oib-re nó so mbéif- 
eso 0d n-ionnraise fib.” Oo epioéntiiszedd 
An comsipile fin ted so Ldn-40b4t, 7 90 
Claltaoan Tél A h-ap nó so flétisavan 
frompa 50 Ctocán Cinn Cait, 1 iA POETAIN 
na hate pin 0616 soubarzic Ledproae ted 
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A Scinn 0’ fOLCAD, 1 00 fúnnea40an AMLAIO, 
1 $o6 Fesproae 4 Cpiann TAbBAsILL, 7 00 built 
cri Buille 7 1471 OTOSBAIL 4 scinn 0616 ir 
AMLAID CONNCADALL AN CUAN CfAOPac Ciuúof- 
Leatan Lán 00 Longsaib 7 00 Ludcbdjicaid. 

'O4La Caoilce 00 Léis Ti HOS-SLA04, Tyti 
AlYvO-UUS 7 Ti feao vinne or, 10nNnUP nsec 
paid 7140 ná foots, tároCc nó Fdn-Stlesnn, 
mas, moCcón ná món-TU1o0 04 Cúise món- 
sons na Mumsn nacap clor na SL60 04 
rain, 7 60’ éuataoap an Piann an. fospa 
pain Caoilce, níon pansoayp te reits, FIsoae 
nd flAncopsasi, Gift DUG DeAtbta 'oeimin Led 
sSunob éisean 546410 0O Bi on on Rif 
Féinne, an TAN Cudlsoaina Ti DAPiN-§L4010 
6054 00 leis CaoitTte ar; 7 00 Slusipesosp 
nómpa 1-4 Noponsaid 7 1 n-4 mófcburónib 
O1And. Oipsyie 704NA ODSPACTACA J Ni NAIT- 
múrceon PSEALA oh nó so PAnNSsospi 160Cóft' 
Copica Uí Ouibne mon 4 fab Fionn, 7 “one 
00104 PSEALA 0 Ttit FO Veipiedd, AMAL canis 
AN S10LL4 Oescaip Cucs, 7 map Sra ré 
UsTA Slip. 

O’Plagpims Oirín mac. [inn 'oen Rig 
féinne cá Lion 00 pacad leir 00 Copurdeact 
A muincipe. “Ip beas tom 4 brut anno 
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o'Éiannib Gineann 4 oul liom,” an Fionn. 
“NA haba pin,” an Oipin, “ Oi ni vbeas 
linn oine4o 4 noedscard udinn oen Féinn 
00 OUL Ann, 7 ACT FSO poispeam fein 
A céile. An “OeICneddbap sp Fic10, ni Furl 
cfioé n&é cinesdse fan Scpuinne 1 n-a 
facam nse caitpesd Beit umaoL upipamac 
'oúinn, sf sip nó ap éisean””  “Mar- 
read,” ap Pionn, “ip ceao Uom-pa 4n nid 
if ced Lib-re, 7 cósbóaró FEIN na cúis peapa 
OEAS If Pedy LAMAC 1 IP míonca 'oo FpomMmAavsd 
1 n-am impespain 7 eapsaoncsd ve’n Ééinn, 7 
FEACAIN CIA £tuisreom 1 n-áiro-Céeonna4Tr nA 
h€ipeann 1m’ 1onao-ra ór cionn na Téinne 
SO ceoCc 'oúinn Tap Ap n-aip aqip.” Ip i 
comaipile an or, cinnead Led, Oipin mac Finn 
Oo £5604iL Of cionn na Féinne so fFillead 
0610 ofúT; Sip ip é DUD Pine 7 DUD oinbeaonc- 
aise 700 CcLoinn an Rís Feéinne. Agur ip 
1&o To OPONS 00 VEAS-LAOCAIO 00 cuoró Le 
Fionn pan cular pain, 1. O1apimu1’d 0E40-64N 
oneac-foLair ó Ouibne, Opsap Aansglonnac 
moc Oipin, Soll sLac-Lároin mac Mopina, 
ci mc Aonceazrosa VEapys, eaóón, Svar, 
Sean, 1 Saba, Ssiatbpeac mac Ostcaoin, 
reap iomesiy pséite Finn, Caoitce mac 
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Ronáin, Caotenodsa céa'osoineac 6Neamain, 
1 chí mic An Rís Féinne, esadG6n, Tottann 
p4obon-óeans mac Finn, 7 dod Deas mac 
finn 7 feapnsur rinnbéit, rite na Féinne, 
Fionn mac Stoip, tú Téinne 'o' Féinn Uta, 
OApad ionann máCca4in 06 Fein 40’ Pionn, óin 
‘ob’ i Muipeann Muncaor ingean Taros 
Opso1 mic Nusost A MATA Aflaon, 7 Ped 
OdC 7 Foilctleabsip, O04 mac fig nda hino1d 
maitle qui. Tiomnannh Tíonn an onons 
OeAS-LAOC “00 bi1 N-4 POCAIP 4S OUL Leip pan 
cupór pain. Ceiteabpap O'Oifin 7 00— 
maitidb na Féinne, 7 Bud DEAfI-CAOINTEAE 
OUOPONsE 00 4048 Lett Afi Leite on PSapiad 
leó le céile, 7 soUbaifc Oirín an fann 4 
O'Ppeasain Fionn 06, amatt ipoeasic :— 


Oipin.— Tura Af e4Ccn4 45 1Mteacc, 4 finn 
ANM-udaro Puilis, 
00 tesct 10 LUNs Leaboin So hat 
Gineann puinn fuinro. 
Fíonn.— Cura uainn 45 onmain són b4osol 
son Anvuain | | 
AX pups Mionlsa m4ilL-néró, 4 Our 
iona Oeds-pttais. ie 
Oirín.—tm éacc opt, 4 Éinn Altman, éacc ip 
oinéea4f O'POS{IA, 
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Cíiompóó fan scuon ceaond FO 
fionn-clap fudpi FOOLS ; 

Mire uals’ AS FandAmain, Cá Ofuil 
céim if úra? 

AS cun 00 CLú 1 SCAC010 ir oeanb 
so h4C410 Tua. 

& hatte na taorde sin 00 cuine4o4án 
óma€ so meap-catma mMitesta móp- 
Mseancsae A LONS Luccman Leaban-0Láic 
7 A mbánc bBeAnn-coppac bónoinn-tainrins 
bnéro-teacan ’pan rát-muin Unh-fusp Ldn- 
OOIMIN fd-faipipins so poin-oipedc, 7 Foitc- 
Leabaip MAC PIF NA hin’ an T-EOLAIGE AS 
oéanam edlaip 0016 ón éonn-corac na 
tuinse, as leansmaine tuips an S10tts 
'Úeacain J 4 CAapatll; 1 o'fiárnas Tíonn 
Oo fearoae mac pig na h1no4a4, cpéad 00 
OéANPsOAOIP ple 4 1416 00 Loinsear 'oíomaoin 
aca? “’Oo-Séan-pa 4 5cup at neim-nid tne 
Ss01p J tHE Seincttidseact na heataoasn 
OflaoroeacTa ATA ASAM nó SO Mbelt 1 N-ear- 
6ard onc ACT AN Lons 1 n-84 BPuilip-re iob, 
7 DA MbeIt phótóinn asat Led, 0’ Peaopainn- 
re 00 001TIN Lons 7 tLuac-bánc 00 Oestiath 
Ome Le prap na pal, nó te haitseayyt son- 
uaine.” Surdesp Feaproae ap Deipedad na 
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Luinse; 7 oo fuíó Fionn 7 A muinciín an 
Pleapaid pedap-djrod rón-óoinsne na fioc- 
báince, 7 SAGAN CucdA ANNPAIN nóma plinn- 
teacna pit-pigne reons-muLca24 1 n-4 1061016 
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An Létaifi pin, 7 50 fAcao fein An Lá pain 
con A Scionn uile. Moubasipc Rroipe an 
Saipsrd nac Léisreeó péin imears ón o1peao 
Pain 04 bio’ ObA10 é 93 Sup Maps 00 pAMLOCsO 
é réin ple Moms cupad 7 Caitthilead 1 n-4 
sons. “ Mairead,” an O1apmuro, “tuisim- 
re fam’ apnmaid Saipsrd, 04 noeapgard nese 
asaib-pe A Lann ofa Tfúo 1 not, ná 'beró 
mire ni tur faroe an bun muincTesposp.” 
ACT Cednda sontuisedsyp Rroipie an Sairsrvo 
rift 06, Sépi Leis Leip é. Leip pin ceanstann 
Orapimuro a Copp cpuct-dLuinn céiLLróe 1 N-4 
CuLaic CATA 1 Cpuard-compais, 700 Slusir 
ploime o’'1ionnpaise na pludaise 7 na pocparoe 
1 §4bann 'o'4 n-oinLe4Cc 1 0 á n-atcumad FO 
cnéan TOM-APOAETA 00 MApib-OuUILLIO bríos- 
maps -—bonbneancúon4 — buon-Sóáibceaca 
Lan-faovpacsa meam-éalma “'Á “eif: 7 0'4 
cli so pdinig TINS on crtuoi$. “Oá4La fis 
Cine-pó-cuinn, An TAN 'oo COonnAIfC ón F€o041L- 
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Corsaific oo-hó0 D1apmuro O 'Ouibne an 4 
muincip, cCáims féin 1 n-a Coinne 7 1 n-o 
ComoóáiL 7 fíneann compac oon-£Éir sip. 
híon 149 7 níon maireac te Orapimut’o taoc 
Af Cuinn TALMAN DO 'óiútcaó um cComíc 
AOn-fifl 1 00 mnne péin 7 mac ms Cine-pó- 
Cuinn 1 SCoinne 71 SCOm'ÓÁIL 4 Céile, 7 VO 
fúnneaoaon comnóc Atgapd ainmin oóintofe- 
mancóc pe céite 4íonnúr SO oOTUSAOAf 
THOIS pe TACA 7 Slain Le Ssuard 7 46010 te 
mMomsoin, 7 00 BATA on AN AMUP PIN ATATO 
FAVA 1 AIMPIfL MEAN AS TOLLAD 7 AS cnéon- 
TuANS Ain A céile son COISILS son Fior Trap, 
cime ná Tapficuipne as ceaccafi 0106 pedc 4 
Céile. ACT ceana O'éims 4 SpUt 7 4 OPIS 
1 mac Uí Ouibne, 7 0e timéeatt ré 4 céite 
compiaic, amaitl Timcedttlann féitlionn 
piodb4ad, DO Cpusrd-BbuUillib cotls-fioc- 
mh, SAOT-NAMAD4EA buan-monócóco FO 
OTUs béim CLarome DO mac fis Tipe-f6- 
Cuinn sun tears 4 Ceann “á CoLoinn, 4 
commaordvesnn ón sníom pain aj CAE, 7 Leif 
rin céro rán. Seuro eile 00 Plusaigcid an 
fis 7 sadann 4 n-é1pttese 7 0'4 n-dT- 
cumsad 4onnur nac noeacarod fea innipce 
TSéit ná maordce mop-sniom ap 1 n-4 
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beaca4ró 'oe'n méro DO náinis O1apmuro An 
tá pain 'oe Pluss pis Cipe-po-tuinn, 4 
Oo IMCIF FEIN Fan puliugad Son fovroeapnssd 
Alf, 1 IP Mednmnsac món-atseancoCc mófróá- — 
Lac 00 bi Rroipe an Saipsro 74 teagLac 
noirm Orapmuro an ordcée pin, 4 1p OUubse 
001LH OULDPdNAc 00 bi muncip ig Tipe- 
ró-Cuinn An o1rdce ééa4ona AS cAoinedsd A 
SCAps0 JF A Scompaéansé act so món-món 45 
cAaoinesd mic An ns 00 Cuicim ran 10fIS atl 
rin mon son ne cÁc. 

DE Cusaoón Sf an oroce yin so maroin 
Afi n-4 B4p4E 00 SoC Leit, 7 FO moc 00 16 
00 fAINIS Rroiple an Saipsgro So n-a muincipi 
moófóon ne Ótanmuro O Óuibne 50 nónso 00 
AIT ón CATA 1 Lácótin ón ÓuoiLce, 7 mas 00 
éonnaine i Cine-ró-Cuinn pá'n 'ocoicim Pin 
160, Sóbann 4S 1nneottLtuseÓó 7 AS Ónrouso0 
A muintipe SO mónóáLaoCc 7 oouboóinc mú 
Lácoain An CATA o'íonnroise 7 beas-níó 00 
oésandam .0e Rroipe sn Sapsrd so n-d 
NuUINTIf\, 7 FO fAcso FEIN man son fúú 7 FO 
TOC11004 06017 DeAfs-df Rroipe an Saipsro 
So n-a Tp C4OG 410 L406 1onnur-nAC AITeOEAO 
éinneac aca ná 0'A pu OCT 04 n-éif A fiogacc 
nÁ  OTISedapinsp fein so bruinne AN BOfpacta 
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ná so foipiceann a mbestad. ACT ceana, 00 
HPucT-VOOipiTesdsfi nó CATA CEACTANOA róin 
1 5ceann 4 Céile, 7 00 PdInig Oispmuid 1 
"OTOPAE NA "OTHEAN-fesp fon ceóonsmáil fin 
7] 00 SAO so THEAN-AOACTA AS mine 4 Lear 
soile 7 paps sf Pluarsab pis Tipe-po- 
Cuinn 1i0onnur so mbuó Lio¢Ts Le n-4 LUO 
no le n-a fFaipneip SAC HSniomarGeacTt meon- 
CALMA 704 n'oeánneó DO TABAIPIT Cum CHice, 
1 O'1MTMNS fein THE Na pluaigcidb So fdinis 
réin 7 fi Tine-po-tuinn 4 Céile 7 ní tusa 
ná céao fea4n 00 Foinesd 7 00 cnáim-$ean- 
74d 'oe'n fUudtap pin Leip Le neapt painnte 
As noCcoin Cum An fis, 1 AN TAN Ans soap 
An 04 naCóth nime nedam-esaglaca 7 AN 04 
beicin beóóa BHusan-Tiootaictesca pain A 
Céile 00 fldOnpsao COMPAC FEA POIPN1ATA 
acsonb Ainmin ne céile, 1onnup, 04 ~OTI5eaO 
neacé ó oincean na Snéise móine so Croc 
na bPuineadae fur 4 nhórócean éine tacstor 
oilednarde “'féa4cain Gata nÓ corhfuic, 
Suplad ' á bréacoin onoon 00D’ INTEACTA 00. 
May pin 061645 pniorn Apainnte ne Céile7 on 
ci nán soinead “1 Scat ná 1 Scompuc pam 
floime pin, 4. pi Tipre-po-cuinn, v0 bi 0'4 
Cpaocsd 50 moran cón sin Le mapb-buillib 
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chéan-lúcrhana4 Lán-Lárone Orapmuoa uí 
Duibne. AET ceana, sén OW Paod an “oir 
VEASLAOE PAIN AS COTUHAO A foinnce ne 
ééile, tus Oiapmuro béim cClardme D6 
1 scomsan na caom-Lúim se 7 4 muinéiL sun 
TS01C 4 Ceann '0 Á óoLoinn af an LACoifvrin, 
7 commaoróeann “Otafmuro on sníom pain 
50 mop, Nid nón 6 4íonsneÓ. 

'Oáta Ríoine an Saipsrd, an fead 700 6 
'Oiofmuro 1 an fi AS Catugad, 00 Cuard ca 
pluaigcd pig Tipe-po-tuinn mon son te 
n-A Ti Ea054a10 Saipsroesé 7 §4641°0 074 
n-otftlesé 7 04 n-stcumsad “7 OA 'ocnéan- 
THEAPSAINIT 1ONNUP Sup TtnTes 0st uile bonn 
ne bonn Af An LáC2ain Pin acc beasán 00 
cuard 1 muinin 4 festa £6 Sleanncaib 
DOTICA “otómaine 'oo-eóLair 7 LO Cnocdaib 
Copypacsa mAort-tTpléibe. 1an pin céro Rvoipie 
ón sSaipsrvo 7 Oiapmuro so n-4 muincin 
'o'onnroise an oúna 7 ón oeás-oófúir fin 
fig Cine-ró-Cúimn 7 00 CuIpesosp SOC é 
paid pan Scsactaip foinn C6 7 1onnmup an 4 
scumar réin 7 cuimro eptunmMmussad af ón 
mé1o 00 mai oe Pluarstib na criée, 4 
TAS AID tuile so haon-Lactasipi 7 Sedattwoap uite 
bert nmat upypamacé oo froine an Sóirsró 
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7°00 fíos 04 0 AON AONTAID é 700 Cuine4- 
D4Afi ds mionn fos ó4 um A éeann. Iomtura 
Oiapmtro4, soubaipic Sun micro leir our 
‘o1onnpaige Linn 7 na Péinne 7 sup b’ faa 
teir 00 bi ré san AON FOCAL 0’'A FSEALAIO 
0 Á plocTain, 7 5O mbu'ú nhó-olLc Leip 4 mhean- 
móin Son tuspaips Condin ná 4 Guroeaccan 
map ón scésonds 00 belt aise. .1r annpain 
oO flaring Rroipe an Saipsro ve Orapimuro 
CÁ háic on $46 Conán ná 4 Curoedcta, nó 
CÁIC ón fásoib ré Fionn mac Cumaitlt ná 
Fianna stan-áiine Ssededal; sunob onn- 
rain o'inmp Oíammuro rSé4la on Siolta 
'Oeacain 7 4 CApaill o cúr 5O veipesd. 
“Maipesd,” vo pad Rivipie an Saipsrd, 
“ tuisim-re fam’ apmaib s541ps1d 00 féip 
map foillpigeann mincinn 7 m’aignesd 1 
Meslaons ‘Of401r'OEAETA OOM-PA Supad é 
NObsptsée mac lotvosataig téinig inp na 
poécaib rin cugsib-re 7 pug bun muincin 
Leir so Cin Caipingipe, opt ni fuit pan 
Scpuinne CeacTavOa Ouine ip Lid OfA01HeE ACT 
7 o1o6tatróeacc ná é.” Oud Lumnesé túc- 
SóineaCc “Olommuro tan Sctlor an pséit rin, 
7 $46 45 sSobóil «a Ceaoa AS Rioine an 
Ssipgsrd 7 46 4 teaglac. “Maipesd,” an 
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Rroine an Sars, “pacao-pa 1 tion mo 
TeaAglaig AS cobainc neinc spi Lám fmíoc, 
S1bé Agro 'O ÁifrO10 an OOmMsIN 1 N- pacar.” 
Dud túcsáineac Or1apmuro 'oe'n CuroeaéTain 
rin, 1 Stuaipro pomp oO 10nnpaige an Cuan 
1 An CAlad-puzic b4 nea4rA 0616, 7 00 
hultmmgead 4 Lons4 7 4 tuat-bdpca Les, 7 
céro 10NNTA 14f\ FIN 1 00 TOS OADSA NA FEOLTA 
1L-Ofleaca 10L-0ATACA “1 na opéroe polsros 
pnait-pugne 7 sluaip1o sp peso na faipyise 
ralemaipe fiop-Ooimne 45 tops 7 45 
copUIseact A mMuintipe, 7 ni haicppcedsp 
PHéslaroeseT opts SO fort, om, ip mitro 
tuinn fillesd op Pionn 7 An An 'omuins Oo’ fan 
1 n-A POCAIf 45 bun na caripse peact eite, 

 'DALA Finn, 'oob' íonsna'ó Leip péin 1 teir 
an méro 00 Bi 1 n-4 FfoCoin noc TUAR Don) 
aon focal ve fTSéALAiD Orapmuoda 6 ‘00 
cuard ré puap usta Cum na coinne 7 
AOUOPA04p 04 Mac fig na hinoia so 
P4Cao0soir péin O'14nn010 TS€60L 0016 04 
mbud coil te Fionn é. “ Deiprd buaró 7 
beannact,” an Lionn, “7 0b’ feanh Linn so 
OTIOCLAD Vid finn péin 00 bneic Ub.” "OLA 
Cloinne fig na hino1a, 546 4 Dun, Dan 
oe CóbLoróib Cus pugne cndibe pan Luing 
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'0o éeonsLóoon 1 NOIsAI0 4 Céile 140 SO 
OAINSeAN 'o-TsooilLce 7 céro FiO DE Léim 
LutTMAIf LAnN-TAPAID FSO hEsoctpom EGanamail 
ap muLLaC na calyise ceann-gsaipibe cloc- 
óimnétóe PUdP, 1 Puysaospi ceann ns céroe 
Leó 1 6o TaApipainsesoapi Fionn 7 on 04 tean 
'oéas eile rín 'o Céinn éineann'oo bi man aon 
Leif 1 n-a5o10 na caise cinn-crLeomaine 
Tuof, 1 00 SsAbsO4fi AS PiuBAl na cpice 1 00 
Leansosyi Lops O1apmwoa 1 ns AC 41T 1 n-on 
S46 ré nó so fdéngsosyi ón TODAY 1 00 puan- 
AVS LOPS na óréinneeó 7 nó óbrean-ósLác 
AS compac ANN, 7 00 CONNCAMODAP FUISeALL 
an pedtmags ofagaid Orapmuro, map nap 
Cait ré PUISeEALL O10 pam. Niop cian 06164n 
TAN DO CONNCADAPAN MAPCAC PAN muis Anoryt 
SACHA noineaC O'S n-ionnpaise, 7 edac OAT- 
ALuinn oub-do0NnN F401, 7 fon ón-buróe múr 
4 iAllaro Gaspamail ÓRÓ4 aif, 7 Mapcad 
0410-Seal OAT-ALUINN DEALB-CaAOIN 1 NSLAC- 
16LLo170 An e1c fin. Céinig ré an an Lácoin 
1 00 beannmg ré d’Pionn 7 0’ fiannaid 
 éineann 7 o'fean piop-Caoin rpáitce poirhe, 
7 Toipbpedann Tedpa POS 0’ Pionn 7 TUS Lam 
TA ó OAS sro 1 fipedann Leip é, 7 AOUKAIPT 
teir nán maic an T-10onso comnuigte an 
| x0) 
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T-10NAD PAIN 14n PSIOP MAfld 1 MOpt-Paippise. 
Stuaireann Fionn Leirf (an Pin so n-a muin- 
Tift J 16n MbEeIT ATAID F£406 ós TU D4L 0616 
00 ConncA DAT NA PIOLAI01 mo ó nó-móna 
1 an éacóinh Cuanna Cedproamail 7 Lean 
Cupad 7 coiCmíteaó an foiccCe na catpac 
ipTe sc, 71 n-& ‘01410 Pin DO mnneeó fLOT- 
[4540 0016, 1 1Af N-4 BPOTHASAD, TANF AVAL 
8017. Ceoil, oinrroe 7 EdALADAN CUCSA AN reo 
00 614 DPfoinn 70'S ulLMUssd 0616, 7 tan 
fin cáns4 000 LUCT feaomMa 7 Fpeapcait an 
'oúna4 1 00 TOSHOAOA bÓifro ALTACA OfLOUIsTE 
oP TMOPTALAIH COMm-glL4ans currourste 7 00 
folaigesad 140 00 PSOptar01b PEiathOa ’0’An- 
AfiTAlb O'1L-CinedL 5464 04T4, 1 00 PU1Oe4O 
na rómTrLlósa fin oo néin 4 n-usiple 7 4 
N-ATAVO4, A NOUTCAIL 7 & N-ANMANN, 7 níon 
cuipesd ipedal i n-10nao Uapail nd OOF 1 
nAonao Flaite act 546 Aon 1 n-A 10n4°0 
cinnte Corm-cuibe péin, 7 00 041LEsO DEOCA 
DIANA DEAS-MAIPEACA 00 NA DEAE-LAOCAID, 7 
beó nuo NeAn-dpipa10 00 nó FEINNEDOAIDB, “7 
ríoncoó falemayis fiop-usiple 7 onncs né!róe 
p6-milre 00 nó fiofi-usipluib 700 n& háfro- 
mAsaitid sup Budo meorsco Mmesvdaifi-Csoin 
180, 7 níon Cumin Le Fionn so brusip ré 
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Am TISeap 00 Oéanóm oi DO’ feonh ná 
pain. Thi La 7 ceóna oróce 'oÓib an on 
Oprousad. fin Son eoTborÓó bi0 ná sorbnir 
Oia, 71 Scionn na fide FJ ns haimpipie pin 
00 comopad AONSE 7 OIfledaccsp Le “$ An 
ound y Le Fionn 7 Le pluag na CATE LAIN, 
Telit Annraoi Font "oe cia he 
réin 7 cpéao vod’ sinm 06? “Crioe na 
Sones an épioc-po,” an ré, “7 ip mire ip ti 
up, 7 CéIT 1 Ópuiltro Fianna Slan-ditne 
Ssevdeat Le so bruilip Ap UsTAO PlUdAsg 7 
pocsroe 2?” O'nnip Fionn rsé4ta an Siotta 
Oeacaii 06 Ó Cúir 50 vDEeIpfesd mMafi 00 
CAINS PET MA 4 DIMTIC ré usta, 7 map 
00 tus Cúis feafia DEAS ón muin ó Seannáin 
D0 mMaitid na Téinne teir. “Maipesd,” an 
tú na Sonca, “'oo-béafcTa4 00 OOITIN Pluss 
1 TOCs10e “uir, 04 MbEIT 4 n-eorboró O/T 
1 'Do-béan péin consnam “óuic on fread bur 
fteitéoe. Leac; 7 sivbé Avo 'OÁIfOID an 
DOMAIN 1 N-A hACotnh, fACAD-PA Leac.” 

híon cian 0616 an nó hiomnárócid6 pin An 
cón 'oo CONNCADAL AN DUINN-Siolla cuúnóif 7 
an TAYCALac ruse 1 n-4 néim pd-peata 04 
n-ionnpaige. Cáin 00 Létaipi 7 TUS umts 
00'n ig 7 flarpureann An fil PSéatla oe. 
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“ Sgéalta móna oles wstbapaca 45om uIC, 
4 fi 1 A CiSeanna,” ón T6, “nd So n-aipring- 
tea réan raicce, Saineam mad, “ouilte 
reada 7 neanna neime, ni hdpmedétan 4 
bpuit 00 Longaibs 7 DO LUAT-HAPCAID AS 
Sobáil cuain 7 CALAD-PUIfIT 1 N-imedaL nA 
cpice reo ASAT-f4, 1 00 Léiseaoon PSeim- 
ealTs J PSAinnesp-buardeapita pdp-Lusite 
fa meal 7 fA oinceon Na Epice-fe; “00 
mnneaoan Cfedaca 1 AIpsce 7 00 Loipseavan 
OUNTA 1 VeEAS-HAILTE 17 00 manórao bhnus- 
MOTE J DIATAIS, FEINNEADSA 1 teon-5L4is, 
7 oeiúvo C&C Hupidd é pi An DOMAIN 4T4 ANN 
tan NSAvAIL pise an Comin, 7 000’ Ait Leir 
an Cpioé-p4 00 Cun £4 Soin 5401 7 clarome, 7 
A nesnt 7 4 Cumap 00 bere uim maf SOC cin 
eite oán $46 ré.” Peacann pi na Soné4 ap 
Fionn, 7 Cúis Lionn supab ós 14pyaro con 
SAnca sip Féin 00 bi re, 7 1P é aoubaipic, “ná 
bi0O C45 L4 ná UAMAN OFT, GIf 00 béanf a 0-T4 
7 An Mé10 ATA 1M’ FOCAIP ANNO neanc án Lám 
foc, 7 oo-6e4nm MO KHfudstap PIOf-LAOCOA 
'OUIc, 04 mberoir Fiann éineann uile ap | 
1apyiaro, man ATA Conán 7 na ceiéne fin 
O65 STA meilte múr oe n BHfeinn, nad 'á 
OTONIMNSeacT pacainn acc panamaine 45 
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consnám uot-pa, An fread Oo bet pluss 
eactpann 10’ Tip.’ Oud rmpooitceac túc- 
Sáineoc fú na Sonéa cnér na opuactpaib in, 
1 14n PAIN 00 Cup FE TIONGL 9 TIOMPUsAd 
Af A MUINTIP AP SAC Avo 7 AP SAC 10N40 1 
pabsvayl, 7 Slusaipesann péin 7 Fionn so 
maitib 4 muintipe map Aon fuú O’1onNNnpaise 
fis An DOMAIN SO n-4 Muincip, 7 CUS T0) 
pusctap AOBAL-MOfi ona 1 DEANAIN 4 n-oóinsne 
“1 A N-E404L4 VI0B, 7 cuil 1 AON MAOMA J 
moép-teitme 140 0 10nNnpaise 4 LoINSIP, 7 Ars 
haitte pin 00 ponad forlonsporpitT meanmnac 
MAPS ALAC OAOINE SE OONN-PS14TAC Le MAIT16 
y le mop-usaiplib na Sopes 7 Le Fionn 7 an 
. Péinn ór imeat-ozv0.416 An aiséin, óT ciumair 
AN Cuain As faipie 1 ós popncoimedso na pluss 
n-eacTpann Pain, 1 á 'oceoronsóin péin an 
Ceacc 1 'ocin NA TEACT as 'oéaonam 'oice ná 
o0éaipi 00'n Efic. Oud hacécnugad mean- 
man 7 buó hionsnad 40bAlL-mMop Le fis an 
'ooma4tin 7 Le n-a MuUINTIP CATUS AO NACOMPAS 
00 OEANAM fuú PEIN 1 n-oon (nír Pan ooman, 
Ó1r 00 $46 ré 4 n-ummón so nuise sn Ccpioc€ 
rin, 1 bud thesra teir ná Soc 1onsanco? 
eile an Lonsponc pin 00 cós 7 00 mnne 
Fionn 7 4 fluas man aon pe pis na Sopea 
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Afi A Comáóirt, 1 é FEIN] rtuaos an DOMAIN Af 
Ti A NOOCAIP 7 4 NODIOSbALA DO DHEANAM, 1 
AODUBAIPIT NAC CUALA FEIN LUAD NA 1OMPAO 
pean n-Éineann pá ‘Soil ná pd Saipsead, 1 
SO noiogalfad péin ap Éimnn ceacc finn 
mic Cumailt ap 4 Cesfit-asa10 45 catugad 
tr; 7 50 Sscurppesd ap cionn 1onnmupsa 7 
éa04l4 i ionnup nÁ hdice6ead éinneac D0 
fuocc Saeoit Slaip thie Nuit rine Péeniupa 
Farnraro 1 50 bnác. lon pao na mopuatagi 
rin oo'n fis, O'EIZUS mac uabpeaé attes 
'o1ompóCc 00 Bi 4S pig Fyrdanne on an moze 
Pluss pin 1 bopisdnaire sn pig 7 CdéIc SO 
coitcéeann, Jip é aoubasipic pup an pig, “’Oein 
opig beas Ve fin, óin pacsao-pa 7 Lion mo 
TEASLAIS, 7 17 é 4 Lion Ti C 006010 LAOC, 7 
00 béont4o ceonn tinn 1 na sceicne Spear 
noé2s oócá 1 N-d focoinh tom 'oo'o” LÁC1nh 7 
oiéeannteo tú nda Sopica 1 cuipipeso Aft 4 
muincipe.” “Oo Slusir mac fig Franne so 
lion 4 teagtais, 7 17 é pubslt Suitt mic 
Monns 7 Opsaip mic Oipin rá nespa 06 1441 
nu 1 ocin 06, 7 AOUBPADdA AN 04 beicin 
be604 1 on 04 ONCOIN ESETACA 7 AN 04 LEOM- 
ón LatMApA 7 An 04 AfParo AIN1ApMAPiTACA 
MS 1 10f$aile, Ó'T 140 péin Fá nears 0610, 
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nac Ldimeocsd son ‘oune v’frdnnait 
Eineann ná ve Pluas na Sopés purliuged 
ná poiprdoespigsd 00 DEANAM OTs ACT 4 
noesanpaosoip FEIN; 1 soubsince Orsan te 
Sou, “Ó'r curs ip mionca v0 fpomsod 
7 00 reaca4o T Scompas Yip moa cum 
000’ F0L4 1 SCATAIH 1 7000’ Áfvro-oifóeanc- 
Ar 1 Scomtannaibv, Leis  oom-Fr4 compac 
le mac fig Lpanne 7 veIn-pe, 4 Suill, a 
muinciín 00 O10ONsS bail.” Aontuiseap Sort 
fin 06, sén Leirs teir é. "O4L4A Opsaipy, 147 
rin ionnpsaiseann réin 7 mac pig Fprsnne 
& ceilte,“ 00d’ é pin an prove “tan 04n4, 7 
TUSMOA PATAO ATSANO siniapimaptac 0 á 
n-spima1d 1 Scompyiaibd 7 1 Scnespaiv 4 Céite 
Sup coimbpupesoap 4 Scpsaoipescs cyidann- 
peampla cp6-faiprpinse 00’n Céao $Leó pain 7 
00 CusSOSfi 1 muinísiín 4 Ssclaroeam Sclaip- 
Lesatan Scoris-psobpse Sctit-peamarpy, 1 po 
Sabpa0 os Lednad, 45 TOLLAD 1 AS MACAO 
& Céile san cAOMNSO són Coisgile San coire 
són cprusaigmeéite pe peal. pao0a aimrpifie; 
1onnur so mbuó pamatta ne hespaid na 
rnuic-tinmne pols poip-Seipise 00 Bi 4S Pilesd 
sr 4 Sepéactaibv 7 4p 4 SCcne4roib. Cró 
cnócc, níon m1iAn 7 níon Maipedac Le hOrsaf 
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neac ran 'ooman 'oo ConsbAIL Leip FEIN 700 
LáCain CATA NA COMLAINNE 7 DUD hadnaipe 
Leip DIOMbBUAID CATA 00 HEIT AISEe 7 fin an 
DOMAIN on SAC Leic Oe 0’4 Faicpin, 7 Leip pin 
o'éim$ OiogmMaipieact 7 VAsifl-sIFeAnTscc, 
mine 1 meanmóin, 'oéine 7 O4PACT, UADAL 7 
Ainmian pan Fedaitmileso, 7 00 $ob 00 
béimesnnaid bopib-neaptmapa DAIL an, MAC 
ris Frannce sun bain 4 Cesann 04 Seale 
bp4garo 1 OfIMONAILe nó Plusaise. 

If annrin 00 T6Sbs oa cnom-$ánú4 F416- 
TEACA 1N SAC Lonsbonc, eaOOn, sóin Copsain 
7 commsorote 1 Lonsporc feap n-Eipeann, 
1 541g. Caomnte 7 cuma1 Lonspope pis an 
oomaAin, 1 sén b'é Sott oud óéróeanaise 
AS 'oéanaom 4 FEAOMA FEIN, fá cnom-$Leó 
THEAN-ANFAVAC 7 FA P10e fedabaic 7 FA mine 
matyamnsa 7 fá pustap cupad magi 00 bi 
Sott as oul rá muincín mic pig nó OPpanne 
1 00 SAb 'o á Lednad, 0’4 Lesopsd 7 074 
no1dan-bépugsd Sup f454160 1 n-4 Hcopipsib 
caImnMgte 7 1 n-A Scopaip C6 14° 1n Hac 
AIT 1 n-o NZAbso040Ir. OO Óurois mac 
AtAPac ESCTAE 101L-Soinese Orrin thic finn 
Le Soll pan mé10 00 puoih Son Diceannsd 
Aige 00 tedsglsc 7 00 muUINTip mic fig 
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Frannc, 7 ní óeacaró. fea innipce pseit 
ná maoroce món-$níoma ap 0106 son “of- 
éeannoó Ó buUIllib O1ACPACA “OSPACTACA 
COLS-fAOHCA SAOT-NAMAIOESES NA VILE 
0eAS-LAOC PAIN. FA OUKAC oubnónaCc DO 
bio'oan 1 Lonsponc fig AN OOMAIN 'oo Cums 
& Scaps~o 7 A ScompdAnsc, & OTPIAT FA 
oT1Sespins ; 7 fA fubsC foi-medanmnac 00 
bAO4f 1 LonsDonc Finn mic Curae 7 pis 
na Sopea An con pin. 

Map pin 0016 sun éim$ an Huan Slan- 
puitnesce af n-a bánÓc sunb asnnyin 
O’ FiApNus fú an DOMAIN C14 00 MaAITI6 nos 
nó flo-FLait 700 611 n-a FOCAIP 00 f4EAD “00 
O1IOS Alt mic fig nda BFpanne 7 4 Muintipie ap 
Fionn mac Cumaill 7 ap Piannait Eipeann 
1 AOUBAILIT Sup món an náine 0610 4 Léisean 
Le ceicne reana VES VIT 7 DIOS bAIL, éinLeac 
1 edspbs0s MOfs 4 TABAIPT OYA. IP ANN rán 
O' Eis An MACAOM Mop Mac PIs nó hórpnaice 
1 brieonaire fig an DOMAIN 7 MOUKAIPT 
so pacad fein so lion 4 TeEAQLAIS 7 4 muince. 
cine 00 'ODIOSAIL mic pig fpsanne 7 « 
muincine Afi Prannait Gineann, 7 fo bud hé 
Lion 4 Teasglaig 7 6 MuinTcipe an con Pin Thi 
640540 Féinnrd fFiop-Catma 00 DÍOO An 
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cuilledam 7 Afi TUAPAPTAL aise péin 06 Ende, 
1 teir pin 00 Óu41Ó0 1 “OTIf 50 n-4 muincip, 
1 ir é poba4t cloinne: nis na hin. 
Feaposc 7 Foilcteabsain fA neara 06, 4 
ouómaoaort Pin so bGepneaspocaosoip fein 
compac mic pig Afpdaice. Órouboinc Fionn 
nd ó fiú, £010 00 Dor, maitle pup réin, 
comfvs ná CATUSAO O'1Afparo onn 1 Nac 
pacsosoir Cum An Compas pin. KKvoubwpis- 
O4fl PAIN, MUNA Léisríróe 14° FEIN Cum com- 
fais ón Lae in nse vberoir ap cuiLLeam ná 
Af TUAPAPTAL AISE níor fAr0e, 1 4 Léiseon 
0010 4 Sclu 7 4 n-o1rdespicsp 700 Cup. Oo 
téis Fionn 0016 'oul Cum san Compais 1005 
n-A (40 0016 so n-imtedcso0soir muna 
Léisride. OdlL4S 04 mac pig nó hln'ota 7 
mic fig Appaice, DO 10onnpaigesoapi A Céile 
SO fpesapigsace fiopi-espcedaroeamail ain-cnéan 
1 50 £P40C04 FOIf-N14T4 fespamail sinmin 7 
bud DIdACAC “OUIP-CpEAaCTAC 00-10NSsabala 
ón 'oeoboró Lin; 7 FA NsprOacca oit-bopib 
AINTAPMAPTAE AN upiLaroe Pin, 1 1aft noCcoin 
o’fespose mac pig na hinoia 7 “o'n 
macaom mop Cum 4 Céile 00 SAbso4fi ós 
TVEAPS{WO 7 AS Tpédn-cuapigsain 4 ceéile 
sun CLor 1 n-imipéin uss sp SAC T4081 N-4 
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ociméealtt coise4oot ná Sctlaiveam '“o'á 
scommbustls0 17 fronrán na less 074 
PATAO 1 PSAMAIL PH14T 04 PSOLTAD 7 ip com- 
lust 00 tesps5sao0saoir A Céile 074 Lamaib 
'oeoT 1. Cli, 7 bu'o Niongn4d, tomomnno, pr14anp- 
sánca peapb-Stopaca na mba4ób Sciocpac 
Scaintesac ór cionn na bféinnesd 7 na 
bpesp-O5L4e 45 14ppsro fols 7 fedtmais 
opps oe TOPsd bonb-béimeann nA Fcuspwo 
sun oicesannsad mac pig na hórnaice 00 
bpait-BbEi1mesnnsaib6 bopb-nesapcmapa mic 
fig na Hino. Niop Téspnard Ealaipgtesc 
beó 00 muintip PIF na hórnaice nacap 
oiceAnnsd Leip sn DAA MAC Pain PIF na 
hinoi4, an fesd 00 bi Feonóac 45 oéanam 
ón compais pin. Oo Cós Feaprose an ceann 
teir O'onnpaige Finn 7 na Téinne, 7 buo 
rubac poléraé 00 bá'oon 1 Lonsporic Finn 4 
ms na Sopcs an ordce pin, 7 fA meipctneac 
mi-mesanmnsacé 'oubacCc “oubnónac 00 BHA0A4fi 1 
Lonspopc pis on ooMmsAIN an méro AN Apt 1 
na hesapb4d4 6 Fionn 7 ó n-4 muincip. 

- Cussosp an ordce pin 50 héipise spéine 
af n-& bánoc, Supad annpain o'éiqus fi 
An 'oomóin “1 00 Labsip ne n-a muincín 00 
Sut áno mop foLtur-stan 7 ir é MOUBAI[IT, 
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“Nac nán 0ib A Hpuilci Ve CLannaib pos 7 
jlo-TiSeapinal AN DOMAIN 1M’ POCaIp 7 1M’ 
PAapywsd Anno 7 ceitpe peas DEAS 4 H1Apcap 
na h€opnpa as cup bun n-áin 7 bun n-eap- 
OAD So Laeteamalil, os DIOTLAITIU Sad bun 
noaoine, ós mapbad 7 45 cioppbsd bun 
milead, 1 mac fis Franne 7 mac fig 
Arppaice 00 Cuicim fi, 7 nde Léisre ‘BO 
pluaigcib na cpice catugsd ná compas 00 
OGANAM ACT to FEIN 45 OEANAM NA n-éaóc 
1 Ns n-acaCc in ofiaib-re, 7 enéoo ‘00 Heri 
opsaid-pe san oul 04 n-10nnpaise, 7 'Dionma 
óna "OLAS-PLUSIS 7 BbUTIONE TOMA TOIPT- 
eamLa 00 bpeit Lib 7 bia DAIDD 4 bnain- 
eoin 00 'óéanóm Oi0b.” Ahaicle an Spiopca 
7 sn 1mMdes/STA PAin TUS an pi Pon msaici6 
é muincipe, O'E1US A mac mofrmedanmnac 
Fein 1 AOUKAIVT SO p4csd FEIN DO COMPAS 
Led on LA rain, 1 nae KEANEAO Leif ACE an 
oipiesd OO CLANNAIH fos 7 fo-PLait 7 'oo bi 
‘oe’n bFEInnN ann 7 so otAbsppaosorr 4 
scinn Leo cum on fis. 

lomtupsa mic fis an ‘oman, "00 éua1d 
1 OTifi 7 00 BuAilesosp 4 P§H14t4 FSO tonn 
LoIpsneac 7 0 147s op Compas ap fionny ap 
a muincip. TO 14 pi na Soné4 € Féin po 
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Léisean cum an Compas pin. “Ni Léis- 
reso,” at Fionn, “ ot ap pam’ Cuarpim-re 
TANS ADA Masti cóim-Líon 4 bpuitim-re ann- 
ro 0’ Fiannaid Eipeann a CAngaoa pain, 7 iP 
cube cóim-éeanc án Scomtann, Gift ip 
AMLAID 4TAM4SOIO son iomaspicda ná edpbaid 
an Ceaccan againn.” ip amtard vo 61 ní 
an oomain An TAN Pin 7 insedan Alsainn Aon- 
cumMsd AISE ón AN MOp-Pluas Tóin, 1 if 1 
oob feanh 'oeotb 7 'oéanam, 1inneatLL 7 Ea- 
Scors Ve mnáib na cnuinne cedaTayvOd 1 1-4 
comaimypif, 1 1 é 000’ ainm 01 Coire TAOIO- 
Seat ingean pig an oomain, 7 00 tus Tí 
[fut pafeaooat peipce 7 cTuile cpom-sSpava 
” Fionn mac CumaitL on a áitte 7 ap 4 
wif PSEALAIB, J 00 Sud si & Hacaipt FA CeO 
00 TabaifiT 01 OUL o'féacain Compas An 
Lae fin, 7 Sup O0CAr0E BUAIO AN CATA 00 
beic a5 4 muinciín péin ap an mins 
Allinupoa sn-aitnro pin 1. Piann Eipeann, a 
beit Of 4 Scomaip 7 oO Fiadnare ofyta. 
Ceaouiseann an pi pain ot. “OdlLA Finn 74 
muinciíne 00 CUADS 1 n-4 n-onmaib J 1 n-4 
N-G10e40410 7 O’1ONNPAISesospi mac fis an 
oomain So n-A mMacaid pios sup on -ÁIC 1 
pAbsavap, 1 an hoCcáin 4 Eile O616 00 mnn- 
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eaopóán COMPAS CoLS4C céa4oFr4úoCc CnÓno1Ó- 
eamail COM-Cp604, 1 00 CompAIZ msc fis 
An Domain 7 An Ri Féinne Le céile 7 ‘vob’ 
é rin AN COMPAS CpéscTac cpit-eas_at 7 an 
COMTAC COFS{WCE CEMO-HoOINeAC 7 AN DeEALAID 
DIAN DIOHHALAC 7 AN 1ONNPAIse náim'oeac 
neam-Captannsé 7 An cnear cTATrOoPEac 
cnom-$oineac. Cró TCT, DOD’ é Cpioe 7 
foipiceann An Compas fin Sup oiceannad 
mac fig An DOMAIN 7 4 muincính So hiomtan 
te Fionn mac Cumailt 7 le n-a muincip, 7 
TUSADAI NA cinn Led 04 Scommaorveam, 
1 00 Léisesd sóin CAoinTe 1 Lonsbonc pig 
ón DOMAIN, 16h, OTUITIM 4 MIC 7 NA MAC nios 
eile 00 bi maille múr. lomtira finn, 
OATIN ODA MUINTIP feonc fóimrins f0°0- 
burde 00 TOCLAD 00 MAC m$ ón DOMAIN, 
coo méc fig Frannc 7 00 mac fig na 
hAFPAICe J 00 no MACAID [IOS 7 NO-TiSeapinat 
eile 00 Cuic leir pin 7 Le n-A mMuintip nA 
Laete noime pin, 7 00 TOZb4SO ó US OF 4 
Leact | 00 PSpiobsd 4 n-anmanna 1 n-0o54m 
7 00 Fespsd 4 Scluicte csaointe. 

D4LA Care TAOIBD-Sile, insean pis sn 
oomasin ANNO, sén mop 6 reonc 7 A Spao 
‘Fionn poime pin, bud mó so mop é, 
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ap n-a FAicpin 01 7 4 FAicrin Á HSniom- 
Acs soite 7 slan-s4ipgrd, 7 00 Cup fi 
& bean coimoedacta Guise te ppédla 
SO ‘oclocrad TÍ Féin 04 10nNNnPaise map 
mna4o1 7 m4 b4ain-Ccéile 04 mMbAD Ail Leip é. 
Oo TAINIS ón bean Coimoedcta 00 LATAIfI 
finn, 7 00 §46 45 sdmolad ingine ms 
An ‘oomsin 50 héobsl-mop 10nN54nTac. 
“Mairead,” an fionn, “cabsipi 00 teirct 50 
figinnesé wpy.’’? Ip ann pin soubsipc an 
bean coimoescts, “1nneóreo Féin DEAL 7 
'oéanom, FSEIM J maire nda hingine 'óuic map 
ir: reann fFEsOLAD, s'óeseo cá ré ór cionn 
cCUISTIOnA “Ouine of, o00mon A ceirc DO 
CADAIPIT NA A híon-ómuc 'onnpinc, óin TA TÍ 
mín méineamail moda MaAtll-TAatllac 
Seds-leadsip Spuso-saoipieac Spdpamail; 7 
cpaobv-folt claonaé coim-fleapsac cusc- 
burde ómbomróa4 tf, 1 CAOL-M4L410e cion, 
Cidpi-OONNA, 7 A Sojm-Oeayica Slana slinn- 
eamla, 7 4 pon bpeagoa CAOL-POLLac, 7 4 
bos-béoL bófvo-óeans binn-bmacnoCc busad- 
FOCLAC, 7 A “oLúic-oé,o DAT-Sedl “oeas- 
cumts, 74 muinéal mairedac min-Séipeac, 
1 4 UdsT-uCcT Mingeal plim-Slan Uilróeac, 7 
ó cpiuard-Ciocs cruinne cumts caitce, 7 4 
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séasa tveabaine Lán-áitLe Seadt-bunpsadaca, 
J A PLAIT-MEApAEsA beasa bosó bána beas- 
AtTsACA, J A feim-copp rLteamain Peans 
pneacta na rneaccoise 7 A cnoisce cona 
cTAOOMUISTe ATA AICI. 

Vapi ScLor an ceartair pin 0 Pionn, ni arb 
ALT 'ná OfV04 1 N-4 CO; nán Lion ‘00 Teinc 4 
00 fiop-Spao na hingine 7 aoub4sipic 50 
mb’feay Leir “ná maiteap na cpuinne so 
mbesd fi man mMnso1 sige. lomtupa na 
mná CoMmoedsccs, TEIO TA A Naif (on PAIN 
maf + fid1b an iNsedn 7 O'inNip 01 NAc fab 
ran 'ooman bean buó hanna Le Fionn “ná 7. 
Céro an INnsesn man 4 plaid 4 hataip, Óin ní 
fuilnsesd 4 beic AON oróce n-o héasmairr, 
00 bas nse pars nese pin ná mná “rón 
‘ooman bud hannra4 teip “ná i, 7 nion fám 
teir oL ná so1bnesep “ná upssprousad mean- 
man son 4 beic 1 brocoin Aingine. “O4La 
Caire TA010-Sile, níon mó 1 níon maáireac 
Lé1 puan ná rám-éo'oLa ó, pnoinn nd tomat- 
cur, ceól nd oimFí0 ná eatada "nd nid 04 
feabor san 4 belt 1 brocaip Linn, 7 00 | 
rsrnvo 17 n-A Hinncinn 3 1.f-4 haisneao 
cionntp 00 146aO 074 1onnroise són fior 
O'Á hataip, TIP é Ssoip 1 Sliocs4yp 00 punne 
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ri, An UA 00 Cusard ón; Cum rúin, fj 
Féin 7 4 beon COINOESCTS 00 OUL SO FOLAIS- 
teac O1onnpaise An Lonspuipic 1 n-d paid 
Fionn. Agur tapi poctain na hingine so 
Fionn, 00 coinn POSS FO Vil 7 FO Viocpfia 
O17] TUSSO4fl pnadmanns 7 cui Geangait 
0 ó Céile, 7 TUS Fionn Leiteao 4 haste 00 
flears óin Oftloipste Cine na hónáibe map 
co1bce 01, 1.00 CAITeADAL Lear an LEST an 
oroce pin "pan od lonsbonc, 7 45 éinse 
Sréine snuip-croittpise on n-a Dánoc, fo 
aus fi an oomain 7 fusaip esapbai0 nas 
hingine aii, 1 0 A1tin Sup 'O'íonnr aise Finn 
00 Cudid, 7 sén O’OLC Leip O10e40 7 úinbeaon- 
nó O'PASAIL á MAC 7 VDIOTLAIT{UUSAO 7 
oicesnnsd A MuinTipie, if mó “ná fín *700 
cusaro sift A insedan 700 Oul an 6460 Cum 
finn ui Daoipsne, 7 0’ frappars 0e maitib 4 
muintipe cpéso Oeanfa0soir nó c1ionnur 
00 VIOSALEADAOIL A MAC FEIN 7 Af Cuic 'oe 
macaid pi0og§ 1 n-a focaip Le Fionn 7 te 
Fiannaid Gineann 7 00 Béappaodaoir amse 
Aingesn. Aoubpsoaspr-pan 00 Sut aoin-pip\ 
Sup Cuctesoap poisne 7 COS 4 Scud 74 
BCAIT-mileso 1 beaitce Soile, 4 Laoié Cpndos 
7 & tucc catuigte 00d’ fear 074 pai aca 
€ 
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Le Fionn 7 te Piannaib’ éineann éeana; 4 
sun meapa báéoan AN TAN PIN 1íon-Comois 
'ná prorme fin, 7 nap mait an péan cata 
0616 TEACT 'oo'n CIE PIN 7 sun tompuirs fror 
1 rtáircine na bard 7 na BHrilesad 1 n-a 
n-AsótÓ 1 50 mburóÓ 1 4 Scomainte réin 00’n 
fis imceacc of an sepic fín san fead 00 
bead Fionn 7 Tiann Eipeann innci, dip 04 
mberoir fipt ón OOMAIN Sf AON LATAIP ACT 
comtjiom comtainne ovo f4sail So mbéaf- 
FADSOIP OUsTO od. —-&Xoubaine ón fi, 04 
mbesd án in$eon ise, SO no1ongsnsad ón 
ComóintLe fin, 1 Sibé a5 á mbeIT oe sLíocor 
'ná DeALAOAIN 4 TALAIPT Cuise, 50 Ociub- 
pad Féin bÉeac 4 HEIL D'S 7 D’sIP'5e40 7 
'o'otmaoin 06, 7 raoinre á Cloinn so 
bruinne an ónáca 1 so roinceann no vedstad, 
71 ceoannca4 “7 COP 21n FEIN FIN 0O COMALL 06. 
'O'éims Taoirese DO muincip an fis, 7 
AODUBAIIT, 04 SOFAS HO FEIN NA COMTA PIN, FO 
OTIUBHPAD AN insedan Leir. Cuipeann An fi 
Sian 7 Eapsys, muin 7 Tip 7 peanna nime 7 
cólman 1 Scopaib 7 1 plaénsaib ain fem 4 - 
sScomattl 06. An con cánsa on OUG-neit 
oojica nd Hordce, céro AN TAOITESE PIN 
oronnpaise na Duible 1 pais Tíonn, 0 éir 
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OtIL Afi a 10MO4 7 ón 4 óifo-Leobaró “Ó, 7 
cnoiceonn cpsob O4T-ALUINN 'ónaoróe,occó 
00 bi 41se, 7 00 bi 00 DU Ó 010 AIC1 ón TAN 
00 cpoitci 1, mná ne nsaordednnaidb, sor 
óin'oeire 7 OCP 1 eorLáince, 7 Laoic Sones, 
so Scuppead 1n-A 'ocoinéim pudain 7 ríon- 
COOLATA 140, J TWUTeEANN Fionn 7 Caire 
cAoib-Sesal 1 n-& “OTOIPCIM fruon “7 rám- 
C0'0L4CA4 1 4n Fionn wile, an méro po bi an 
an LáCcoóin fin 'oío0b, Le rosan fiop-binn fide 
na cydoibe fin. Cósonn on c-óstac on 
fiosoin on A Sudslainn 7 00 Slusir 1 n-4 
Saipe1016 Far OTe ACA séon- Luca, SLAn-piesacta 
1 1 n-a Céimednnaib TAILC-1OPf\TA THOIS- 
edpsaioe, co1onnpaise - puible nis . an 
oomain 7 buo LúcsáineaCc 00 Ki an fi an 
n-4 flocTain Cuise, dip níon mó 4 Fdiproeacar 
ó Fionn so n-a tpi feap 0645 00 Tabac 
ceansailte cuise nÁ Fá n ingean 0’ pasait, 
1 ap pin Tug ré rósnó 074 Maipnésaleaib a 
pedltsa tOsbail 1 1mteact ó n OTif fin An 
read 00 bead fionn éineann inne. TOo5- 
bAIO A N-ANCAI_ af Popdileam an fig, 1 
FÁSÚ0TO on cuan 7 An caALsO-pope 140) 
noÍoCLÁICIHÚS 40 A rhuincihe San SéilL san 
cáin OFASAil 6 NS nd Sonéa, 1 ní hartyp- 
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ceann rséaLuróeaCcc OFA nó FO náns4005) 
an Snéis SLan-crotuir Sopm-ppotac. “OÁLa4 
fig na Sona, 00 §4b 45 TAbsipT admotTa 
7 burdeacaip 0 Éíonn, óin ip 014, 00 bi buró- 
eacap 4 Cine 7 4 talman vo belt 4ise, 7 
soubdaipit an Laoro-re rior, ut diaxit, 


busdaé pin, 4 mc Muipne, 
Puspaip 'ooitsear ’pan '0e4b410 ; 

1a4n mbneic 0Us04 Af 00 bío'óbaó, 
Jonsnso 'Ouic Beit 10’ beac oró. 


 SUuas an ocorhain 1 n-aoin-FeA4Cc, 
if 140 '0 401n-Lest 10’ 4S41Ó, 

— ACT DIP ASuLP Ti ceatpaip 
Ni pa1b 00 Piannaib 45416. 


Aon-mac dipvo-fig an ‘oornain, 
Fusip posait 10’ apmaid ; 

Leo’ muincip ap 4 hatte, 
Do Cuicreeo maAite AN CAbLAIS. 


Leac 7. leo beasán buróne, 
& mic Muipne na rooic-TLO5, 
Ouit-re 04 HESS AN purospy, 
Toisne cupsd 700 CLooctóó. 
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An pluas pin 0 imteact usinne, 
Lán 00 tpusige 7 00 tupre; 
Ó mac Cumaitl, ni ceitim, 
Ip Ub Be1pum a Bude. 


SLOS An 'oomóin, 10’ usta 

0 éir DUSDA 00 KHpleit ofca, 
"D0 cuipiesd Led 'oib-Lionoib 

A scúL ne cpiocsaib Soca. 


fionn— 
'O'éir, 4 Maite 00 mapbad 
Ctú 6640 0'OD4'Ó án n-onóir, 
MX áitvo-mí Téim nA Soca, 
Fil 454m 'oomna OObfIG1N, 


Cúis feapi 0645 sim Vem’ muincíf, 
“Oneom 00 Tuintib6 mo Teds Las, 
'O'A n-éir 1T 'oubac mire, 
Fin fá Clipoe ap soc beonnaró. 


Ri na Sopca: 
há bi 'oubac Pan Scdp-pain, 
ó finn tácais Son usrhan, 
Soc 41T 1 nsoóbann cura, | 
_Di0d 00 tupop 50 busdase. 
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DO TUFADAS AP AN oróce PIN, 7 an n-éinse 
00161 MOC NA MaATONE A N-4 BANAE Pusip 
Fionn eapbar0 na hingine dip, 1 00 Connc.s- 
OAfl AN cuan toLam on 4 Sceann, 1471 N-1m- 
teact ms AN DOMAIN so h-dA món-fLuas; 1 
sén b'otc Le Fionn espbard Condin 7 4 Curo- 
CACTAN Afi, 1 A bpuoin Té olc 7 0’ Anfor- 
Lann, 00 fiudALT DO PEACHAN AP muin 1 Af cin, 
if mó cusrd sip 1nean fig An DOMAIN 700 
bpeit usd “ná pain uile, 7 soubsific pup an 
BOF EInNN so rsonteÓ 4 Anam pup muna Of4ssad 
Stir i, 1 50 mbu'ó Deimin Leip bár OD PFASAiL 
‘oA Cuma pul 00-cipead amayic nó hEipeann 
fir. Niop cion 0616 ap nó Momparoeidb pin 
ón TAN 'oo CONNCADA NA OPATACH beann- 
udAine D/eEsC-O4TACA COPFY-SLAPA cumosa1§te, 
1 NA TH14TA PHANNACS PHAT-HOLE ACA, 7 nA 
burdne ceann-cnom2 cóimSsce, 7 na OoOifi- 
CAOA DIAMAINE DEALS-fus0s Oonn-tTpleasa 
te n- n5uaitnib a5 na sappadas. “Péac 
usainn,” pf Pionn, “-0’4 flop cia mo nA 
mop-Pluaigee to Gugainn.” Téro Leapgur 
Finnbéil annpain vo’onnpaigse nA pluargse 


7 0 sitin ré 'Oiammuro 6 'Ouibne 1 n-a n-up- 


Topac, 1 teor fiofi-Caoin failte poime 7 
céngsoa O'1onnpaige Linn top pin, 7 £4 


71 
Lúcsáineac Lén-mesanmnac Fionn 7 fíann 
Gineann wile poi Orapmuro 7 0 fraps 
Fionn rséa4tLa VE nó an bpruoin ré aon FOCAL 
De rSé4Loib an S10lla Oeacain 'ná Conáin, 
nó Cá háic 1 n-ó 0016 ré AN fFesd “o Bi ré 
1 n-6 éasmair FEIN, nó C1A Nis NA TLUA46o 
rain 00 b1 1 n-4 FOCAI_. 1nnreann Disapmuro 
'DÓ SAC NiO 0 án imis ain Ó cúr So 'oeinea4Ó, 
1 Sufv4b 1 0Cip-f6-Tuinn 00 bi ré as catugad 
fe pig Cipe-p6-tuinn 7 ne n-4 mac 7 Supab 
é froine san Saigo, oeanbnácóin pis 
Cine-ró-Ccuinn 00 bi 1 n-4 Pocaipi Ay Consnam 
Leip, 1 NAC cÁnL4 DG p14 CAA 000’ feann ná 
6, 1 sun foitlpis 06, Vo. Gis na heatadan 
OfLA01VEACTA 00 61 AIFe, Supiad é AObBANTAC 
mac lolostaig 00 bi 1 pt0éT AN S10lla 
'Úeacain 1 Susiad é pus 4 muinctip uard so 
Cín TP4CT-min Caipngipe. Tá túcsáineac 
Lionn 7 4n Éitann, rap bFoSsáil an oine&o pin 
00 FSEALAIO 4 MUINTIpe 0616, 7 pór O'INNIP 
'Otonmuro 0616 sunab é Rroipie an Saipsio 
Fá tú apt Cip-po-tuinn an con Pin, 14n Mspbsd 
A 'oeanbnácon fA fi iff noime fin, 1471 
poctain 06 réin inNT!, 7 O'fiarnais VDiodb 
Pain cnéeo 0’ E1fus 0616 péin ó poop Té ud. 
OD'innip Feapsup Finnbéeil pséata O06 armait 
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cÁitnis fi an oomáin 7 SAC Af Cuic Led rein 
oA MUINTIP J Map D’Ealuig Té wats, 7 
Aoubsaipit 1p pin sun mito 0616 Oul 00 
cónuiseoCc A MuINTifie ó FUsPADAs P5EALA 
fipinnescsa CÁ pabsosp. “voubasipic Fionn 
sun meas teir Coire cTAoib-Seal són cón- 
wseact nÁ 140 pain, 1 50 bruiseaó ré réin 
bár '0'á rSéo0Loi6 1 0 á rnónmuine acc munA 
bpassad Té i. oudbpsosp maice “7 mois 
usiple na Féinne nac Léisríoir réin 06 bár 
O PASAIL ACT So hoc Ó C10 0106 00 CAD ine 
na hingine curse ap air nó ap éisin, 7 50 
pacao culo. eile ACA 45 Lopssipieactc d 
muintipe. If ann pin 00 Cinneaosp Sott 
Hl4an-béimesnnsac mac Mona 7 Orsap 
Shniom-64ccae mac Oirin 7 Feapsurp rínnbéit 
ón file oo Oul v0 topuigsescc jis an 
oomasin 7 nA hingine. Ip ann pin soubaipic 
O1apimuro Ó Ourbne pe pluas pis Tipe-fo- 
cuinn umts 7 ondip 00 TAbarpic 0’ Pionn, 7 
oo finnreso ón Pluss amaiL soUudbsfT 
DOíommuro ted, 7 00 mnne fi Nd Sopcs on 
nid cés0na, J sOUbpaDsp FO pacavsoip te 
Fionn af 54¢ Tors 7 Af sac Tupsap 074 
{440 PE 50 mompod So hÉimnn cap 4 
n-óir. | 
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Do 'oearuiseeó ton 7 Lón 'oo'n muincinh 
A bi 45 'out 00 Cónuiseocc ingine fig 
an oomain te pis nó Sopcs, 1 00 cuipeso 
bidsdD 1 N-10n4o A CAITME, AM 1 N-10Ns0 
& Olubpaicte 7 pdms pnspcsa plinn-lestns 
1 n-1onso ioma4pita ’pan luins fin. Cé10 
Ap muin 14n pin, eaddn, Osa 7 Holt 7 
feasup ó Finn an file, 7 00 éeiLleabnaoon 
0’ Lionn 4 00 fig na Sopca 1 00 pig Cine- 
ro-tuinn, 7 00 mnneooof on, COMDALA 7 
coinne te céile 1 OTipi Caipngipie 7 SIDE Aca 
bud Cúrsa VD’ PAnam asin up an Scuro eile ann. 
Do Cuiplesosap tapi pin omac An Longs Luctmapfi 
. Leabain-Céao ac LAn-srObpeac 1 n-10m 01MIN 
ón AISEIN, 7 00 mnneoóoon 1OMpPAM TeANN 
TOPFTALAC sum CAOOAE cuúan-bán An cuon 
Cplop-Leatcan 1 N-4 OTIMCeALL 7 sunob é Ou’O 
ANTL4P “1 DU’D CeoL 0016 fle hocoró nó huaipie 
rin monsóáin na maps, APSAL an 415 é1n, 
COISeEADAL AN CUAIN 71 MeSOAIP NA Medfi- 
tonn. ÁÓsur on mbeit cnéimre 7 ctamaite 
pan mon fin 0610 AS TAIpTedl na poimse 
rion-móine fiop-Ooimne, 00 Conncsoaf An 
tonn fiofi-ALuinn feapainn 7 céro 1 OTP ann 
són moilL, 7°00 SAvs 041 os Pubs ns cyice 
Sup tépla sovdsipie tpéso 7 Luct 1ongaipie 
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€allaig Led. Foctaro rSséaLa Viob, 4. Cid 
hi an cin PIN 1 n-4 OTAPILA 14°70 NO CIA AN 'oún 
pi0ogoa no-áLuinn soconncsaoapi NG C14 AN 
fi portipap flaitear na epice-re. “ Chioé 
na Snéise an cpioc-pa,” ap pao, “7 cataip 
na hóicne an CoCcoin úo op buy Scomaiyt, 7 
sr é pi na cmce-re pi tr raróbne 4 ay 
pocparoige ran oomsn, 7 if 10nsnad moze 
Modal Unne pib-re beit ainbfiopsac in pan 
Sepic-pe,” ap na ha4o'úaifú, “7 acd an fú 1 
noiu go maitidb a muintipe «ag rpeils 4 
4S PIAOse 1 NOMMANAIG 7 1 muiníú -pAapais 
patamla na Tipe, 7.45 pin nó ppéala 0 Frse- 
puigesbar inn,” ap pido. Oo Sabsosp na 
réinnesOs buróeacor leó 7 ceileabsiar'0 
0016 1471 PIN 17 OD’ FEACADA eaconna PEIN 
cné4o 00 VEANfFADAOIP. Koubasipic Feansur 
rinnbéit, “acd comaiple Saot-glic asam-pa 
016, eadOn, FIFO bun Hpuitt amsiL ATA 
m'fotc-r4 1 innpro sup FILIÓ 7 olLarnam 
POCAIL-Sé4pid Ó ionCon ón “OCOMAIN 16, 7 Five 
AIT nó íon, 1fT1§ 1 n-6 Mb1AIO AN in$seón, 
fóCo-T& 04 hionnrAise, 7 imnedpso 1 
Supiad sti 4 Cionn ‘00 CánsoTf Ó Fionn, 7 17 
resp oúinn pin ná impesapan 7 eapaonta 
00 O4GANAM, 7 DA ifpti edalsdasin o7is1b-re 
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'oo-$éan-ra edALMOsSIN an bun fon, 7 If reonh 
fain ná “0uL 1 n-éisean Suspactsa 7 Són 
cnó ná COMPANSE 0 “án nsoine oo-béanra ó 
congsnam nó coDain oúinn ne Linn Leac- 
Tom “ná onfonLann 'oo BeIT onainn, 7 fá 
'oesnó 'oeimin LiIOM-f4 SO scuinríóe c10nÓL 
J] Tioms4figsd ón Plusgaib6 na Snéise uile 
Cusóinn 7 so óruismír bnón báif 7 beas- 
PAogal 'onmspc opsinn.” Moubsipc Sott, 
“dn can 00 Sabsr féin apm saipsro,” an 
fé, “ cusar moroe ne ceapnarde san eas5la 
00 Slacad nom v100b4 ná namóro, 1 If 
D0ILIS DIOFbALAC WOM 4 DVEANAD ANOITP, .1- 
mo saipse 00 feaónaó pe heagla ná ne 
huaman báir,” ap ré, “1p é 00 óéanrom 
OUl '00 n 'oún 1 jMOCT FeiNnead 7 feaplosLac 
74 OO sun luct pneorc4il cata] comlainne 
rinn 7 Supab ag 1apparo tuitlme 7 cuonar- 
TAIL ATAMNAO1D, J man if cúrsa pacam “oo'n 
‘otin, So0-f4 Teitb 1 n-insin an fis, 7 
bein Sup an tung 1, 7 fan Tamalt amac 
Ó'n Tift sf ón Scusan, 7 már beó rinne 6 
Tedsglac an pig Tiocpam Cusgst 71 muns 
ociíocrfom ó'n Sceat-iopngail pin cós 00 
feóuca 7 beip an 1nsedn Lest so Fionn man 
AON Le PHédlaib ap moir.” 
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‘Do criocnuisead an Comaipile fin Aca 4 
TISVO SO “Oofuy An 'oúna 7 14771410 OPSAILT. 
Fiappuiseann an odippeoif cid 00 Ó1 onn. 
“Oir féinnedad rinne ap cpioca1b 1mc14n4 1 
TANSAMAHL SS 14rd Tuillme 7 TUsNafTail 
Apis on DOMAIN 00 C1iONNn C4T4 1 COMLAINNE 
0 corps oe.” “ip maic an T-10ns0 Dib 
ceaCc anno,” an an odiptpeoip, “On if 
oeapbd iomso bpmsci Tuilleamh 7 TusparToal 
món-ó fis An 'oomóin, 00 OHfi§ so Bull ré 
AS poldatap Saipsioese 4p SOC ipo oen 
cpuinne cum “oul an eactfis SO hoileán sata 
1 miata na hedppa ap 4 ocustap Eire, 
óin iT mian Leip 1 Cup fA Soin S401 7 CLorÓim — 
1 cóiceán 'oeans-tlornaoc A óéanao 01.” 
Cétro 17TedsEe 4a4n fín; 7 FA mon muipiesp 1. 
món-ceosLoc ms án 'oomáin Sip DUD (omóa4 
cun Calms ANP40 10n$21Le 7 feaománnaó 
peapamait 1 piogan pops-Slar 7 prearcat- 
AOE FflTip. FUAOPAC 71 BDAN-OdLAISE DIOT- 
Luaimnescé 00 bi 1PTI§ 4p 4 Scionn., Cró 
cacTc ap faicpin Peapsupa finnbeoit oo'n 
ingim Tug Tí saitne sip, 7 OD'aitin sup fa 
n-& TUAIPIM FEIN ‘DO TAnssvapi 6 Fionn, 7 
00 bi 4 cfolrde te n-a BEAL on CASULA 4 
'ocuicme Le TEASLAE An fús. “MCT Ceona ón 
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faicrin na hingine vo Éeansur finnbéit 
mears na mbsantpact, TUS roe panntac 
rán-LtuaCman 0 4 tionnpaige 7 07140 an 04 
Léim arc Sléisesta rá CAOU 4 Seil-cneire 
1 00 TOS Af S40 4 Hudslann 1, 1 00 Stuasir 1 
n-4 Céimesnnaib TIUS4 TNOIS-E475470E con 
'oóinre na DNA TNA CATPAC AMAE “7 00 Lean 
Sott 7 Orson é. Ap n-a faicrin in 00 
TedAgLAE AN fis, 00 Leanaoon 140.1 n-A 
mburóni16 TNOMS TAIDHPEdACS 7-1 N-A FCATAIO 
ceann-cnoma cóim ce, 7 Tupsosap fpapa 
D1ANs DINHplaicte 04 plesasaid plinn-Leatna 
70 4 Scpaoipescaid cpd-faipipinse 1 n-éin- 
fteacc op. i | 
1omécúr4 Hutt 7 Orsaip, S00419 na gpa 
rain 1 Bcespic-mesadvon « fpiat, 7 céro 
fá n Teaglac 7 Saba '0'á n-oipileaé 7 704 
n-satcumsad amail faotcoin fa Caopcaid, 
tonnur Supiad amvaro 6404p map Min-14psgacé 
mafia 1 Lion. 'oLúC 'oea4as-esóin POI na 
péinne4 úil featosa fiop-aroscTa pain; 1 
An fesad 00. bá'oan na H4pparve topnsaile fin 
AS cnéan-Cuonsóin an Teaslais, 00 Cuatro 
feansur finnbBéil vo’n tuins 7 An ingean 
sf 40 ó Suslann sige, 700 Cusard ipctedac 
oon Luins 7 00 Carpans a hancaipioe 
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neamna no-Cnoma an Cugwwt DEI, na Luinse 
71 céro FEM 1 an tnsean Af ón Scumh Topas 
J Do báoan Map Pin AH réacain an an 
Sciopyptbaod 7 Aft an sScnáim-$eannaú vo 
bADAP AN Dip réinneaó Pin 4 TABGAITIT AT món- 
teagrac pif an oomain. Crd cTpdeT, ip í 
fin udp 7 simpy oo bi ff an DOMAM 7 4 
mómn-uairte as fillesd ó fetls, 7 14n OTEACT 
1 5comfosur 0o'n 'oún 0616, 00 CHUALA 04Il 
ón T-1ombudALad 7 ná santa. sótbceaca4 
snáineamta 7 'oo Conncsospt na ppuc-Linnte 
fola roinmóeinse vo bi as rnrse ó totsonaib 
na brea 7 na bréinneoó, 7 oo-Óófo CuCca4 NA 
buíóne vbedL-pssoilte 7 na Ofonsa TANNA 
cTpom-Sonts 7 Cwro0eacctsa Eendéim-Seapyics 
noc 00 Cuald 1 faon madms 7 món-Ceicme 
6 HuttLib bopio-neapemapa Saipseamtsa Suilt 
7 Orsaitt An read oo bi an Curo eile De'n 
TeASLAE D'A Lednad, 074 Le4ona0 T7 0’4 
Lan-mapdad aca. occa an pi rséota ven 
€uro rá sotne O06 7 noécaro fin 00 Ó Cúir 
SO DeIfesd armhatt Cáinis Dip réinneaó amn- 
im Anaitmd 7 ftle Pdtad focatl-séapr 1. 
fwoct Tullihe 7 cTuapapcatl OD Fasait ward 
rin, 7 smal pus ón file an ingean Leir 
usta Sup an Scuan 00 Topad ó fieats 7 “00 


79 


finn 4 Lusip, 1 mon 0 Ean An oír Feoh-ÓSLaC 
45 cun óin 1 e4rb404 na fLuoaise ón An 
braicce. “Oo óeimm-re Altne onhaá,” An 
fá on oomain, “ Supab é Fionn mac Cumaitt 
1 4 beasán buíóne TéiN1I5 00 TOpUIsedacc 
m’ ingine-pe, 7 Lugim-re rá na OEITIO 
ADAfiTA NAE DIT LOM A NOeAPNADASL 00 
bnoro 7 00 Viosb4il ‘OOM foime-feo, 7 4 
 brposóit anoip rám' COTrAID 10onnup so 
noéanroóró mé mipescnna beosa buon-naobca4 
J 0140 beób “1 bnoin-eoin 7 soin soóLann 0’4 
Scoppaib, 1 4p 6 hoicLe rin nac maorórea4o 
é no 50 fóC40 50 hÉimnn 4 go Scuippeao 
'oe4ns-án a fed 1 4 bon 7 A DAOT-LEAND, 7 
So scuiprid me an cpioc rá TmóLt oDoOnn- 
pusd VedS-Lappac 1onnup nac áicneabao 
éinneac ofine Saeoit slap innti 50 
bpuinne on Opdta.” . 

Ip annrin 00 Cus1d an fú 1 Hpiof-topaé 
nda buróne 7 00 $40 AS copugsd na scat- 
buróean, 7 45 Speapact na taocpurdve, 7 
ós 4fplac na órpLaic, 7 AS Spesanncad na 
n-uspal, 1 os inneallugad na pocparoe, TAS 
OLUTUSAD no Sceap; 7 afi OTIOMPUussd 1 
af Scpuinniugsd na pluss arhtaro rin, 00 
Slusipeaosp pompa Fá Tuayum na paitce 
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J 14ft OTeACT ANNPAIN '0Ó1b 00 éonnc4'04n 
na cupado corsgapnta cndim-fSedppits, 4 
na LoC-coba4in fola foiproeipise, 7 an oir 
S4aipsgroese 00 punne an T-dp 1 nda héaCcc4 
rain 1 n-a rearam 1 sSceoncLán na paitce 
45 paovpugsad 4 n-airm 7 a5 séapugad 
A fless 7-4 5cpsoipesac 00 maoluise aoap 
7 00 bedpnUIsesosp pan Scdt-1opgaitl fin 
Ó cianaibd. Súil. 04 Ocus An vip féeinneso 
peacs, 00-cio ón Lonn-tTpocpsaro ceann- 
thom cónuisce cucd, ACT CedAnda ní An 
tlér ná ap Time, ap mMesacact ná sf mio- 
OCs 00 CUAID PAIN 45 nó cnéin-fiín nán 
CLAIT, ACT on Theanmain 7 Afi A0ipvoe A15e4n- . 
TA] An isiple fola, 7 1p é 00 zUNNesoap 
paobsatp sn 04 ppiat Seat-botssca reait- 
Leatnad 00 bi Af n-& BEOLEAD 00 CpoicNd 
Leoms4n 7 UOPAo 1 DEATAOACE N-UdPal eite, 
7 14{\ Scup 1 ipl Sceangat ón Atuinn na 
hórmoice 7 00 Clocsiv uasiple Cie Tatpn- 3 
gile, 00 Ceangal ne céile 7 45410 ‘00 
TADAITIT Sf NA pluagaid pé’n inneatt 4 
ran ómpous4/o pin. Cid Tpacc, bud, 
bonb na héacca Cugaoapi an Vip réinneaó 
of flusasaibd fig on “oomain, óin If é 
TUS4PHo4iL Hull stan-béimeonnais thon- 
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Cpormis mic Mons, eadon, map buinne 
coróóbreac Tom-AOb4AL THEAN-BOCNA 45 
ODOFTAD TAP MAOILINNIG cnoc nó Apvo-fPli4d ;y 
1 buo he Tuspapsbail Orsoin Anstonnsais 
Lén-béimesnnaig mic Oirin man éa4on 
THEATAN-MOIfl Afi n-4 réroeeó ar th0Co10 na 
tionmoóimence Le neat TOIPNISFe 4s Out rá 
na PLUASA16 0616, 7 beimro cuinnream TOLL- 
bob nesapcomap 1 Sceapc-laép agaroe na 
plusise ionnur so novedacsoapi oT A n-ofvo- 
ugad, 1 00 FAbsvsti 0'4 n-ointeac “7 á 
n-ATCUMAD AMAIL £100 CoILLe 0'4 Tesapsfad 
no map ónúcc Maps NO MOfP-faryise as 
bUALAD rá CiuMPaib caippnse ceann-sSaipive. 
Cró Tact, if é cpioe 7 roinceann na coin- 
bUOCTA PAIN, MUNA NOeACAID rean ran aen 
ruor no fior fan TALAM, nó muna NDEACAID 
'ouine ne SAOT NO SeaLcacar, ni Dedacsaio 
neac ó'n 04 Caitmilesd 00 muintip An fis 
ACT AN mí FEIN 7 beasán D'A MuinTip 00 
Cuói0 Afi paon MAOMA 71 móf-ceicme irceoc 
ran oun, 1 níon Lean Sott ná Orsan 140, 
ACT 1T é 00 fuNNHesosp Apim 7 éroesó NA 
muintipe 00 M440 OO bneiC LEG “oo'n 
Luins, 7 ton OTedCT 00616 ANN 700 Seibro 
Feapsup frinnbéil 7 ingean pig an oomain 
P 
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1n-4 rearam an Cunn Corn4t$ na Luinse, “ 
Fá mop túcSsáil Hull 7 Opsaip, 1 00 to5- 
baoan na reóLca rorobne papi-Lusaite 7 ns 
bpé10e baLL-Concna 71 nda hansoca4 áilne 
1ONFANTACA If NA reóL-énann2iú com-Átr0ó 
cflann-ugne, 7 00 TSU4Do0óft Ó'n Scusn 7 
ó'n FCALav-popc. 

Ci0 TACT, Ni haiCmrceaon TSé4L4 OR, 
50 foill, acc ap Éíonn 7 on an sScur0 eile 
oO fan 1 n-A POCA 1 Scpiocaid na Sones. 
lomttpra Finn ui Úaoirsne 7 4 muincine 
annpo. api n-1imtesét 00 Sott 7 0 Osan 
udata, 00 cpliocnuigesd0 comaifle 4c4 OUuL 
oO 1onnpaige na cayyise map ap T4Á56040on 
Lops 4n Siolla Úeacoin 6 1medt-b6v0416 
An Cusain Aamdsc, 7 00 lean Fortlcleabasin 
mac fis na Ninos sn tons cnér an rai 
so roinoíneac cnéimre 7 TAMALL £404, 7 
níon cian 0616 Af on oróbéir eOCaip-Suipm 
7 sf An dpaippse mop-cubpsac aS Leanmain 
Luips An Hiotla Vescaipi 6 port 50 pope 7 
6 Guan 50 cusn, ip TÁ H&4OBsL An ‘O14mh- 
fpugsaod 7 4n Oipliugsd 00 Bi ré 4 TABAINT 
Afi 4 LOPS in 54C AIT 1 n-ar. S406 074 CeitT 
7 0A fFolcsd Féin apn Fionn 7 ap Prannaib 
Eipeann, óin ‘00 bi 4 óeimin aise nse fi 
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Af oomon tonsoótfú 00d’ feanh nó 140. Á 
haicte SACL AICI 7] Sac.  mMCeacca.oa 
noeóánn,oon 00 PUSAoAi AN LOPS £4 'óeoró 
so Cinn cné4oo Thledabsip-Seit Cainnsine 7 
Trá LUTSAIPEdsc 140, Cif 'o aitin O1apimuro 6 
Ouibne an cin ró céaoóin, mon 00 CAIT ré 
peal 04 ótse Ann 1 bpoc4in Manannain mic 
Lip an 4 oiteomain 'oó. “Ip é ip cóin 'oúinn 
A'oeanam”' an Fionn, “an cín 4 TAbBsI[IT rá 
soin S601 1 CLot!óim 1 NOIOSAIL 4 Drpuanoman 
ootc “1 “'anfon ann 45 TOpugseacc Af 
muinzipe.” “ní mon pin ip cop” ap 
'Otofmuro ó “Ouibne, “act cup feara 7 
ceoCccoine 04 flor cia beó nó manb 00°’ 
muincín 71 fESCAIN AN connneó fiotcsna 
Cuiptpesd Mobapitsae Cusoc, 1 máTr e4%d, if 
é ir Fes O'FASAIL ward, Óin 1p Mais 700 
beasán 00 PAMLOCAD 140 FEIN Le hucT ns 
cpice-re Af 10M40 4 Sceayvo, 4 Scomsact “ 
A n-esaladan O4010e4CTA.”’ 

Vo mot Fionn Aan comainte pin, 7 0’ f14¢- 
[ó1S 04 muintip cia Cupproip so 'oún 
Órobancóis. “Rasacso-pa Ann,” ap Toite- 
teobain mac ms na nino, “ op acd Lops 
an Stott Vescaii fum, 7 ni rsonr41ó liom 
no so scempprd mé é sur on otin.” “Do - 
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Sluaip Foitcleabsipn noime, 7 níon comnuis- 
ead Leip so pains oún AdbANTAIS, 1 DO 
ruin ré COGANTAC noime an An GHpaitce 
1 na cúis fedplda DEAS PAIN 1 n-4 POCA. 
Deannuisgeann Loitcleabsip 0616 7 pneas- 
ann GObBAPTAC 06 7 fFOCTANN rséota Ve. 
“Oo muincip inn mic Cumailt me,” an ré; 
“4 téngap usd 0 POsaipc cata opc-pa 
1 NOIOSAIL A earonótv, 1 1 n-éimc 4 Muin- 
Tipe A TABAITIT UdId.” Téro Adbaptaé 7 
poigne 4 muintipie 1 Scomaipile um an scár 
rain o’fiop an cat nó comts 00 béapipa- 
OAOIL 00, 1 1T 1 COMAIpLe DO mol 4 muincín - 
06, OUL an amup Finn 7 4 bpesat péin vo | 
TADAIIT 00 MALLE Le hoireas A Muintipie, 7 
& Cobainc Leir 04 Otin, 7 MOUBNADAP Sup 
b' feam 00 Pain ná OUL1 Scionn coca Le 
Fionn. Céro LObspTsE man 4 pais Fíonn 
1 ofesp fiopcsoin rpóitce noime féin 7 
poim 4 muintip, 7 00 fno ma Piot 7 Capa- - 
Odf EATOFYIA, 1 TUS 4 Lá 1 Láim Finn 7 pus 
teir é réin 7 4 muincif,, 1] 00 FVOTAILESD 140 
Leir 00 poigne S4C4 LID 7 00 fean FACA . 
oige so ceann Ti Lá 7 ceona oróce 7 1 
Scionn na nóe pin O'EINSesospi AMAC ón 
Faitce an ound 171 00 COMO4O BONKC 4 
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ApvO-o1pleactap Led 1 cánsooólt mófeuairte 
Cíne Coimnsine o'réacain Finn 7 ns féinne, 
1 0 feanaonh ráilce fut. 

fion cían 0616 on An ónousa4ó pain an 
cón 00 éonncoóoón ór ón muis An beas- 
Cul0esCTA, 1 1f 1420 00 Bi ANN SotL sLan- 
béimednnac mac MGpns 7 Orson angtonnasac 
mac Oirín 7 Feapsur finnbéit 7 Coire TA0b- 
Seal ingean pig an oomóin, 7 tan OTEACT 
1 Scomposup oon bfFéinn o0616H Cusaoap 
MTnE Off, 7 Slusipi0 1 n-a HFcoinne 1 1 n-s 
Scomóóil 7 cusaoon posa 50 Dil 7 50 
DiIDEPA OID. OD’ PFAnadsp An o1dce pin 1 
brocaip AOBAnta1s 7 éinsío FSO MoE on n-4 
BAPac 1 AOUBAIPT AOLANTAE ne Fionn opie at 
00 TAKAIFIT óin 1 n-6imc 4 muinciíine TABAITIT 
usro 7 SO OTAKALPAD 06 Soc bneoc “á 
mbésppad a “Oo beimúm,” 
“sae emtoctann ip coi 00M 0 PAsail uaic 


Af Fionn, 


& BEIT asoc 1 nseottL múr An cuonoTcoL 00 
Seatlap 'ouic of Opium sCotLcoilte on can 
Cánsairf Cusoinn 17100 An SíotLA Vescargu.” 
“Mairead, 4. Conáin,” an Modbaptac, “oir 
cur FEIN FUdI_ DU4AD 1 ooCon ón moncuis- 
€ACT NEAM-PUAI[IC, 00 béanFao 00 Hfledat réin 
DUIT Afi EASLA m’ imóea4nsco.” “Tabain 
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plana Dam,” an Condin. “'Oo-beimm,” an 
AObKATTAC, “Hpian 1 éars owed fe 4 
scomoait.” “Mairead,” ap Conán, ‘o0- 
be1jum 00 BHfedT OFT nó ceicCnee Lip O64 if 
ónnra Leac 1 oCin Cainnsine 00 TABAsAINT 
Leac annro, 7 ón CApall úo an & “ocusóir 
rinne, 7 140 fein 7 A mná 'oo Cup sp A muin 
mon 00 bAMAIT-Ne, 7 00 beAN rpéin an 
Cfhocad Af A eanbatL mon 00 bi Líiasán 
Lusaimneaé 6 Luacain Deagard 7 cu péin 4. 
OUL fan fIOCT 1 OTANS AIP Cusóinn 7 4 mbeic 
AMLAID PAIN SO floccTain Ofloma Cotléoritle 
óúinn.” Dud burdeac các wile so cóic- 
éeann 'oo'n mopest pin Conáinn, 7 00 funnesd 
ANLAIO 54E nid o'ánoubainc. "OO cuine4ó 
4 LONSS fi muin 7 AOBAITAE 1 4 bean PFA'n 
Scapall, 7 ni haitpupcesp 4 TSéoLA Fo 
fpansso04p Opuim SCotcoitte, 7 14f OTe ACT. 
0016 Ann, iil OA OTUSAOAPN fedaca ní. 
FACMOSI ón Si0lls Descsip nd 4 CuroedacTa 
C4, 1 FOP níon 6 fíor 0616 cA prann sf §464- 
Osfi usta. T1510 AT din So hótmain 1 00 
fpinnesd cuifm 7 Osainip Le Fionn 1 oTiMCeALL 
Care T4016-Sile, insean fig on oomain 
7 00 61 41 n-a Mn4O1 AI5E on. Fedd “0. Msp . 
ri, 7 Tug Fionn 4 mbneoc fein 00 ‘étoinn 
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fis na hIn'ota4 7 níon Ó áit Leip Dpeatnugsd 
exconh4 Afi EASLA 'ojomburóeacóoif. rín TEAC 
& Céile Oi0b. 


Supad i pin eactpia 7 1mteacc an Siotta 
'Oeacain So nuise sin. 


EE SS 


16R-COmónRCuUS Ó. 


Di0d nac brpuil rséol ap bic 1p mó aicear 
“1 S5neoónn ná an rsé2L noim-nátróce, Sift Sibe 
reanaroe 00 Cum em FIT ALT Las Ann o 
Cúir SO oeine4ó ACT SAC DALL’DE róinLionca 
7] Sac eaGctá 45 com-fpedagpad, 7 € cpioc- 
nuisce ón an nguite Céa0ns 00 TIONNPHZnsao 
6, 00 bfús So OTUS Dpeiteamnar Condin an 
oIpedad Sinn 00’n bFéinn 7 Tug 4 sArOnesr 
TIMCeALL NA Scapall Ap ocúir, 7 SO VTS 
ón T-1nnedall 00 Bi an An NSiolls VDeacaip 
áil. OCEACT 4 baile VOID Leir An {OCT 1 
pug ré an Éiann teir ó Cnoc ine, noé 'oo 
CairbeánoóT SO paid ré Lán-oineaomnací Cum 
TSéil 4 Ceapsd. Coimúr pin, Le haipne Sunn 
& Co0aitc 'oó, If DIAN-MAIT an FOSLuim 'oo- 
Seibcean 4p, óin on ocúir TAIpbednann ré 
cionnur if cóir 00 ‘ouine cuipesap ploime 
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áóbacc nó MASAO 'oo oéanam éinse ar rá 
maire. Cuineann ré c404reoCc 00 CuaCcaib 
DE “Oanann 1 múíocc OpsorseséTs Cum Finn 
mic Cumailt 00 meallad 7 spinn 4 bainc 
4p. Cosbsann ré cúis teana DEA5 074 
rhuincin leir an CAapatl OfaoroeacTa, “ 
cuipleann ré “oir 0'4 muinciR FEIN 1 Scionn 
finn 1 múocc cloinne pis ns Hino1A, 04 Cup 
1 n-umail 06 50 SCuinpíoír Lops an Siotta 
Oeacarp, 0'4 Cup amuoa 6 Ceact puar teir 
peolaro pad Cum ctdin é nán 6 Per 01" Leip 
Oul 1 OTIP ANN ACT TeAcTAITE ACAPAE 00 
cun aid, edadon, Oidpimuro. Cuineann 
ré é rin 1. sScoimearsan steo ionnur sup. 
móíoe on moill, oi 614 Orlapmu10 Com | 
oilesr pain nac caprad ré coroce san 
TSéALa 1omLáin 4 ir ceasaAÍrs fin Oo sce. 
oeas-teactaipie. Taipoednann eaccypis Suite 
7 Orsoin 00'n nSnéis com veas ve fuim — 
7 bud cóin 00 T41501túin 6 Cup 1 n-e BAP . 
Teacoór Mof-O4Il 4 OUTCAIP 7 néin 4 TIS- 
eannó. lan 'oceaCc O1apimu'na 1 Scíonn Finn 
te ppéala Conáin, 7 50 Bbracs clann pis 
na hind nae ré4or4 0201” 4 ScuÍn amuoa 
ni bur P14, Léist0 om FEIN Lops an S10tts 
Oeacaip 4 belt ACA, 7 CheÓnSID 140. 50. 


89 


Cín Caipinsipie, 7 141 poccain annyain 0616 
niop 5 áit Le Loilcleabaipt neac 4 Léisean 
Le teactaipieact Finn cum AObB4ptals acc 
é Féin, 7 14n SclLor an PSEil pin OD’ AOGAPTAC 
if AMLAID DO mínne So slic céillive cuipiead 
tabaipic 0’ Pionn cum 4 tige, é péin aTteits- 
ean sf Aa coimipce 7 A Ro Leir 4 nossa 
éanca 00 buóin De, ACT DO HOS fain Fionn 
AMAIL FAC AON OUINE ONGC TAIPEdC 10NNuL 
sup mait ré sn T-1omtdén 06. Sup oud 
amlaro OEeanpap Ri nda OPLaitesp te hanam 
an PSplibnedpsa esdon, Comár O hiceada. 


CLAR feonsóú. 

Aobapitsé mac 1oloatais, Adhbharthach, the son of 
Ioldathach (many-coloured) ; 7.e., the Giolla Deacair, 
4 19 ::84..8. 

Aovd beas mac finn, little Aodh, son of Fionn, 20, 3. 

Aod paoa ó Neamain, long (tall) Aodh, grandson of 
Neamhain, 23, 4. 

Aoncespioa Déapypta, Aonchearda of Bearra (Bere), 
3, W. 

Aongsup mac Áirc 615 mic Mozina, Aonghus, the son 
of young Art, the son of Mérna, 14, 18. 

Apc, Art, Fionn’s grandfather ; gen. Aipit, 1, 4. 

Ait ós mac mósna, young Art, the son of Mórna, 
14, 14. 


Daoirsne, Baoisgne, ancestor of Fionn, 1, 5. 
brearal, Breasal; gen. -ait, 4, 3, 20. 


Caoilce mac Rónáin, Caoilte, son of Rónán, 38, y. 
He was son of Fionn’s sister. 

Caolepoba ó Neamain, C., grandson of Neamhan, 

‘Gent =. as Si 

Clannad Daoipsne, the children of Baoisgne; i.e, the 
Leinster Fiann, 14, u. 

Clanna mómna, the children of Mórna ; 7.e., the Con- 
‘nacht Fiann, 14, u. 

Clanna Neamain, the children (descendant-) of 
Neamhan, 23, 1. 

Conán maol, bald Conán, the Thersites of the Fiann, 
4,1. 

Cumatt, Cumhall, father of Fionn, 1, 4; 69, 3, 

D504, An, the Daghdha, one of the Tuatha Dé 
Danann, 29, v. [Still common colloquially in 
o'n 04504, by the Daghdha, in Ballyvourney. | 
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Oáile 'oonn, brown Daire, ancestor of Fionn ; 
gen. 1, 6. 

'Dáifte DUANE mac móna, Dáire the poetic, the son 
of Mórna, 14, 19. 

'Oaccaoin, Dathchaoin (beautiful-coloured or -com- 
plexioned), 3, v. 

‘O1spimutro ó 'Ouibne, Diarmuid, grandson of Duibhne, 
5, Y. 

Teamrróac, Feardhach, 21, 13; 58, 4. 

Fear: Fesda ó Neathain, Woodman, grandson of 
Neamhan, 23, 4. 

Eeansur ó finn, Fergus, grandson of Fionn, 4,4; also 
as Feapsup Pinnbéert, 72, 16. 

Féeniup Payiparo, Fenius the Persian, father of Niul; 
gen. 20, 15; 54, 9. 

fiann, f., the Fiann or ancient eae army of 
Ireland; gen. féinne ; dat. féinn, 1, 15, &c, 

fionn Ani Fionn the fair, son of Breasal, of the 
Clann Bhaoisgne, 4, 3. 

fionn mac Cumaill, Finn, the son of Cumhall, chief of 
the Fiann of Ireland, 1, 1, &c. 

Fionn mac Stéipn,. Fionn, son of Glór, chief of the 
Ulster Fiann, 26, 5. 

foilctleabaip (lit., having lank hair), Foiltleabhair, 
21, 13; 58, 4. 

S4bo, Gabha, (smith), 3, x. 

Ssevdeat Slap, Gaedheal, son of Niul, the eponymous 

- ancestor of the Milesians; g. -it, 54, 9. 

Sean, Gearr (short), 3, x. ) 

Si0lls Oescaipt, an, the Giolla Deacair or Difficult 
Horseboy, the hero of the tale, 10, 13, &c. 

Stor, Glas, 3, x. 

Soll mac mónna, Goll, son of Mórna, a great cham- 
pion of the Fiann; gen. 3, 20; 54, u. 
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Sruasac (an Tobarpt), the Gruagach (champion) of the 
Well, 33, 12. 

loloatac, m., Ioldathach (many coloured), father of 
Adhbharthach (2.¢., the Giolla Deacair), 71, 15. 

lolLann mac finn, Iollann, son of Fionn, 26, 2. 


Liagdn Luaimneasc, Liagén the nimble, one of the 
Fiann, 3,2; 19,6; 86, 9. 
mósnna, Mórna, father of Goll and Conan Maol, 4, 2. 


Muipieann Munéaomm, Muireann Munchaomh (= beauti- 
ful-necked), mother of Fionn, son of Cumbhall, and 
Fionn, son of Glór, 26, 7. 


niut, Niul, the father of Gaedheal Glas; gen., 20, 14; 
54, 9. 

Nuada, gen. Nuavdat, Nuadha, 26, 8. 

Oirín, Oisín, son of Fionn, 3, 18. 

Orsoft mac Orrin, Oscar, son of Oisin; gen., 3, 19; 
54, Vv. 

Rroipie an Soóirsró, the Knight of Prewess, 71, 11. 


S51Atbpeac, Sgiathbhreac (speckled-shielded), 3, v. 

Smeis-ar-ónúcc ó Nedmain, Chin-on-dew, grandson 
of Neamhan, 23, 3. 

Suaite, Suaithe, ancestor of Fionn, 1, 5. 

TAOE oyisoi1, Tadhg the druid, father of Muireann 
Munchaomh, 26, 7. 

Taire cAoib-Seat, beautiful (/it., of bright or white 
side) Taise, 61, 12, &e. i 

Tpéanmop, Tréanmhoér, great-grandfather of Fionn, 
by 5. ; i 

Tpeuncatma, ancestor of Fionn, 1, 5. 

Tuatsa OE VaAnann, the Tribes of the Ged of Dana, 
said to have preceded the Milesians in colonising 
Ireland, but in reality their gods, 7, 17. 


CLÁR Áiíceann. 


Afypiic, f., Africa ; gen. -ce, 57, 20 and 58, 6. 

Almain, Jf., the Hill of Allen, in Co. Kildare, 1, 7, &c. 

Adib, on, f., Arabia ; cín na hdpdibe, the country of 
Arabia, 65, 8. 

Ayo p&opuig, Ardpatrick, to the south-west of 
Kilfinnane, in Co. Limerick, 2, 17. 
Aitean, f., Athens; gen. Aitne, in the common lit, 
usage, cataipt na haitne, 74, 6. [The nom. aitean 
and dat. Aitin are still in use in Co. Donegal in the 
expression ‘‘ Sat so hditin (hditean),” in which 
the place-name is popularly thought to be a cor- 
ruption of i¢yu0nn, but it is really an euphemism = 
go to Athens, just as one hears “go to Halifax’ in 

English. ] | 


Dealac Sabpdin, Gowran, in Co. Kilkenny, 3, 8. 
beann Exsoaipt thic éaosooice, the Peak of Hadar, 
son of Hadghaoth, now the Hill of Howth, 20, 11. 
Dropnaca DLaoma, prob. the present baronies of Clon- 
lisk and Ballybritt in King’s Co. ‘These are 
watered by the Little Brosna R. and its tributaries ; 
moreover, Clonlisk contains the village of Brosna, 
212. | ; 

bys ór Dóinn, an, the Brugh (palace) above the Boyne, 
now Broadboyne, near Stackallen, Co. Meath, 29, v. - 

Ceann Amps Stéibe Caoin, properly Ceann Absat 
Stéibe Caoin (Cenn febspate also is found), later 
Sl146 Riabac, 2,17. See Stub Riabac. | 

Cloédn Cinn Cait, Cloghane, on the inlet of Brandon 
Bay, Co. Kerry, 23, y, 
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CLú máil mic 1ugoine, part of the barony of Coshlea 
lying between Knocklong and the southern boun- 
dary, near Ballyorgan, in Co. Limerick, 2, 13. 

Cnoc dine, Knockainy, between Bruff and Hospital, 
in Co. Limerick. An earlier form was Ane Cl14é, 
2, 14. 

Coill, na nopiudd, later Cnoc Peapnmuise, 2, 19. 

Conca Ui Ourbne, Corkaguiney, the western barony 
of Kerry, comprising almost all of the Dingle Pro- 
montory, 19, 2. 

Criocs Connor, perhaps the district around Cataiq 
Conjiao1, Cahirconree, in the Dingle Promontory, 
Co. Kerry, 2, w. 

Crioca Feap Moric, in dat., 18, y, known later as uí 
Conaitt Sabyta. 

Crioca bfeap muise, later ui Conaill Sabyta, the two 
baronies of Connello, in Co. Limerick, 2, 21, 

Cfúoc Peapnmuise, perhaps an error for Crioc fear 
muise fear, muise fPéine, Fermoy district, in 
Co. Cork, 2, 20. 

Críoc na bTuineaóac, the Territory of the Extremities 
or West, z.e., Ireland, 45, 19, 

Cytiocé na Sona, the Orient (?), 51, 9; an old MS. 
explains it as Arabia, In esétya Torprdealbars 
Mic Staizn, however, it clearly means Sweden, It 
may possibly represent Serica—= China. | 

Cuanac, the barony of Coonagh, in Co. Limerick, 
3, 1, 


O04 Cúiseaó muman, the two provinces of Munster, 
as divided anciently between Eochaidh Abhradh- 
ruaidh and Curoi mac Ddire, 3, 11. 

04 flusb 'oéas ferdilimts, the Slievefelim Mts., in 
the north-east corner of Co. Limerick, 2,13. See 
Stuab e1b6tinne, O’Don. Supp. 
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Ojtuim Covlcéoitle, now Cnoc Aine, Knockainy, in Co. 
Limerick, 2, 14; 3, 15, &c. 

Oun 1apsac = Cataipt Oúin tapsaig, Caher in Co. 
Tipperary, 2, z. 


éire, fi, Ireland; gen., éireann. 


fi0d Mp na, Cpeatlaise, Cratloe Wood, in Co. Clare, 
between Limerick and Sixmilebridge, 3, 5, 

Tin Cealt, pl. Fircall, a territory formerly comprising 
the baronies of Eglish, Ballyboy and Ballycowan, 
in King’s Co., gen. feap Ceatt, 2, 11. 

foots, s.f. Erin, 27, 2. This is now the commonest 
poetic name of Ireland ; its use corresponds closely 
with that of in Erin English. 

Fftáinnc, 2. pl., the Franks ; g. pl., in tús fpanne, 54.- 
12. (See also 54, 20.) 


$1645, f/., Greece ; gen. Spéige, 45, 19; 74, 5. 


laptluscaipt, Oessod = Luscayt Oeagard (Kea.) = 
Stab Luacua, in Co. Kerry, 2, x. 

lay-Mutma, f., West Munster=portion of Co. Kerry: 
gen. -An, 3, 7. 

inoid, an, f., gen. nd h1n'oia, India, 28, 17. 


Laisin, m. (pl.), Leinster ; gen. (pl.), Laigean, 1, 7. 
[There is no such word as Laisean as nom., Laisin 
as gen., though learners constantly make this mis- 
take, even after repeated correction. | 

Loctainn, m. pl, Scandinavia; gen. -ann, 9, 4. 
Formerly toctann, s. f., gen. -ainne. - 

Loc Léin Unnfiactac, the Lower Lake of Killarney, 
2m 

Luscaipt Oeasoró = Sliab Luscpa, Slieve Lougher, in 
Co. Kerry, & 15-1996, 

Luimneae, m., Limerick; gen. -15, 3, 4. 


OF 


m4s4 n4 mban fionn, the plains extending from the 
foot of Slievenaman, in Co. Tipperary = the 
ancient mas feitnin, 3, 1. 


méine, perhaps for 6 Maine, gen. of ui móine, Hy 
Many, an ancient territory in Co. Galway, 3, 6. 


Siu, f., the river Suir ; gen. -e, 2, y. 

Stab Luacha, Slieve Lougher, a mountainous district 
in Kerry, of which Castleisland is the centre, 19, 1. 
Slab fRiíabac, Slievereagh, a hill about three miles 

south of Knocklong, in Co, Limerick, 2, 18, 


Tipt-po-tuinn, Atlantis, 40, 3,4,u; 71,9, &c. Com- 
monly = the Netherlands, but such a sense would 
not suit the tale. 

Cín Taipingsipie, the Land of Promise, 47, u. 

Tulaig na £ainrimse, now Ayo pPsoyiuis, Ardpatrick, 
in Co. Limerick, 2, 16. 


ui Conaill Faby, the present baronies of Connello, 
in Co. Limerick, 2, 22. 

ui pailse, pl. Offaley, an ancient territory comprising 
the eastern portion of King’s Co. and part of the 
west of Co. Kildare; gen., 2, 11. 

uí Uacáin, a district in East Cork around Cairledn 
to Liatéin, Castlelyons, It may, however, be part 
of Ui Chonaill Ghabhra, 2, 21. 

un-muma; f, Ormond (East Munster) ; gen. -an, 3, 3. 


POCLOIR. 


Act, conj., but; acc so, provided or granted that 
if, when, 25,4. 

Avspeap, s. m., halter; ap 4. 45 Condn, held by Conán 
with a halter, 13, 6. 

ó 'ób act, /., sport, joking, 88, 1. 

40640, m., abode, dwelling ; chí Céao 4. Af n-onóir, 
three hundred abodes (defenders ?) of our honours, 
69, 10. 

xoconnaific = 00 Connaitic, (which) he saw, 34, 16. 

avconncaoatt = 00 Conncsoay, 3 pl., pft. tnd. of “oo- 
cim, accim, I see, 74, 3. 

Avbal-morp, a., very great, vast, prodigious, 53, 20. 
63,8. 

AODMOLAD, s. m., great praise, panegyric, 9, 18; act of 
praising highly, extolling, 63, 7 ; gen., 68, 3. 

aondize, f., great shame, 56, 2. 

ás, m., valour, success, triumph ; gen., 415, 54, z. 

Asur, and ; 7 noc, seeing that not, for not; 7 naé Leisro, 
for (or as) they do not let, 60, 8; asur 4 bpuain ré; 
and considering what he experienced, &c., 70, 7. 

ó1bfo, s. f., a sult, habit, 20, z. 

arobéip, fi, vast deep, wide sea, abyss, 82, 19. 

arobrecc, a., tremendous, vast; bud ha. 7 bud hdyro 
upspdnna leo 4 hooifeoe, they thought the height | 
of it vast and high and terrible, 29, 4. 

aromillesad, s. m., destruction, 7, 16. 

A15é4n, m., ocean ; gen. -é1n, 53, 15; 73, 15; 73, 19. 

aimsuc, a., unwise, 38, 12, 

aimfi, s.f., time ; hence service, attendance; gen, ne 
9. 8, 
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ainveipe, f., wretchedness, affliction; aor ainveire, 
afflicted people, 67, 5 

Aini1apimapiTtac, a., of evil consequences or reckless of 
consequences, 43, 8 ; 58, v. 

ainim, 8. m., blemish; here bodily blemish, mutilation, 
11; 2 

amiuil, a., unknown, foreign, strange, 78, v. 

ainmian, f., passion, rage, 56, 7. 

Ain-min, a., ungentle, rough, fierce, 19, 10; 43, 8. 

ainpeapsaipieact, f., discomfort, 1, 20. 

41400, s. f.,a point of the compass, a place in reference 
to its exact direction, 18, 15; dat. pl. Aryoib, 
18, 15. 

Aipvo-Ceannap, m., chief command, 25, 13. 

Áisteo-Laús, m., a loud shout, 24, 7. 

Aipigne, p/. of asain, f., a plundering, 53, 9. 

aii5te, pl. of a word aipgead = asain, plundering, 
52, 10. 

áinmiísim, v, i”, [ count, reckim ; fut. pass., 52, 4. 

air, consent; o’aip no “o'éisean, by consent or by 
force, nolens volens, willy-nilly, 18,16; ap sip nó an 
éisean, 2d., 25, 8. 

atsearip, s.f, a short space; Le ha. son-uaisie, ‘in a 
moment of time,” 27, y. 

Aitigim, v. tr., dwell in, inhabit; 3 sing. cond., 41, 13. 

MTIPIUZAd, $. m., abusing, insulting, 18, 8. 

aitle (obs.), a remnant; hence prep. phrase, 4 haitle 
(=ap sitte), after; ap 4 hatte yin, after that 
(oíosol, s. f.?), 15, 18; 34, 19. 

MtLesasta, p. a., lit. re-melted ; smelted, 32, x. 

aitne, f., acquaintance, knowledge, recognition ; 

- TuyAospi A1Cne oxy, they recognised them, 85, 11. 

atpeac, s. m. (?), regret; ná supab 4. Leac, that you 
won't regret, 15, 14; munab a, if you don’t regret, 
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15, 16. [The present spoken usage cÁ aicheac omm 
shows that the word is a substantive.] 

altace, a., jointed ; pl., 50, 12. 

amail, adv., as, like, 72, u; how, 24, v and 71, a. 

Am-eapcoine, gen. of am-earcu, a moist eel, 29, 7; 
Am more commonly signifies ‘‘ raw, uncooked.” 

amu, m., an aiming at a thing; ap amup finn, to 
Fionn, to meet Fionn, 84, 14. 

anaipic, f, linen, linen cloth ; dpl., 50, 15. 

4n-sitm10, a., unknown, obscure, 61, 20. Now an- 
aitnro in Munster. | 

anbuain, s.f., anxiety, uneasiness, trouble, dismay, 
20, 4; son bAOsAtL son snbuain, (may you be) with- 
out danger or anxiety, may you be safe and have no 
cause for feeling uneasy, 26, v; nd sabad east nd 
ónbuain tu, do not become afraid or dismayed, 
38, 10. | 

ancaifie, m., anchor; pl.,-10e; 00 tappans & ha, 
he hoisted or weighed her anchors, 77, z. 

Arnott, s. m, ugly or evil creature, monster, 5, 4; 
18, 17. | 

oan-ponLonn, s. m., trouble, hardship, 31, 21; 70, 7. 

angaca, pl., ropes, stays (?), from oes O'R. (?). 

an-stonnaé, a., of great deeds, doughty, 3, 19; gen. 
m., 81, 4, 

anmain = fanmain, 8. m., Staying, keeping; uainn 45 
anmain, keeping away from us, parted from me, 
26, 21. 

annps, comp. of 1onmnuin, dear, beloved, 64, 13, 17, 

ancLár; m., merriment, amusement, 73, 18. 

anuaipte, s. f., want of nobility, lowliness, 13, 15. 

aoin, dat. of aor, 8. f., a Satire, 9,13, More usually 
found as sop, $. m.; gen. AOIft. 

aoine“, 8. m., cursing, railing at, 18, 8. 
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40nc4410, f., consent ; o'aon 4onta10, with one consent, 
together, spontaneously ; 41, z., and 47, 1. 

sontusedp, hist. pres. of aontuisim, I agree to, I con- 
cede; 4. Rroipie an Sóirstó pin 06, the Kuight of 
Championship concedes him that point, 42, 16. 

sontumad, a., marriageable, 61, 8. 

st, prep., for, on; hence, through, by means of; ay 
feabsp 00 Tuapapsbsla, through the excellence of 
the tidings of you, 9, 14; ap escpacc mo 
freaptail, through the difficulty of attending on 
me, 10,4; ap olcap 4 Cpota, through the evilness 
of his form, 13, 15 (this use of ap is still common 
enough, cp. aft méao mo Cuytam, through the great- 
ness of my responsibilities). 

Aad =a (rel.), which + 4 (connecting consonant) + 
4b (dep. form of ip), is; apiab ap 06 also Suptabd ap 
060, from which he is, of which he is a native, to 
which he belongs; the pres. is here used instead of 
the past ap b'ar 06, from which he was, to which 
he belonged, the latter being required by tense- 
sequence (nap b'fear . . . opt bar 06), 18, 11; 
see reap. 

aftaon, both; 4 mdtaipt oftaon, the mother of both of 
them, 26, 8. 

Afr04CETA, a., Strong, powerful, mighty, 19, 10; 58, u. 

áro-$anb, a. high and rough; pl. 3, 6; it also 
signifies very rough. 

Ajvonorp, 8. m., great fame, dignity or knowledge, 9, 9 
(probably the last sense suits the context best). 

Ayto-o1roesyicap, m., great renown, 55, 7. | 

atim-quad, a., of reddened weapons; voc. -uaro, 
26, 18. 

Af(acT, $. m., monster, 18, 10. ? 

atpae, f.3 dual appard, 54, y.; pl., 77, v.; perhaps 
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from Lat. ursa, but it cannot be “ bears,’’ ag beicin 
is used with it. 

Apiplac, m., act of inciting, tempting, 79, v. [cp. aplac, 
O’Don. Supp. ]. 

4ps5al, m., swell, swollen or high sea, and the sound 
made by it, 73, 19. 

acact, f= victory, 60, 11: MS. “atett,” bui en 
ATACD, O'R. | | | 

ATAD, $. m., time, space of time; may fin 00 4. fand, 
he was that way for a long time, 13, 5. 

atard, s. f, time, occasion; Le hats1d na héineann 
0 PAydail, on the occasion of (at the time of, when) 
leaving Ireland, 20, 16, (Le hata1d = Le linn here); 
AtA10 £A04, 8 long time, 43, 11 and 50, 3; pe hataro 
na huaipe pin, for or at that moment, 73, 18. . 

Atapod, fi, patrimony, 50, 17. 

Atap, $. m., exultation, triumph; gen., atair, 1 n'oóil 
éacta ná 4., in an encounter of exploit or triumph, 
5, 15. 

ATATS, 8. m., Speech, esp. a small portion of it, a word, 
&c., 38, 17; gen., ataips 3 ceao 4.7 upagaivt 1 ún- 
Labya, leave to say a word, to make known his 
mission and use his power of speech, 8, 12. 

atcumad, s. m., disfigurement, mutilation, 33, 20; 
act of disfiguring, 42, u. 

atéupt, m., the act of expelling; vom’ 4., being ex- 
pelled, 40, 11. ? 

atfpusp, a., extremely or intensely cold ; dat. fem., 6, 
4, Also spelt adpusp. | 

acsaipvo, f., shortness; 1 n-4. 5aca conaipe, by the 
shortest road, 1, 7. 

tsar, a., extremely rough, uusparing, 43, 8. 


Osos, archaic form = biovap, 3 pl., past tense, of 
acim, Lam; 7, y; 36,12; 39,16; 66, 2. 
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‘bavb, f, a scald-crow, a vulture; gp/., 59,6. It, how. 
ever, has a m. gen. at 60, 14, barób. 
bailc-neapitmar, a., strongly vigorous ; gen. m., 6, 6. 
bain-céile, /., wife, 63, 5. 
ball, s. m., a useful implement, or portion of appa- 
ratus, fittings, &c.; san ball 'o'Á hiapipard, &c., 
with nothing of her necessary equipment missing, 
&c.; cp. ball úinlire, ball acpa, a handy or use- 
ful tool or implement (Muns.), batt 'oear (nó 
mit) éa0415, a handy or useful article of clothing 
(Uls.) 3 “pin ball maic, so maintró cú 'T 50 Scart 
cú e’’ (Oriel). 
boll-concra, a., purple-spotted, 82, 4. 
bAmaAyz, archaic form, —biomay, 1 pl. pft. of cáim, i 
am, 7,17; emph. form, bámairn-ne, 86, 8. 
ban-odlaise, f., female attendant, waitress, 76, 20. 
bannt pact (bantypact), f. coll., women, a company of 
. women, 35, 12; 38, w. 
baogal, s. m., danger, “ fear;” ip baosal Suptab Fut 
A 'óeine4ó, it is to be feared that the end of it is 
(always) disgrace, 10, 7. 
baoip-céill10e, a., raging mad, furious with rage, 
' 12, 20. 
baoit-Leanb, m., tender child, child of tender age, 
‘infant; gpl., 41, 16 and 79, 14; cp. pdiptin bos 
baot, in Béarra, song. : 
batin-gLa0d, m., a battle shout (1) ; pl, -St4oró, 24, 15; 
ep. basin, a fight, a battle, O'R. 
vant, m., top; hence excess: ip bán 00 Curt TH ay 
54¢ aon olc, you have added excess to every injury, 
you have added insult to injury, 35, 3 : 
batit-aigeancacc, /f., surpassing courageousness, 56, 5. 
bánn-ceacoc, a., top-showery, sprayey 5 pl. 28, 17. 
bácaó, s. m., drowning, 34, 2. ; 
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bé, ff, a female or woman; d, pl., 35, 18; an ancient 
word, now of very poetic import. 

beas, little; nap teas teip péin, that he thought it 
was quite enough, 12, 15, 

bea5-Alt4c, a., small-jointed ; pl., 64, 2. 

beas-niv, m. (little thing), trifle; b. 00 Oéanam ve, to 
make little of, think nothing of, despise, 44, 20. 

beas-paosat, m., a short life, a life Be short suddenly, 
79, 8. 

beanaro = bainto, ee take, 53, 9. 

beannacad, s. m., greeting, blessing, 7, 13. 

beann-copipac, a., billowy (lit., top-restless), 27, 10.. 

beann-uaine, a., green-skirted, green-edged, 70, 15. 

beanna, dat. of beanna; f,, a gap (of danger), 69, 16; 
ag in teansain, it has become beonnóin in Munster. 

beannuisim, v. tr., I gap; 3 pil., pft. ind., 80, 8. 

bé1b, dat. pl., 35, 13; see bé. rans 

beic, 3 sing. cond. of ‘00 bert, to be, 12,16, Also bead. 

bertip, f., a bear, used fig., 45, 16; 54, w. 

bedt-pp4soilte, 2. a., with mouths ripped open, 78, 14. 

b14°0 = bes  beine Aon, 1 sing. fut. of acdim, 16, s:. 

biadTac, m., a farmer who held his land rent- free and 
was bound in return to entertain his lord; dat. pi., 
-1, 21; apl., 52, 12. é 

binn- eas a., sweet-worded, speaking pleasantly, © 
63, v; df. 35, 12. 

biodbs (bi0vb40, 68, 9), /.; an enemy; gpl., 38, 13; 
dpl., 42, 10. 

biot-4Luinn, a., ever (very) beautiful or lonely. 31, 12. 

biot-busn, 4., Hock one 11,21, 

biot-Lusimnesc, a., constantly active, 76, 20. 

biteap, impers. pass., hab. pres. of oo bert, to be; oA 
peabsp 7 bícean liom, no matter how well I am 
treated, 10, 6. sonnet 
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-bos-byupte, p. a., partially broken or torn, worn and 
showing holes, 6, 1. 

bos-Sls00, s. m., a soft or low call, 24, 6. 

bos-pndite, gen. as adj., having the thread softened by 
wear, threadbare, 6, 1. 

bopib-Laroip, a., violently strong, 6, 6, 

bopb-neaptmap, a., violently powerful or strong; pi , 
42, w and 59, 11. 

bóno-óeans, a., red-margined (of a mouth),—red- 
lipped, 63, v. 

bhain-éan, m,, raven; lit,, raven-bird; gen., -eoin (also 
-éin), 60, 14; éan is probably added on account of 
the obsoleteness of bryan. 

bpait-bérm, f,, =the present buille rerlte, crafty blow, 
blow got in at an unguarded moment; dpil., 59, 11. 

bpeac-Oatac, a., speckled-coloured ; pi., 70, 16. 

bheacmafú a., chequered, speckled, variegated ; pl., 
28, 17. From breac, speckled. It is of the same 
formation as the Anglo-Irish childish word 
“speckledy,” which is very probably an echo of it, 

breasóa, a, fine, splendid, 63, 21; originally = 
Bregian, from the territory in which the palaces of 
the Airdri and royal cemeteries were. Now com- 
monly bess. 

breac, f, Judgment; b a béil péin, what he would 
adjudge himself, 66, 15. 

bpeatnuisim, 9, tr., examine, think over; impf. subj., 
-nn (one would expect here rather pres. subj., -eao), 
that I might (may) examine them, 22, 2. 

byér0-Leatan, a., having large sails, 27, 11. 

breit, sf, judgment; b. mo béil péin, the judgment 

of my own mouth — as much as I myself would 
adjudge, 9, 16. 

bpeiteamnap, 8s. m, judgment; gen. -aip3; Cearc 
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bheiceamnair, an equitable decision ; 'oo déanpad 
ceant bpeiteamnaip edoztainn, who would settle 
equitably between us, 21, 16. 

bris, ./., strength, vigour, hence matter, import ; 
‘oéin b. beas oe pin, don’t mind that, 54, 15. 

bpoinn-paipiping (ofa or bhoinn + painrins), d., wide- 
holded, having a large hold, 27, 10. 

bpoinneib, dat. pl. of by4, womb, belly ; here applied 
to the hollow between two billows, 28, 17. 

bpuct-doi7itim, v. t7., Í pour in a deluge, I make a 
very fierce onslaught, 45, 2. 

brusoib, for bpugarotb, dat. pl. of byusarde, 1, 20. 

bhusaróe, a farmer under rent to his lord; dpl. 52, 11 

bhur, m., vigour, power of strength, 43, 15. 

buad-poctac, a., efficacious in speech, 63, v. 

buard, s. f., victory; virtue, magic property ; 'o'PÁs- 
boat . . . oe busid uipqu, (they) caused it to 
have a magic virtue, 20, 13. 

buan- -Ajv0, a, very or exceedingly (it., persistently) 

Migs pl; 15; 21. 

buan-cubpisé, a., continuously frothy ; pl., 28, 18. 

buan-sdibteac, a., ever dangerous ; p/., 42, w. 

buan-manb€ac, a., ever deadly. ; pl, 43, 19. 6 

buan-coptaé, a., ever fruitful, 31, 12. 

burde, Y. thanks ; ip U6 beimm a burde, it is you I 
thank for it, 69, 4 (beipim from bdeip-, not 
‘oo-beipt-) ; cp. 4 burde te 014, thank God for it ; 
burdeacarp 00 bert Le, to thank. 

burdeacar, m., thanks ; óir 17 A171 700 64 b. a Tine 7 4 : 
talman 00 bet sise, for it is he (Fionn) was to be 
thanked for his (the king of Sorcha’s) having his 
country and his land (again), 68, 4. 

buinne, m., a wave, 2 torrent, 37, 11. 

buinnesoaid (= buinníóib, buinníb), dat. pl. ot 
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buinne, (a wave), hence rage, fury, passion, 12, 22; 
17, x [cp. the present spoken usage, bí buinne 
mór ¢ao1, he was in a great passion]. 

buinn-Siolla, m., foot messenger (bonn + síolLa), 51, 
w; cp. buinniie, bonnaine, O'R. 

bun-Larom, a., very powerful, vigorous, 38, 7. Per- 
haps = middling strong; cp bun-besn, a middle. 
aged woman, bun-cinedl, a middling kind (Don |). 
but it is very risky to explain these Ossianic texts 
by present dialectic senses of words, as their style 
is very different from the spoken usage. 

buan-tiodLaicteac, a., ever bestowing (blows); pl 
45, 16. 


cabán, s. m., a round, dry, bare hill; or a hollow (it 
is difficult to tell which sense is intended); p/. -áin, 
13, 19. 
cailce, gen, of cailc, chatk, as adj.—as white as chalk, 
pure white ; 63, z. 
caillesp, 1 sing. perf. of cailtim, Ilose ; nap éaitLear 
fiadm an óslác, that I never disappointed or 
deceived a servitor, 16, 14. 
céinteac, a., babbling, (/it, fault-finding, reviling) ; 
pl. 28,16. The correct reading may be cainteaéa. 
cáinte, s. f., pillar-stone, 31, 13; gen., 31, 16. 
Cóic = cé4 háil, where ?; 51, 10. 
caitmilesd, 8. m., Wattle hero, 13, 11; gpl. 36, x and 
50, 6. 
calad-porit, m., @ harbour, a haven ; gen., 52, 6. 
caobac, m., stream; the ruffled, uneven appearance of 
the water after the stroke of an oar, or around a vessel 
ploughing the waves, 73, 16; cp. caob, also rcaob. 
C40540, m., fifty; npl. -a10, 57, z. 
caoim-eolar, m., fair (or good) knowledge (of the way); 
gen. 2, 8. 
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caol-mata, fi, a slender or narrow eyebrow ; pl., 63, 19. 

caol-potlac, a., having slender nostrils, 68, 21. 

caom-dLainn, a., splendid (in appearance), 7, 8. 

caom-Lúineac, f, beautiful suit of mail; gen. -ise, a 5, 

CAPADHiAD, m., amity, 40, v. 

cat-Bbuilleac, a., battle-smiting, good at giving tiene 
in battle, 3, 21; 14, 17. 

CAT-10715 ail, ta battle encounter, 75, x. 

catusad, m., act of fighting or battling, 46, 105 gen, in 
cum catuiste, for fighting, in order to fight, 40, 20. 

ceactaytd4, 4., on both sides, on each side, 45, 2. 

ceeo, s. m., permission, leave ; ip ceav Líom-pa an niod 
ip ceao Uib-re, what ye consider permissible I con- 
sider permissible, 25, 9. 

céav0PZadac, a., prudent, 62, 1. 

céa0-soinecé, a., hundred-wounding, 62, 5. 

céaona, same; sft scéaona (for ian 5céaona), in like | 
manner, as valle likewise, 18, 9; 39, 19. | 

céao0-uaip, s. fi, first time; ni Leispeao lest po. Cae 
I shall not allow you to do it even the first time, 33, 10. 

ceaoursim, v. tr, 1 permit, allow (00, to); 3 sing. pres. 
Ind -b1,y, i 

ceann, s. m., head, end; purpose; 'oo Ceann, for the 
purpose of, with a view to, 9, 7; dat., cionn: af 4 
cionn, awaiting him, 35, 2; con 4 scionn uile, for 
them all, 42, 8; an Ceann, before awaiting: ap 4 
sceann, before them, í.e., in such a state when they 
got there and examined it, 70, 4; ay 4 cionn, for her, 
to fetch her away, 74, x; apa Scionn, ready to 
attend on them, 76, u. 

ceann-mulLaé, s. m., the top of the head ; gen. ais, 12, 8. 

ceann-tyom, @., luaidhe de; pl., 70, 18. 

ceanroomóo4l, ti areÚ mi. fees hais he ie 

ceanc-450tÓ, in ap 4 ¢., right opposite to him, 54, 6. 
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ceapit-cols-feapam, s. m., perfectly rigid standing or 
erect. position ; 1 n-4 ¢., perfectly erect, 11, 11. 
ceafit-meavon, s. m., the very middle, 31, 13; 34, y. 
cedlit-pesapam, s, m, erect standing; 1-4 ¢., quite 
- straight, quite erect, 17, 3. 
ceapna, m., trouble; pl., 75, 11. 
cedatapd4, a., pertaining to four, having four quarters, 
we, are ibe ee 
ceiteabyaro, 3 pl. pres. ind., they take farewell of (00), 
74, 15. 
cetleabyiaosp, 3 pl. pft. ind. of ceileabpaim, I bid 
farewell to (00), 73, 8. : 
ceileabuar, 3 sing. ‘hist. pres.” (old S.-pret.) of ceit- 
eabpiaim, I take farewell of (00), 26, 12. 
ceileabpuis, 3 sing. perf. of ceiteabyiaim, I take fare- 
well of. The form here shows Muns. influence, the 
tendency in the Southern province being to make 
many verbs in 3 sing. perf. end in -uis (úis) ; Cp. 00 
Siaov0us, 0 postuimis, &e. 
céim, s. m., a step, a deed, a thing to be done or ac- 
complished, 27, 4. : 
Ce1f00, 8.:f;; trade, art, 29, v. 
ceol-tinn, a., sweet-tongued, alluding to hounds 
“ giving tongue,” 4, 7. : 
C14n, 4., far, long, distant; niop-cian 50, it was not 
long-until=soon, 5,1; Le cian 0’aimpig, for a long 
time, 5, 15; ni cian 00 BA04p annpain, they were 
not long there or so, 7, y; níon Cian 06. ann, he 
wasn’t long there, 38, 5. 
C148€2, @., black, dark, 63, 19; cp. craptacc, black- 
ness, datleae (Dinneen). 
Cid TACT (obs.), however (beginning a new narrative), 
3,9, Also c1d cftácce | 
cidpi-donn, a, dark-brown, 63. 20. 
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cró tyHACT (—CtÓ, te, Cé, and cá + acc), however, 
8o, 21. 

cineaúaC, m., a race, nation(?), 25, 5. Properly 
cinead = race, Cineavac, a Gentile. 

cinnim, I decide (ay, on); ip i cómainLe ap apt Cinn- 
eat What they decided to do was, 2, 3; 41, 2. 

cinnte, @., certain; 7 Sun cinnte Linn, seeing that 
(since, for) we are certain, 30, 3. | 

cinn-trleamsin, a, smooth-headed, of smooth sur- 
face; gen. sing. fem., 49, 8. 

ciocpac, a., ravenous, greedy, 37, 8. 

coinblioct, f., conflict, fight; gen., -a, 81, 15. 

C10 71640, 3 sing. wmperf. of cropyibaim,-I mangle, 
lacerate, 11, 14. 

‘c10t-moyji, a., great-showering, producing great showers 
(of spray) ; pl., 28, 16. 

ciumaip, sf, border, margin, verge; dat. pl., crumpaid ; 
19, 4. i 

claip-Lestan, a., wide-grooved, 55, 18. 

cLaocLóó, m. (act of changing), hence act of conquering 
or subduing, 68, z. 

claonaé,a., falling down and around fr ely,(of hair), 63, 18. 

CLeacc, 3 sing. perf. of cleactaim, I am wont, or accus- 
tomed, 14, 8. 

clear, s. m., trick; an clear céaona 4 oéanam mwif, 
to give he the: same treatment (lit., to do the same 
trick with him), 12, 2. i 

cliacán, 8. m., side, flank ; dat. pl., 14, 2. 

cloé-aimypérd, a. (stone-rugged), stony and rugged, 
uneven, rough and stony; gen. sing. fem., 30, v and 
49, 5. 

clop = cualad, cuslatap, pft. pass. of oo-cLuinim, 
cluinim, (cLoipim), I hear, 58, z. Still common in 
ir cLor 04m, in which it has become a noun. 


IE 


cLúim-óeans, a., red-downed, made of red down; pi., 
39, 16. 

cluicte cdointe, lzt., games of mourning — funeral 
obsequies, 62, w. 

cndith-Searpipiad, m., hacking, 78, 4. 

cndimn-Seapyiaim, v. t., I cut to the bone, hack; perf. 
pass. ind., 45, 12, 

cndim-peamap, @., big-boned, 5, 6. 

coibce, IR; dowry, 65, 9. 

coigesval, m., the clashing of swords, or, rather, the 
noise produced by the clashing, 59, 1; dashing or 
noise of waves beating on the coast, 73, 20. 

coim-Cedrit, a., right for both sides, fair, 61, 5. 

coimoeact, /., attendance ; gen. -4, bean Coimvedcta 
maid or waiting woman, 63, 3. 

coimedspoap, m., conflict, clash, 88, 14. 

coimn-fleapsac, a., equally filleted or garlanded, filleted 
or garlanded on both sides, ornate, 32, 14; 63, 18. 

cóim-Líon, m., an equal number, 61, 3. 

coimnesyicmay, a., very or thoroughly strong, evenly 
strong, 17, 16; 30, 17, 35, 21 ; pl., 33, y. 

coimneap, 4. m, nearness of relationship; gen., “TA: 
mo ¢yi4oba c., my branches of relationship, my 
genealogy showing collateral relationship, &c., 8, z. 

coinmead, m., the act of quartering or billeting, 
coigny, 1, 19. 

coipitigte, a., lean, skinny (?), 5, 6. 

coir: pe coir, beside (of walking with one), 12, 17. 
Dat. of cor, leg. | 

coirrbe, 8. m., foot-soldier, infantry-man, 10, 15. 

coip-tpliaparo, s. fi, side, haunch (i, leg-thigh), 
5, 13. 

coLsac, a., fierce, bold, 62, 1. 

cols-paobysse, a., fiercely eager, 55, 19; pl., 57, 4, 
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coLs-fíocmar, a., fiercely furious; p(., 43, 18. 

comactaib, dat. pl. of comacc (cumaéc), power, 32, 11 

comaillpedn,:1 sing. fut. of comailtim (better com- 
alLaim), Hip lf, 15, w. 

comamypip, /., same time; 1 n-a c., at the same time 
as she lived, ‘‘in her time,” 61, 11. 

comdLainn, a, very beautiful ; pl., 2, 23. 

coinalt, m., fulfilment, 40, yia act of fulfilling, 66, 18; 
npl. (2), 66,°%. ~ : i 

comaontocad, 3 sing. cond. of: comfhoncuisim, Leon 
along with (te), agraeto do the same thing as 
another, 14,12. 

Combyupead, 3 sing. emperf. of combyirim, I break or 
smash up, 11, 15. 

combmireaoar, 3 pl. pft., they mutually broke, 55, 16.. 

COmBINS Se: s. m., crushing, bruising, 14, w. 

cém-¢1604, a., valiant on both sides, 62, 2. 

com-éuibé, a. , strictly proper, 50, 20. 

combuslad, s m., beating thoroughly, 14, w. 

com'óóil, f, encounter ; 1 n-4 ¢., to meet or encounter 
him, 43, 3; gen. -d4La: 10ns0 comv4ta, rendezvous, 

- appointment, 73, 10. i 

comdaingean, 4., firm on all sides, 29, 1. 

composur, m., nearness, proximity; 1 5c. 00, near 
him, 34, 12. | 

comsóf;, m, proximity ;1 sc. na caom-Lúim se 7 4 
muinéal, where the beautiful suit of mail and his 
neck met, 46, 5. 

comn-slan, a., equally clean, 4.e., not dirty in any 
part; pl, 50,13,-- 9. 

cothLann, m. and /., fight, conflict, 61, 5; gen. fem., -ne, 
66, 10 and 75, 17. 

comtust, a, equally swift; as adv. equally quickly, 
just as soon, 1], 14 and 59, dy 
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commaict, adv., equally well, 22, 18. 
commaorveam, /., exultation ; gen, -mso10te, 56, 13 ; 
act of exulting, 62, 12. 
commootróim, v. tr., I exult, boast of (ar; over); 3 
sing. pres. ind., 43, v. 
commazibad, 3 sing. imperf., of commaybam, I kill, 
slaughter, 11, 15. 
commbualad, m., act of beating fe ier, clashing, 
59, 2. 3 
comóttáim, 1. tr, I assepable ; pft. pass., 84, ;. It now 
signifies to escort or show respect toimeeompany. 
compar, m., chest, body, trunk ; dpil., 55, 15.: 
comopiaim, v. t7., I assemble, 1 hold; pft. pass., 51, 5. 
compac, m., combat ; c. aon-fipt, single combat, 43, 3 
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See compas. 
Cotnpac, 3 sing. pft. ind. of cotnpacaim, I fight, 36, 7: 


compas — cothytac, m., act of fighting, esp. in single 
combat, 35, 23. oF ty 

comypoinn, f., division ; dpl., 41, w. 

comta, pl., conditions, 66, 20 ; terms of peace, 84, 12. 

comtac, m., slaughter, havoc, 62, 5. 

comtyiom, s. m., an equal weight; wimipt ip c. Leip, 
a number (of men) which he thinks equal in weight 
to him (the sense “a number equal in weight to 
him ” is possible also), 14, 9; c. comlainne, equal 
number in combat, match, 66, 10. 

comtulca, a., evenly hillocked, well-studded with 
hillocks, 3, 1. 

conadvseé=—conpadae, a., rabid, raging, voracious, 37, 8. 

conóihe, m., & path; c. coitcedann, a common path, 
a highway, 36, z (pl. 37, 15). 

consbáil, s. f., keeping, restraining, 12, 15. 

conncaody, 3 pl. perf. of v00-cim, I see, 24, 4. 

connJueó, s. m., bargain, agreement, 10, 11. 
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Coft, 8. m., a stir, a budge ; ní Cuippead ré aon Cox ve, 
he would not make a stir, he would not stir, .4, 10, 
coy, m., pledge, engagement, 66, 18; npl., in cuip 
ceansail, binding engagement, 65, 6 ; dpl., 66, w. 

copi-cnocac, a., round-hilled ; pl., 3, 1. 

conp-$tónna, a., ugly-bodied, 5, 7. 

col, @, round, 28, z. 

copyiac, a., uneven, 37, 18; pl. 46, 18. 

copy-Slap, a., green-bordered ; pl., 70, 16. 

cosfttt-ToPac, s. m., prow, 27, 14. 

cépugad, 8. m., “dressing,” 7. ¢., thoroughly beating 
and injuring, 11, x. 

copaipt C1ió; bed of gore, 56, v; ep. “welcome to your 
gory bed,’’ Burns; Top Ó. 7 $. has “‘copsap chó — 
gory slaughter or triumph, which is, pees the 
original expression. - : | 

COPS, 8. m., check, stop; cops 4 iotad Den wWIPse, as — 
much of the water as would slake his thirst, 32, 6. 

corsnoc; a., hewing, hacking, destructive, 62, 5. | 

cotusad, mm, act of sustaining; 45 c. 4 painnte, 
“ keeping up the fight,” 46, 3. See painnt. 

cplann-peamadz, a., thick-shafted; pl. 55, 16. 

cpann-yusin, a., stiff-masted ; pl., 82, 6. 

cionn cob44ll, a sling, 22, 11. 

cpaob-polt, m., a bean hae (luxuriant) head of hair; 
63, 18. 

cysoipedsc, f., javelin, spear; pl., 55, 16. 

cysopac, a., having a wide mouth, 24, 4. 

cheac-Lom, a., bare-bodied, skinny, 5, 21. | 

cyion-atcac, a., withered-jointed, 5, 21. 

cpuoplaé, 4. m., edge, shore; dat. pl., -acarb, 28, 8. 

cyiop-Lestan, 4., having wide or extensive shores, 
24,4; 73, 17. 

cprotnugad, $. m., shaking; tugs c. if péin, he shook 
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himself, 17, w; tus c. cupiad sip péin, he shook 
himself like a hero, 30, 15. 

CpiT-eda5lac, a., terrifying, 62, 4. 

cj, m., fortress, enclosure, 46, v. 

cHÓ-Fothrins, a., having a wide hole; pl., 55,17 ; 77, 13 

cy0-Leointe, p. a., wounded and gory, 88, 3. 

cplom-ceannac, a., crooked-headed, 5, 7. 

cpon-Laca, s, f., lit. brown or dusky duck, some 
species of wild duck; gen. -an; 50 mbéapipainn 
tons na c., that I would track the c., 22, 16. 

cplor-fiaclac, a., cross-toothed, 5, 7. 

cpuad-Ccompas, m., severe combat ; gen. -a15, 42, 19. 

cput-ALuinn, a., beautiful-shaped, 42, 18. 

cput-Luinnedc, a., of impetuous appearance, 5, 22. 

cusc-bu10e, a., yellow-tressed, 63, 18. 

cuard sift = afflicted him, 65,17; 70,9. Oo cup apt 
is used in the same way. 

cuanna, a., beautiful, elegant, 7, 7 ; 50, 5. 

cubari-b4n, a., foam-white, white-foamed, 73, 16. 

cugam-pa, 1 sing. prep. pron. emph., to me; ip c. aoerz tt 
rin, it is towards me you say that, what you say is 
aimed at me, 30, 8. [This idiom is quite common in 
Donegal to-day, and yet a certain writer found it 
necessary — for himself only—to alter it in a 
“ modern ” version of an early modern text’. 

cube, a., right, fitting, proper, 61, 5. Also cuibró, 
cubs10. The form in text is that now common in 
Munster. 

cuit-peamarp, a., thick-backed, 55, 19. 

cuitceaca, pl. of cuitc, a quilt, bed-covering ; dpl., 
39, 15. Se 

cuipim, Il sing. pres.; c. pudp von’ (also ved’) 
muincteapoap, I decline your friendship, 16, w ; I 
cause, place in such a position, bring about—in 3 
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sung. cond., 54, 7 ; I inflict, commit, in 1 sing. fut., 54, 
19, and 3 sing. rel. pft., 55, 6; cp. 60, 4, as cun bun 
n-óift 1 Dun n-eapbada, inflicting slaughter and loss 
on you. 

cumacta, s. f., power, 29, x. 

cumann, m., friendship, alliance, 40, v. 

cumdfp, s m.,, power, ability; ni pars ap se. 'oóib, 
they were not able, had not the power of, 18, 2; 
ni paib ré an sc. 00, he could not, it was not in his 
power, 19, 15; san ap Sc. 0616, not to be able, that 
they were not able, 29, 14. 

cumourste, p. a., covered, well-wrought, 39, 15; 50, 
13; 70, 16. | 

cumts, a., shapely, well-shaped, 63, a 

cupid, m., hero, champion, 42, 11. 

curt, dat. of cozy, end; c. oerzi10, poop ¢ or stern, 78, 
1; c. tTopais, prow, 78, 2. 


'Ooboc, f. (also m.), a vat, a bath, 39, 3. Gen. is 
osibce and 046415. i 

óil, 8. f., meeting, snes gen. 0ALA: 000" é 
"einne, nda O0AL4, the end of the encounter was = 
the end of it was, what finally happened was, 11, 18. 

ólta, as to, concerning, 37, 4; 48, 16, x. 

oamnda, m. (materies, ‘ makings’), hence cause, reason ; 
69, 12. | 

osoineac, a., populous, 53, 13. 

040}, m., a Slave, a person of ignoble birth, 50, 18. 

odpacts, gen. Of 'oáracc, boi as adj. = bold; 
fierce, 28, 12. 

vdpactsé, a., daring, fierce ; pl. ee 24, 18. 

ost-ALainn, a, beautiful coloured, resplendent in 
appearance ; pl., 36, 14. 

04t-geal, a., bright or white-coloured, 63, w. 

ost-syannd, a., ugly-coloured, 5, 10. 
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'oeabatró, /., combat, conflict, 58, 21; 62, 5; 68, 8. Gen. 
is 'oeabca. 

vedcaipt, a., difficult, troublesome, 9, z. ; comp. veacps: 
Le ap “eacha, by means of whom it is more 
difficult, 10, 2. 

oeacpact, 8. f, difficulty, troublesomeness, 10, 4. 

0€40-64n, a., White-toothed 26, 21. 

vedasard = 01410; “n-4 0. after it, for it, 16, 19. 

eas-Apup, m., goodly dwelling, fine habitation; pi., 
rie oy 

veds- baile, m., a fine or well-built town; pil., 52, 11. 

oe4s-beancac, a., making skilful moves (in chess), 
40. 

eds-Ccumta, a., well shaped, shapely, 32, 4; 63, w. 

OeAS CASA, yen. as adj., in good order, well ar- 
ranged, 77, 20. 

eas: fostuim, s. f., good learning ; gen. -Lamta, 29, y- 

oedaslaiste = veisilte, p. a., parted, separated, 
separate, 37, 17. 

oeds-maipedc, beautiful ; p/., 36, 15. 

oedas-pluas, s. m., a goodly host or army; gen. 
-pluars, 26, x. 

VEAS-TAPAD, 8. m., great haste or activity, 17, 19. 

oealb-caoin, a., of beautiful shape or form, 49, 20; 
pl 20; 18. 

'oeoLb-éasramai, a., various-shaped, multiform ; pl., 


30, 14. 
oealéeas, S. 1., = DEALACAD = VeAlusad, parting (with, 


pe’, 16, 8; berdeav-ps 45 v0. is used here, because 
the parting is taking place at once (anoir, now), 2.6, 
it is present-futuré usage; oedaldcao-pa would be 
aoristic, denoting at any time in the future. 
oedalusad, s. m., parting (with te) ; 04 mbud “o. Leir 
A muan, if his desire was to part with him, 19, 15. 
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eearbca, a., certain, assured; at 24, 13, rather 'oeanb 
should be expected. 

'péatt-CaoinceA4c, a., tearful (lit., tear-bewailing), 26, 13. 

VEAZA10, 3 sing. pres. subj. of 'oeagusaim ; 04 n'oean- 
SAro nese Agatb-pe a Lann onto Tú'o 1 n'oiú, if one 
of you redden your blade on them to-day, 42, 13. 

oe4ftS-óft m., red or bloody slaughter, 44, w; so 
otiubpaosoip 0., that they would make or cause a. 
red slaughter, 44, w. 

vedpis-1ubsp, m., red yew; gpl., 36, 16. 

'opeajis-Lornac, a., red flamed, blazing, 76, 15. 

oedp, 8. f., the south; ba dear, southwards, 4, a. 

oé10-Seal, a., bright or white-toothed, 49, 20. 

oeimin, fi, certainty; 00 bí 4 'ó. aise, he knew quite 
well, 82, z. i 

166 Loróeocc, .f., dei, sorcery, 47, w.; now pro- 
nounced 'oíobLaróeacc in Munster, | 

O1ACHAC, @, painful, pain-causing, 57, 3. 

01410 (wake); 1 no., after; 0.1 n'o., one after another, 
in succession, successive, 35, 22 

omar, f, a solitude, wilderness; dp/., 74, 12. 

o1amatft, 4., huge, enormous; pl., 70, 19; also o1amay, 
oiumaipt. Theformoiamaipt, also= occult, mysterious, 

'o10fh ine, gen. of orathar, s. f. as adj., lonely, retired, 
4,8; 46, 17. 

DiAMpusad, m., darkening, obscuration, obliteration, 
82, v. 

o1an-bépugsad, m., act of speedily putting to death, 
killing quickly and with vehemence, 56, 21. 

oian-pssoilte, p. a, thoroughly. loosened or divided, 
37, 17. 

oibiptceac, m., exile, 41, 12. 

vibpearis, J, revenge ; spoiling, plundering; gen., -se, 
35, 16. | 
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vib-lionaib = Mid. Ir. vib-linib, vib-linaib, both; 
as the latter element assonates with cpiocaib, it is 
clear that the poet regarded the expression as two 
words—at any rate, it should literally convey “in 
two classes;’’ the idea “ both ” may allude to ní 
4n 'oomóin and his taoipeac, 69, 7. 

viceannam, v. tr., I behead; 1 sing. fut., 54, 19. 

'DíOC14tó; a, warm, fervent ; adv., 85, 13. 

viosalt = viosal, f., act of revenging ; san v., with- 
out revenging it, 35, 17; 57, 15. 

viosluim, a., gleaning; ve 0. veas-foslamta v> 
Slan-mneabaiz, by gleaning (assiduity) of good 
learning and by heart (rote, /it., clear memory), 29, x. 

OiOLAITPIUSAD, m., act of extirpating, 60,5; 65, 15. 

oiombuarn, f., defeat ('oí-, neg. +bua1d), 56, 3. 

oionsbail, /., the act of warding off, 55, 10. 

o10ONsnAv, 3 sing. archaic cond. of 'oo-sním (‘oéanaim), 
I do, 66, 12. 

oiopims, m., a troop, band, 60, 12. 

viopsaipieact, s. f., suddenness, quickness, 17, 19. 

"ár 5ih, a., active, fierce, sudden; pl. -sne, 24, 18. 

vipliusad, m., act of hiding or putting out of the way, 
82, w. 

voit, f., damage, injury ; gen. vite, 53, 18. 

oiubpAacad, m., act of casting, shooting or firing; gen, 
-Aicte: 00 CUIMe42Ú0 . . . Atm 1 N-10Nn4O A 'Ó., 
weapons were provided for firing, 73, 5; ppapa 
oiubsiaicte, casts, 77, 12. 

oLiit-0é40, m., set or row of teeth set closely together. 
63, w. 

00, prep., to, for ; 00 mé1, so great (Jit., for greatness) ; 
STA 00 MED MO muipleapaise péin sun León 00m é 
1 54n s10LL4 00 beit 454m, my burdensomeness is so 
great, that I am sufficient without any horseboy, 
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9, x; often denotes agent: m’f1A0 00 thapibad OT, 
my aoe to have been killed by you = that you should 
have killed my deer, 25, 7. 

00, prep. pron., to him ; at 14, 16 used to denote agent 
after v. n., “in requital for his horses having been 
destroyed and mutilated by him;’’ cp. 65, 14,15 = 
though he deemed it bad that his son should have 
suffered death and destruction. 

00-besp = Béazipao, 1 sing. fut. of 'oo- pai I give, 
40, 20; emph., 51, 17. 

o0carve, 2 comp. of 061%, probable, likely, = the more 
likely, 61, 18. 

'90Cc, a, close, tight, firm, 18, 3. 

00-0eAdLbaé, a., ill-shaped, 18, 17. 

vo-eolaip, gen. as adj., trackless, unknown, 4, 8. 

oo-fulains, a unendurable, hard to be endured, 
grievous, 18, 7. i ea | 

00-56and, unipers. form, fut. of oo-gsnim, I do; 
0-g6anda mé anoir yup é, I will now do with him, 
10, x. 

00-5é4n- 74, 1 sing. fut. emph. (old form) of 'oo- Su 
I do—now commonly véanfa ; 00-Séan-pa 4 SCun 
an neitn-nio, I shall annihilate them, or do away 
with them, 27, 19. 

001 0eALbAc, a., ill-shaped, 5, 4. 

oo1-esopiand, 4. unintermittent, constant, well-sus- 
tained, 28,7; from 00 and eaoypidna, gen. of ea'onóin, 
intervention, intermission ; more usually found in the 
sense “ impenetrable.” 

voilt, a., gloomy, crestfallen, 44, 7. 

00-10NSAbALA, 0. a., hard to be shunned or avoided ; 
58, 20. | | 

oo1peavs, pl., antiquated spelling of oot, pl. of 'oo1fte; 
an oak, wood; applied to the Eheare of an — on 
the march, 70, 18. | ! 

te 
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001-e10, a., difficult to surmount or climb, 29, 8. 

vo-meanms 8. f,, want of courage, cowardice; gen. -an, 
pi, 4. 

oonn-ingnesc, a., brown-nailed, having brown pails, 
28, 5. 

oonn-p51Ac4e, a., brown-shielded, 53, 13. 

-oonn-trleas, f., a brown (shafted) Svea ; gpl. “Sa; 
70, 19 (recte -crleas). 

'oólro, $. m., humming, 31, 9. 

oo-ponpao, older form of 3 pers. pil. perf. tense of vo- 
Snim, I do, 88, 14; 35, 19. 

‘oof, s. m., a nobleman, a hero (O’R.), 26, w; the 
sense “ bush” =‘‘shelter,”’ “ protection,” is quite 
por sible also. 

'oo-f'S601Lce, p. a., hard to loosen, 49, 2. 

opann val, s. m., Jaw, 11, 13. 

opieac-poLair, gen. of opieac-polap, used as adj., bright- 
faced ; 3, z. 

opoc-aigeanta, gen. of Dpoc-aignead, 8. m., ill-will, 
31, 6. 

'plíoc-Féinní'óe, 8. m., bad warrior or champion, 13, 3. 

oyions, s. f., people, crowd; an 'omons followed by 
rel, those who: odAla finn mic Cumaill 7 na 
opuinse 00 bí 1 n-a Focaipt oe'n BLéinn, as to F. mac 
C. and those who were with him of the Fiann (= those 
of the Fiann who were with him), 18,19. [It is time 
that some knew that 140 pain 00 bí is not the Irish 
way of expressing “those who.” | 

'ouoibreac, a., doleful, sad, gloomy, 18, 7. 

oubac, a., cont: 44,6 ° 

oub-paipitise, s. f., dark sea, 28, 11, 

oub-néalt, m , darkyloud ; “é “npl, ie: 

'oubfiónac, a in great grief, os 44, 7; 


from ‘oud + brónac. Ws 
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ouibreac, a., dark, blackish (?), 5, 9; 11, 18. 

'oúilt-Chéaccoc, a., hard- or stern-wounding, í.e., no 
quarter was granted ; 58, 20. 

'ouma, s. m., hunting booth; “o. reitse, 3, 14; O'R. has 
“-ouma, a place of gaming.” 


eacrnaó, s. f. coll., horses; gen., -arde, 11, 4; dat. -aro 
11,93 pl. -a04, 11,18. 

éacc, $. m., a covenant, condition; m'éacc ofc, my 
covenant on you = you must promise, you must 
pledge yourself (?), 26, y ; éaéc ir oipiceap 0’ Posy, 
I have a right to proclaim it (lit., a covenant which 
it is fitting to announce), 26, y. 

eactyiann, m., a stranger, a foreigner ; dpl., 53, 17. 

edospbuapac, Swinging in the air, whirling overhead, 
aerial, 13, z; 29, a; 30, 17. Cp. esaoapbuar, 
etapibuap, O'Don. Supp. Wrongly spelt at 13, z. 

eaordin, s. f., intervention; gen. esopidana: nse paid 
cumap 4 e. aise péin, that he was not able to inter- 
vene in his favour, 12, 11. 

éascoTs, m., face, countenance, 61, 10. 

éasmaip, f., want, absence ; 1 n-4 hé., without her, 64, 
15; 1 n-a é. péin, absent from himself, 71, 6; com- 
monly éasmaif-. . 

easnd, s. f., wisdom, 20, 7. 

éaspamait, a., varied, variegated, 49, 19. 

éaspamtac, a., varied, diversified; pl., 3, 4. 

ealsds, s. f., science, knowledge, skill, 9, 9. [Now 
often — a trade, but cp. Muns. usage, ni heat4va v0, 
lit. it is no skill for —‘‘it is not for,” it does not at 
all benefit. | 

éalaisteac, m., a fugitive, 59, 12, 

éanamait, a. bird-like, 30, 17. 

éapiaim, I refuse; 1 sing. perf., níon édpap-pa aon 
ouine apuam fa tutleam nd tuapaptal, I never 
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refusel any one (in regard to) earning or wages, 10, 
8} -1 sing. fut.,.10, 9. 

eApipad, s. m., accoutrements ; gen. -410, 6, 2. 

edapaonta, s. f., disunion, discord, 74, y ; gen. -a0, 25, 12 

eapbaro, f,, want, absence; fudipt Fionn e. na hingine 
Aijt, Fionn noticed the girl’s absence from him, 70, 3. 

eapcaria, f, a foe, an enemy; gpl., 38, 14. 

ears, f., the moon, 66, v; éars at 86,2. [The com- 
mon word in Man in the form eeast]. 

eaplainte, f., ill-health, sickness; gen., 67, 5. 

€1015Te, p. a., armoured, 41, x. 

éiseanvail, s. f., necessity, difficulty, strait, 20, 16. 

eimoclann, m., safeguard, guarantee, 85, 19. 

eile, $. m., burden, 17, 22. 

éinne, 8. m. (rising, arising), hence, to go; éirse 7 
breic an 4 eac, to go and seize his stved, 12, 4. 

éiptleac, m., act of slaughtering, 43, x. 

eocaipi-Sozim, a., blue-edged, blue-bordered ; df., 82, 18. 

eolar, s. m., knowledge, knowledge of the way, hence, 
direction; if é eolap1 n-ar, Sab an $. O., this is the 
direction in which the G. D. went, 18, x. 


£4 (now ba, bud), past tense (old) of ip; fa León 
o'á'oban uacbáir 7 upispidine Leip, he thought it 
enough reason for terror and abhorrence, 30, x; fa 
5n4T4¢ Le, it was customary for, 36,3; pá pi ap, who 
was king of, 71, v, w. 

pa0ard, 3 sing. pft. ind. of paoaidim, I kindle, 34, 18. 

paotuizipesc, a., Weary, in great grief, 34, 3; more 
usually atcuipipeac. 

raicpin, s. f., seeing; tat 4 bpaicrin, beyond the 
distance they could be seen = out of sight, used with 
a close synonym at 19 w: ar a4 pavdapic 7 Tap 4 
bpaicpin, out of their (those watching) sight, and 
beyond their (those watched) being seen. 
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parllistead, a, negligent, 17, 21 ; “ his steed’s response 
thereto was by no means negligent.” 

painle, s. f., a swallow, 17, 16, 
poirnéir; f.; act of narrating, narration, telling, 45, 8; 
now commonly ‘ tidings.’ 

paipcine, f., prophesying, soothsaying, 66, 5. 

palecmap, a, billowy, foaming; gen. sing., 48, 11; ; pl., 
50, w. 

rAndmain, s. f., staying, keeping; mire uaib as 
ranamain, I separated from you, 27, 3 (cp. 26, 21, 
anmain). 

“panamain,” 79, 12 (M8.). This should read 'o'panamain, 
as grammar demands, the construction in the MS. 
being due to the scribe having introduced it from the 
present spoken usage of portion of the country, in 
which the use of the vo to connect sibé and pana- 
main is lost. 

pAn-sleann, s. m., sloping glen or valley, 3, 10; 
dat. pl., 4, 16. 

panpan (obs.) = fanavayt, they remained, 3, 17. 

paobart-Oedtis, 4. of reddened weapons, 26, 3, 

paobpac, a., eager, 35, 20. 

paoilteaé, a., joyful, glad, 53, 2. 

paol-cu, m, a wolf, 37, 8. 

patac, a., prudent, skilful, 7, 9. 

péacain, s. f., seeing, to see; 7 FéaCain CIA Ful5peam, 
&e., and to see (= let us see) whom we shall leave, &e., 
25, 13 (even in the imperat., when two suppositions 
occur in a sentence, the second is constructed with 
1. n.; Cp. oil 7 Leaps 50 Mat 140, 7 Stóinne vo 
-Cun Cuma hatap Féin so Ceamnais “rear and 
bring them up well, and send Grainne to her own 
father to Teamhair.”—T. 0.7 $., IL, p. 22, par. 26). 

read, m., space, length of time; an pead, whilst, 46, 9. . 
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freroaitt, 3 sing. pres., he (she, it) knows, often with 
past meaning, knew, 32,9. The 1 pers. is peaoat ; 
ep. oubapit, Connarc, &e. ats used negatively and 
interrogatively. | 

pesoparve, cond. pass. of péaoaim, Ican; nac réao- 
faroe 4 leiseap nd 4 Leorusoú, that could not be 
healed or bettered, 11, 22. 

feaom-Laroip, a, Vigorous, strong, powerful, 3, 18. 

peapiaim (I pour), hence I give, accord (to, moim or te); 
‘o' fespaoap uile póilce, they all gave welcome, 
welcomed, 39, 2; ‘‘ hist. pres.,” peapap piopt-Caoin 
pailce noime, he gave him a hearty welcome, 70, y ; 
also v’pearz, 84, 19; o’feapaoan, they celebrated ; 'oo 
FEAao 4 SCLuiCce caoince, their funeral obsequies 
were held or celebrated, 62, w. 

fpeapiann-stunaib, for reapann -SLúnacaib, dat. i? of 
Feapiann-Slunac, containing hummocks (?), 8, 2; it 
is possible that the word s5luinesé, a name of several 
kinds of grasses, may be the second member. 

fearib, s. f., a roebuck; gen. peinbe, 17, 16. 

FEAp-SOT, $. m., a grass or grazing field, 12, 1. 

peap-O5L4é, m., young man; gpl., 49, 12; pl., 52, 12. 

teor (= rior), 4. mM. ireikdee ; nán b fear cytioc nó 
cinéal 'oe'n 'ooman sab dp 06, of whom the country 
or race to which he belonged was not known, 18, 10, 

reaps, now, at once, this moment, 16, z. [The sense 
has since shifted to “henceforth, for the future.”] It 
will be noticed that the present-future, biao ais 
imteact is used in the passage, this being required. 

perom, f., service; gen. feadma; tuct readma 7 
rreapcail, servants and attendants, 50, 11. 

péis, a., brisk, keen, 35, 20. 

réinneaó, m., a champion, hero ; gpl., 49, 12; on 50, v. 

Féinnróe, m., a champion, hero; gpl., 38, v, and 57, z. 
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peiptytoe, sec. form of peann, better; níon b'p. Od18, 
they were no better off, 14, x. 

pert-ciuin, a., calmly, still (péist, calmness, silence +- 
ciuin, quiet, still, silent), 28, w. 

reiteath, s. f. or m., watching; v’A bp., watching 
them, 19, v; a5 á feiteam, watching or beholding it 
(cobat), 31, w. 

pértlionn (for péitleann), f., woodbine, 43, 17; now 
cAitpéitleann and féitleos. 

pért-pieamayt, a., thick-sinewed, lusty, 5, 3. 

peoit-corsaipic, f., flesh-hacking, lacerating, 42, y. 

reolmac, m, flesh, meat; gen. -a1§, 49, 14 and 59, 8. 

pad, m., & wild place, a wilderness (?), 24, 8. The 
correct reading may have been 100, a wood. 

piadamail, a; wild, savage; pl. 37, x; 74, 13 
(piatamla). 

piadnaire, 8. f., witness, testimony ; cuifúm Féin og. Aft, 
I call to witness, 10, 17; 1 br., in presencsa of. 

pian-copsaipit, f, a battue of animals organised by the 
Fiann, a hunt, 1, 12, 18. 

pian-copsyayt, 24, 13; the same as fran-Copysiyic. 

piatamlas, 74,13. See pradamart. 

pit, O. Iv. rel. form of at4im; now acd; 69,12. The 
third line of the stanza is parenthetic. The other 
three = it is after his nobles having killed three 
hundred abodes of our honours that I have a cause of 
sorrow (ip understood before “o'éir). 

yillim, I fold, bend; o’fitt a §lun, he bent his 
knee, 8, 7. 

ríoobaó, f., a wood, 43, 18. 

pionna, 8. m., hair; gen. -a10, 14, 3. 

pionn-cLan, & m., fair or bright plain, beautiful land, 
27, 2. 7 

pionn-coill, f., white wood ; gen. -e, 34, 18. 
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pionn-slap, a, Zit. white-green—í.e., the sea-green colour 
lashed into whits foam by the billows breaking on 
the shore; pil., 28, 8. 

plopi-acpannac, a., very intricate, impassable, 4, 9. 

piopl-ajt0acT4, a., very tall and strong, 3, 19; 77, u. 

pioft-Apipaceae, a., gigantic, huge, 38, v. 

piop-catlma, a., very brave or valiant, 9, 3; 57, z. 

fiopt-caoin, a., as subs., a truly gentle (thing) ; vo’ fear 
rp. pAilte noime, he gave him a hearty welcome, 49, w. 

fíon-óoimin, a., very deep ; pl., 28, 9. 

fiop-eapcdiproesamail, a., very hostile; adv., 58, 18. 

fíon-$Lic, a., very cunning; adv., 23, 21. 

fiop-sypdnna, a, very ugly, d, 3. 

Fíon-íoccarn; s$. m., the very bottom, 34, 1. 

Fíon-mín, a., very or thoroughly smooth, 28, x. 

rip-séapt, a, very sharp; p/., 11, 13. 

ript-neimneac, a., very venemous, 13, 1. 

Fleorsac; a., having rods or small branches (plears, 
a wand, a rod), 31, 13. 7 

pliuc-linnceac, a., wet-pooled, fuil of pools left after 
the receding of the tide ; pl., 28, 8. 

rocmaio, s. f, mockery, derision; gen. pocmaroe, 
17, 10. 

poctain, 3 pl., pres. ind., they ask, they inquire, 74, 1. 

roctann, 3 sing. pres. ind., asks; ¢. ppéala ve, asks 
tidings of him, 84, 6. 

poccap, hist. pres., asks — asked, 41, is 

rosayic-Seapidanac, a., loud-complaining (lit., noise- 
complaining, from posgdaipit = POS; noise, and 
seanónac, complaining; cp. posaipt-Seapidn, n., “loud 
complaining.’’—Three Shafts). 

LOA, s. m., noise, sound, soughing 31, 9; 67, 10. 

rFósna cata, declaration of war, 41, 2. 

Foi-Séasoc, 4., having small branches ; 31, 13, 
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roinceanm, m., end, 41, 15; 45, 1; 62, 9. 

roiróeansaú, m., reddening, 4.e., blood being drawn ; 
44, 3. 

porpft-Oeapty, a,, very red; gs/f., 55, x. 

porpiniaca, @., furious, 45, 17 ; adv., 58, 19. 

poipciLl, a., vigorous, powerful, 5, 3. 

foiptineaé, a., quiet, serious, composed, decorous, 7, 10, 

Foicfúb, dat. pl. of potay, m., a forest, 1, 13. 

rolcad, s. m., act of covering ; 4 scinn v’foléad, to 
cover their heads, 22, 12. 

potc-Leabaipt, a., lank-haired, 38, 6. 

polsaistedsc, a, eat hidden ; 50 ¢., adv., privately, 
secretly, 65, 2. 

fomoy, s. m., a Fomorian, a sea-rover, viking; some- 
times nearly synonymcus with pataé, a giant (Se, G. 
famhair), 9, 8. [Hence Clocdn na bfomón, or 
bfomodpac, the Giants’ Causeway. ] | 

ronn, s. m.s land, region, 73, x; gen. puinn, 26, 20 
(perhaps in apposition to Gipeann, rather than 
governed by it). 

pop =a, prep., on, 60,16. [In O. Ir. porn was a dis- 
tinct prep. = over, &c.] 

popdileatn, m., order, command; ap fp. an pis, at the 
king’s command, 67, w. 

Foirne, sg. m., a sentinel; 'o'f., as a sentinel, to keep 
watch or guard, 4, 20. 

ropaoip, s. f., a forest ; gen. -re, 38, 9 and 34, 12 (fp. 
71410, deer forest); dat. pl., 4, 9. 

roncoimeáÁo, s- m., watching, keeping guard, 53, 16; 
‘o’p., a8 guard, 4, 20. 

rof-ón ó, a., very golden, 33, 1. 

FoT 410, a., restful, calm, 28, w. 

rortonspotc; m., a camp, 53, 12. 

poTrc“ó, $. m., hiring, retaining, 15, 15. 
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FOCófIl $. m., & wood, a forest, 3,10; dat. pl. poscmb, 
1,135 fotpaib (recte poicmb), 4, 15 and 37, w. 

potpasav, m., bath, bathing, 39, 5 and 50, 8; gen. 
potpaigte, 39, 4. 

rrsocns, a., furious, fierce ; adv., 58, 19. 

Fresarcal, s. m., attendance, charge, ministering, 10, 4. 

rresapcalaive, m., attendant, 76, 19. 

Fricipi, a., eager, earnest, 76, 20. [As a popular word 
= sore. | 

pmcfúileac, a., squint-eyed, 5, 5. 

rromaim, I prove, try; 1p mionca vo frnomad, who 
were tried or proved the oftenest, 25, 11 and 55, 5. 

EpoTA1b = ppactarb (ppataearb), ppasetarb, dpl. of phais, 
wall (of house, &c.), 81, 6. 

pusopiac, a., active, ready, willing (to perform a ser- 
vice), 76, 20. 

fudp-Linnte ac, a., having cold pools or depths, 19, 3. 

pustan-csot, a., ghostly (?) lank, 32, a. ) 

fuileac, a., sanguinary ; voe. -15, 26, 18. 

puileonsté, 2 sing. cond. of puilnsim, I suffer, permit, 
15. 16: 

ruilingad, m., bleeding, 44, 3. 

puilngesd, perf. pass. of puilnsim (fulaingim), I 
suffer, endure; níon fuilngead Leip (pass. with 
agent), it was not suffered by him—i.e., he did not 
suffer, 31, v. 

puitceac, a., bloody, sanguinary, 35, 20. 

fuinead, s. m., end, limit; yen. puinid as adj.; 14t 
Gipeann fuinn fuinrd, the country of Ireland, 
extreme or furthest land (if in app.), 26, 20; cp. 
Cytioc na bfuineadac, the territory of the extreme 
limits, one of the names of Ireland given by 
Keating. 

ruinneamac, a., powerful, vigorous, forceful, 6, 12. 

1 
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puinnimve, a., vigorous, forcible, powerful, 6, 17. 

puipieacaip, a., careful, deliberate; adv., 23, 21. 

pulaing-Tyésan, a., enduringly strong (pulans, endur- 
ance, + cpéan, strong), 28, 20. 

puplarl, 3 sing. pft. ind. of pupditim, I order, 39, 3, 

ruc, 2 sing. prep. pron., from pd, pot; fut, under 
you—1.e., at your disposal, 35, 9. 


S4b41m ve (more usually as), I set to, begin at; 3 pl, . 
pres. ind., 46, 12. i 

Sabrao (no)—'oo Saba4oadú 3 pl. pft. of sabaim, I set 
to or begin at, 55, 20. i 

SAC 4 (ecl.), pres. and fut., everything that, all that, 
46, u; sac ap, past, ib.. 72, 1. 

SóibceAc, a., eager, fierce; p/., 36, 20 and 67, 13. 

541nm1%e, a., sandy, 36, 19. at 

saipte, m., effort, ‘‘ burst”; dpl., 36, 20 and 67, 13. 

Soipb-pspeso, $. m., a hoarse roar, 18, 6. 

54L4¢, a., valiant, valorous, 40, 18. 

54Lann, m., an enemy ; gpl. in soin Satann, the wound 
that an enemy ought to get, 79, 11. 

s4oip, s. f., wisdom, prudence, 27, 20; 64, z. 

5A0t, 4., wise, prudent; comp. and sup. form, 5a01Te; 
ip Só01te 1 ip Sl4oca 7 if incleactaise, wiser and 
more cunning and more ingenious, 21, 21. 

540t-Sluc, a., prudently clever, 74, 18. 

saot-namioac, a., dartingly venomous; pl., 43, 19. 
(Cp., however, 540t, wise, and saoc, wind). PI. 
occurs at 57, 4 spelt saotnamarvedcs. 

5opib-114, a., rough-grey ; pl. 28, 13. 

sopb-pusinnedé, a., rough-haired, 11, 10. 

5645, f. (a bough), hence an arm ; pl., 64, 1. 

5é45-Leabaip, a., having arms long and slender, 63, 
17, 
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séas-Fltu CAc, a., contaiuing streams dividing into arms 
or branches, 3, 7. 

seal bolsaé, a., bright-embossed (?), 80, 16. 

seal-bonn, s. 2., white sole (of foot); sun Sab Leiteao 
404 5. 'oe'n peapann Aluinn péan-uaine ap mutllac 
na caipipise ceann-saipibe cLoc-aimpérde cuar, freely 
transl. and alighted on the lovely sward which was 
above on the top of the rugged stony rock, 30, 20. 

seal-bunpadac, a., of arms, bright or white at the 
junction with the shoulders(?); pl., 64,1. Dun com- 
monly =the root of anything that is a living or 
growing thing; from this there may be a word 
bunpiad, as a collective term, from which again bun- 
f404e would come, 

sealt, s. m., pledge; 1 nsealt, in pledge, pledged, 
obliged, 23, 8. 

sealtacar, m., lunacy, 81, 18. 

seal-ciovparo, f., bright well; gen. -ve, 36, 19. 

seol-cnácc, m., white bank, 36, 18. 

séatt-Luac, a., sharply swift, very swift, 6, z. 

sSeinealac, s. m., a generation, genealogy; gen. -a15: 
mo $6454 5-, my branches of genealogy, my descent, 
ony: | 

seobarvir, 3 pl. cond. of sabaim (I take), hence I go, 
proceed ; 1 n-a nx., to (into) which they would go, 
18, 15. 

siollarvescc, s. f., acting as & horseboy, tending a 
horse, 13, 10. 

slac-14llaro, f., the part of the saddle oecupied by the 
rider (?), 49, 20. 

slan-aleaé, a., clean-jointed, 5, 11. 

slan-béimeannac, a., powerfully (lit. clean-) smiting, 
72, 15; gen. m., 80, Z, 
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slan-Saipsead, m., clear or undoubted valeur or 
prowess ; gen. -10, 63, 2. 

slan-meabaip, s. f, clear or good memory; ve §., by 
heart, by rote, 29, y. 

Slan-peata, gen. of stan-fi0t, clear or good running; 
6, Z; 36, 20. Cp. stan Leac, ‘‘clear” or ‘‘ be off 
with you,” for similar verbal sense. 

SLan puitneaé, a., clearly brilliant, resplendent, 57, 
11. 

Slan-cpoluip, gen. as adj., of clear sky (dit. light), 68, 2. 

Slap-14painn, gen. as adj., blue-bladed, 5, 12. | 

sLésea2Ll, a., pure white, cleanly, comely; pi., 32, 4. 

sleo10-béimeannaé, a., giving blows with noise, 
rattling, 5, 11. 

slinneamait, a,, pure, clear ; pl., 63, 20. 

slop-uallac, a., loud- ue slip (slop, noise + uatllac, 
howling) ; pl., 28, 13. 

sluaipim, I move; cyéao 00 Sluaip é ón obsipt 00 
546 ré 1 Láim, what moved or took him away from 
the work he had taken in hands, 7, 14. 

snácuisim, Í am wont; 3 pers. imperyf., 1 ngnacuiseso 
4 beit, in which he was wont to be, 8, 15. 

Hnitn-éaécac, a., of wonderful deeds, famous for ex- 
ploits of valour, 40, 19 ; 72, 16 (sniom-). 

Sniomaroeact, f., feat-performings, deeds, 45, 8. 

snúir-croilLreac, «., bright-faced, brilliant; gsf., 65, 
11, 

so (ecl)., with, denoting an addition to a thing, 38, w; 
Ló 50.n-ordce, a day and night, ie, a full 24 
hours, 9, 22 (this is still in common use); 50 Líon 4 
teastais, with all his household, 54, t. 

5011, f., prowess, valour; -Le, gen. 45, 6. 

S01T'0€4C, a., snare-like (?), 11, 10. 

sopm-oearpic, m., blue eye ; pl, -vearica, 63, 20, 
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Sopm-slaipesc, a., blue-streamed, 3, 8. 

sonm-neamat, a., blue-thick, prob. in allusion to the 
blue appearance of the under portion of high 
billows ; pl. 28, 14. 

Sopm-protac, a., of blue streams, 68, 2. 

Shóin-ooilís, a. horror-sad, horrible (from sy41m, 
horror, and ooil1s, sad, grievous), 28, 13. 

snóromail, a., gracious, 63, 17. 

Speanneéarv, m., act of exhorting, 79, v. 

Sreapact, s. f., exploring, exploration, 4, 14. 

Speapact, s. f., incitement, 13, x; 79, u. 

Stiopad, m., act of inciting, urging ; gen. spiorca, 60, 
15. 

spoomap, a., shrill, piercing (?), 4, 10. 

Stiuavd-aompieaé, probably = spuad-aepiac, pleasant- 
cheeked, having a beaming countenance, 63, 17. 

suit, s. f., shame, disgrace, infamy, 10,7. [Also omc; 
cp. 'oinn and sinn, vo1c and sore, éc. | 

Suite, m., way, manner, 87, 12; cp. sotad. 

sub = so (conj.) + p (connecting consonant) + ab 
(dep. form of 17), that it is; at 23,13, used instead 
of sur 6’ (past), because the past time is sufficiently 
defined by main verb 0 bévap, this usage being 
that preferred very largely in the present spoken 
language (see remarks on aytab); and it is, 47, 12 
(cp. O. Ir. co n-——and). 


1adap, ‘‘ hist. pres.” of 14041m, I close, 36, 9. 

1ALLai0, f., a saddle, 49,19. Also 1allaic, a Munster 
form. "O1alLaro is the commoner spelling. 

14fl-Comaptugsad, m., postscript, 87, 6. 

14fin.4rde, a., Of iron, iron-, 5, 17. 

14t, $. m., country, as distinguished from other 
countries, 26, 19. 
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1at-Slap, a, green-landed, having green or: verdant - 
lands, 33, 5: ao, 8. : 

1L-bneac, a., vuMe uate speckled ; pi. 48, 9. 

iL-cinedl, m., various kinds, 50, 15. 

iLceaproae, a., having many trades or arts, 29, v. 

imcian, a, very long, 43, 12. 

imvesfi5ad, m., blushing, the face reddening thrown 
shame, &c. ; 00 $46 náire 71. é, he became ashamed 
and blushed, 30, 8. : 

imvedfisad, m., act oí reproaching ; gen. -ta, 60, 16, 

imeaglac, a., fei, as acting through fear ; ES i 
Bhia 

imedl-boxvo, m., a margin, a verge; dpl., 53, 15 and 
82, 15. : 

imiséin (sometimes imascéin), in 1 n-tmigéin, at a 
distance (from, ó), 58, z.; 1m¢i4n is another form, 
usually an adj. ie 

imyplespan, m., strife, 74, y ; gen., -Ain, 37, 15. | 

impniomacé, a, anxious, full of anxiety, 19, z.; dis- 
tressful, grievous, 29, 12. 

inbeac (also inmesc), a., rich, luxuriant, containiig 
luxuriant pasture; pl., 31, 4; inbeap, pasture, 
grazing, may be connected with this. 

insilt, s. f,, grazing, 11, 8. 

inimtesaccs, «., fit to start or depart, ready to sail (of a 
ship), 20, 18. 

innesLl, m., mien, carriage, 61, 10, 

inneallusad, m., act of putting in order of battle, 
44,18; 79, w. | 

innilte, p. a., drawn up in order of battle, 41, y. 

innipcpid, dat. pl., orifices or openings (of the head), 


inteacca, p. a, to be come; vob’ 1. 'óo, he should 


come, 45, V. 
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intleacrac, a., clever, intellectual; comp. and sup, 
form, -a1se, 21, 21. See saot. 

toLar, s. m., a multitude, many, 32, 1. 

soLbuaúac, a., having the appearance of having been 
constantly victorious, 32, 18. 

10L-04T4C, a., many-coloured ; p/., 48, 9. 

1ioLpaobari, s. m., many-edged weapons, 30, 11; 34, z. 

10L-so1neaé, a., variously wounding, inflicting wounds 
everywhere and on everyone, 56, x. 

10Lgonaib (dpl. of 10LS501n), many or various wounds, 
78, 12. 

10Lmaoin, f., varied wealth, 66, 16; pl. -e = many 
treasures, 39, 12. 

1ombuaslad, m., act of mutually smiting; gen., -Lce, 
37, 16. 

10m04, f., a couch, a bed, 67, 2. 

1omvoimin, f., vast deep, abyss, 73, 14. 

10m501n, s. f., great wounding, 33, 13; gen., -Sona, 32, v. 

1ompon, s,m, turning, return; c'íompóú pan Zcuan 
céaona, your return to the same haven, that you 
should return, &c., 27,1; so hiompóó so hérpunn 
capi 4 n-dip, until their return to Ireland, 72, z. 

10OMTAv, iomham, m., act of rowing, 73, 15; gen. 
10OMAypiTA : 1 N-10N40 1., ready for use in rowing, 73, 
6. See ronan. 

1ompad, m., talk, discourse; dpl., api na hiompardtib 
rin, talking so, 51, v; 70, 14. 

1omtupa, adv. pl. (of 1omtup), as to, concerning, in 
regard to, 41, 20; 47, 2; 60, w. 

iona, m., place; 1 n-10n40 (+ gen.) = in the proper 
place for, where a thing ought to be, 73, 4, 6; cur 
1 n-10n40, to provide or supply ; vo cuipiead b140 1 
n-10nav 4 Cóicme, food was provided for eating, 73, 
3,4. [This use of 1 n-10na0 is probably universal ; 
it occurred exactly so in a Donegal folk-tale (“a 
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n-eanao”). A further development of it appears 
to be the Donegal usage “ Caitpead re po inteact 
4 'oeánam, nuair abi fe 'ron ionao,” he had to do 
something, as he happened to be in the predicament 
(a fight, &c.)—‘‘10n40” in this case; orig. perhaps 
‘Cin the place”’ or “on the spot.” 1n-10n40= 
“instead of,’ now appears to be confined to 
Munster.] , 5 

ionann, a., the same; vapiad 10nAnn MATAIPf 06 PEIN 7 
‘o’ fionn, whose mother was the same as Fionn’s, 
who had the same mother as Fionn had, 26, 6. 

1onaq, m., a tunic, a robe, 38, y. 

10n-Ccomptais, p. a., fit or able to fight, 66, 2. 

lon-cput, m., shape, form, 63, 15 ; ep., inérteaca&o, 1on- 
sótt, &c., in which in-, 1íon- does not add much to 
the sense. In other cases in which it is found before — 
nouns, esp. those in nom., and verbs, it implies one 
thing being contained in another—e.g., incinn,10nbot- - 
541m, ioncotnusad, &c. This in-, 10n- is to be dis- 
tinguished from the commoner one used with 0. a. 
and gen. of nouns. 

1onsairie, f., act of feeding or tending, 73, z. 

1onnapibad, m., act of banishing; ‘oom’ 1., being 
banished, 40, 11. 

10nnsfibesc, m., banished one, exile, 41, 12. 

1ionnmurp, m., treasure, 46, v; gen. -pa, 54, 7. 

ionnpaise, approaching (esp. to attack) ; v'1onnparse, 
towards, to attack, 42, 3. 

iopisait, f., battle, fighting, 44, 10; gen. -Le, 41, 2; 54, z. 

sonn; $. m., harness, battle-harness, armour, 30, 11. . 
Prob, a variant form of eappsd, but 107740 is usually 
found with é10e40 and 10lpaobar, eapipad, as “goods, 
merchandise,” ; 

irbeanc, 8 sing., he said ; an old form (T7-pref.), of the 
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past tense of saoeipim; amail ipbeanc (= maf 
Av0ubvaipizt), as he said, as follows, thus, 26, 16. 


Las-copac, a., slow-footed, 5, y. 

Lamaé, s.m., shooting ; na cúis peapia 0645 ir peann L., 
the fifteen men best at shooting, of the best © 
aim, 25, 11. 

Lan-Aobal, a. (lit. fully vast, very vast or great), 
mighty ; so L., mightily, thoroughly, 23, w. 

Lan-a1dbpeaé, a., fully vast, very huge, gigantic, 73, 14. 

Lan-ALainn, a., fully beautiful ; pl., -áitte, 64, 1. 

Lán-aoibinn, a., fully pleasant, very beautiful, 1, 7. 

Lan-béimeannac, a., thorough-smiting ; gen. m., 81, 5. 

Lan-calma, a., thoroughly valiant, 36, 10. 

Lán-'ooiwmin, a., very deep, 27, 11. 

Lan-paobpac, a., fully fierce, very eager, 42, x. 

Lan-spdanna, a., very ugly, 5, z, 

Lán-Lúcmar, a., fully vigorous or nimble, 4, 13. 

Lan-meanmnaé, a., of good courage or spirits, 71, 1. 

Lan-mtinesas, perf. pass. of LAan-mtinim, I teach 
thoroughly, I give a good education to, 29, 19. 

Lan-catlam, f, full earth, very ground ; sun Léis Cum 
Lóin 1 Lán-colman, so that he felled to the very 
ground (or earth), 34, 16. 

Lan-cyo0s4c, a., thorough fighting, well able to do 
their work in combat, 38, 9. 

Lan-cpudas, very lean, 5, y. 

Lán-croilLre, f, full light, brightness of day, 34, w. 

Laoco4, a., heroic, 38, 8. 

Laotamail, a., daily; adv., 40, 11. 

Leabaitt, a., long and slender, tapering; pl., 36, 10 and 

64, 1. 

Leabaipt-téavae; a., slender-roped, with trim rigging, 

73, 14. 
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Leaban-bLáic, (Leabsaipt + bLAIT), &, trim, pretty 
(at. slenderly-beautiful), 27, 9. 

Leact, m., & grave, cairn, 62, u. 

Leaopiad, m., the act of hacking, hewing, 56, 20. 

Leanaim, I follow; t. 00 (ve), I stick or adhere to; dip 
00 leana'oóft 4 LÁma 7 4 Scop o'n Capatt, for 
their hands and legs stuck to the horse, 18, 2; vo 
Leanaoapt A Láma ve, his hands stuck to him, 19, 16. 

Lear, m., sea; hence a large number of people, 50, 5. 
Common in Aran to-day : “Leap mop 0401Ne.” 

Leapuisead, perf. pass. of Leapmgim, I bring up. 
educate, 29, 19. 

Leac, s. f., side ; dat., Leic : 00 sac Leac, on every side, 
4,17; vo Lert 4 topais 7 4 óetnró, in front of him 
and behind him, 11, 16. 

Leatan-aijim, s,m. pl., broad weapons ; dat., 18, 21 and 
38, 9. | 

Leatan-Loyis, s. m., a broad or big club, 5, 19. 

Leat-puit, s. fi, one eye; 1.e., one of the two eyes, 11, 
20. 

Leisean, s. m., letting, permitting; po n-a Leisean 
Leir, &c., for letting him go with, &c., 18, 9. 

Léip-Cupiad, m., a thorough or fully-qualified warrior ; 
gpl., 36, X. 

Léipt-pluas, s. m., entire host, 31, a. 

Leis, f, reluctancy; sén tL. Leip é, though he was. 
reluctant to do it, 42, 17. 

Leipse, s. f., laziness, reluctancy, 6, 19. 

Leitéeann, s. m., a half-head (the other half having 
been bitten off), 11, 21. i 

Leopt-061t1n, /. full (thorough or aatiofvings sufficiency, 
one’s entire fill, 34, 20; 39, 7. 

lia, m., a stone, great stone, one of those on which 
Ogham inscriptions were cut, 62, u. 


139 


liat-uéc, m., white bosom, 63, y. 

lilideac, a., lily-like, 63, y. 

Linn-fraclac, a., pool-toothed, or studded with pools, 
2, y; an epithet of Lough Leane. 

Linn-fusp, a., cold-pooled, having cold pools or depths, 
on; el, 

linn-glap, a., green-pooled, having green (or bluish) 
pools, 31, 15. 

lioospac, @., lingering, 5, y; cp. Leaopanaé, used in 
Munster, 

liovapita, a., lingering, 15, 19; cp. trovapac and 
Luvayita. 

Lion cata, “match,” one able to fight another; ní 
faoitim-pe eipean be1t Lion cata vam, I do not 
think him my match, 41, 11. 

Liorca, a., prolix, tedious, 45, 7. 

Locavap, 3 pl., perf. of Locaim, I fail (to do a thing), 
13, 13. 

Loinseap, $. m. coll., shipping, ships; wipteapbarvd L. 4 
bert onn, they being in want of ships, 22, 8. 

Loipsneac, a., fierce, fiery; so tonn UL. boldly and 
fiercely, 60, y (= so Lom-Loipsneac, Top. Ó. 7 S.). 

Lom-apnac, a., bare-ribbed, 5, z, 

Lonn, a., bold, impetuous, 60, x. 

Lonn-tpocyaro, f, bold or imposing host, 80, 10. 

Lopsaizie, s. m., a tracker, pl. -i, 22, y. 

Lopsaipiesct, s. f, tracking, following up a spoor or 
tracking, 22, w ; 72, 13. 

Lops-peazipato, s. f., a club (ii. elub-spindle), 5, 16. 

Luait-Leavapta, gen. of Lusit-Leavypiad, s. m., swift 
hacking or lacerating, 33, 16. 

Luat-badyic, s. f., swift bark or ship ; gen. pl., 23, 17; 
acc. pi., 48, 7; dat. pl., 52, 5. 

Luécmaz, a., populous; df. 1, 7; well-mannered, 73, 13. 
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Luvapta, 4. sluggish, slovenly, 11,7; O'R. marks « 
long. 

Luigim-pe, 1 sing. emph., pres., I swear (pám' apmaid, 
by my arms), 16, 14 ; 42, 12. 


macanza, a., honest, modest, 7, 12. 

macsom, m., a youth, 58, x. 

macétnam, 8. m., scrutinising, considering, pondering 
over, 4, x. | 

mactnusad, m., astonishment, 53, 19. 

maomanna, pl. of maom, a mountain pass or gap, 13, 20. 

maorpiamail, a., doggish, dog-like; also bold, impudent ; 
fe el 7 

mailt-pé10, a. majestic (from malt, slow, and pé10, 
smooth, clear), 26, w. 

mais, f, woe, sad case; it is a peculiar word in 
usage, as it is commonly followed by the direct 
relative construction, as in suf m., and that sad would 
be the case of him whe, &c. (see pamtdcad), 42, 10 ; 
the usage is still common, 

maiinéalac, m., a sailor, mariner ; dpl. 67, 20. 

mall-beapinac, a., 5,12; perhaps for mealt-beapinac, 
applied to a sword, having a socket in the blade to 
allow a ball to run down from the handle so as to 
increase the force of striking. Such was Alaster 
Colkitto MacDonnell’s sword. 

mALL-céimnesé, a., sSlow-stepping, slow-footed, 5, x. 

mALL-cTyIdaLLac, a. majestic in carriage or walk (lit. 
slow-walking), 63, 16. | 

madoilinn, f., a bare hill summit ; dpl., 81, 3. More often 
maoileann. | i 

maoit-tpliab, s. m., a bare mountain, bare moorland; 
gen., -tpléibe, 17, 18 and 46 18. 

msoite, 8. f., softness (of mind), pusillanimity, 31, 6. 

msolaid, dat. pl. of maol, ridge, summit, 6, y. 
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maol-suaitneac, a., bald-shouldered, 5, w. 

MAos04, a., majestic, dignified, 7, 11; 63, 16. 

may, a8, for; map acd, as is or are = namely, to wit, 
4 sr; map ip fear 00 bi aise, lit, as he best had it 
— as well as he could, 7, 20. 

maf, when; man vo connaipic Conán maol rn, 
when C. M. saw that, 12,3. [Nowadays an uaip 
(nua) or an cpdat ('choc), have taken the place of 
mar in this use. ] 

mapb-buille, fi, a deadly blow; dpl., 42, v and 45, a. 

00 mMapbpso0 = v0 mapbaoap, they killed, 3 pl, pft., 
52, 11. 

mayzicac, s. m., horseman, horse-soldier, cavalry-man ; 
gen., -A1S, 10, 14. 

mdp-caol, a., slender-hipped, 5, w. 

mapsslaé, a., firm, strong, 53, 13. 

mdp-maol, a,, bald-hipped, having bald hips, 5, w. 

matsamain, m., a bear ; gen., matsamna, 56, 18. 

meadaizi-anpac, s. m., mirthful swelling or billowing, 

28, v. Prob. the correct form is m,-anpad. 

meavaq-caoin, a. mirthful (lit, mirth-tender, or 
-beautiful, 1, 8; 50, y. 

meadpac, a., pleasant, mirthtful, 7, 5. 

meanmndé, a., courageous, full of spirit, spirited, 44, 4. 

mMedpicsad, $. m. = meap1acad = meapugad, mistake, 
error of judgment, 16, 10. [Cp. the doublets beann- 
4cad and beannugsad. | 

measfi-calma, a., intrepid, 7, 6 and 45, 8; powerful, 
fierce (of sea-waves), 19, 21. 

meayi-meanmnaé, a., swiltly courageous, 3, 20. 

mear, comp. of otc, bad; sun th. Leip, that he felt 
worse, that he deemed it worse, 72, 7. 

meapsad, $. m., strife, struggle, tussle, 28, w. 

meapyaiste = mear sa, gen. of meapyao, m. intoxica- 
tion, 1, 8. 
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meapsca, p. a, intoxicated, 50, y. 

mé1o, & fi, quantity, extent, size; an méro 'oo bí, as 
many as were, whatsoever there were, 7,3; 7 an 
mé10 0’ a10millead, considering how much destruc- 
tion, 7, 16. 

méineamail, a., amiable, modest, 65, 16. 

meifitnedc, a., feeble, fatigued, 5, x; 59, 19.. 

meipcmse s. f., fatigue, feebleness, 8, 4; Le n-a pao 7 
Le n-a mh. uard rior vo báoar, through their being 

so far and so insignificant down below from him (a, 

poss, pron., here idiomatically = so), 30, a. 

miad, m., dignity; níon m1ad 7 níon maipedac Le 'D., 
D. did not think dignified or fitting, 43, 4; see also 
64, 20. 

micéitlide, 4., oS wild, 19, 20 (applied to sea- 
waves). 

milesv0ca, a. Oir te; deuwinkoe to a soldier, 5, 

mileata 9; 7,6 

mi meanmnac, a., discouraged, disph ini, 59,. t. 

min-é4n, m., & iall bird, such as those of the hedge- 
rows ; rá min-é4na1b, through small birds, 37, 7. — 

min-seat, a., smooth and white, 63, y. i 

min-séipeac, a., smooth and swan-like, 63, x. 

min-iaps, m., a little fish, 7.e., one of the smaller 
species of fish; fA miniapsaib, through small 
fishes, 37, 8. | 

míocLú, s. m., discredit, 15, 8, 12. 

miocopusad, $. m., disfiguring, anlann a: 700 m., to 
disfigure, to mutilate, 12, 6. 

mio-oatamail, a., uncomely, ugly, 5, x. 

míol, m., an animal; míol mós (a big animal), hence, 
because of its large size, a whale, 37, 7. 

mio-Labapita, gen. of mio-Labaipt, s. f, evil speaking. 

the state of being bad-tongued, 4, 3. | 
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miolutmap, a., unnimble, stiff, 11, 6. 

mion-14p54é, m., small fishes (collectively), 77, 19. 

mionla, a., mild, gentle, 26, w ; 35, 11. 

mionn, m., crown, diadem, 47, 2. 

mion-psotac, a., well studded with blossoms or 
flowers; pl., 31, 2. Mion, small, used idiomatically = 
frequent; cp. 50 mion minic (50 mion 1f 50 minic) 
of the present spoken tongue. 

mip, f., a bit, a piece; dat. pl. mipub: 1 n-a mífúb, cut 
into pieces, 34, 18; pl. mipeanna, 37, 3. 

mírséime, gen. of mipsiam, f. ugliness, 4, 2. 

mitivo, f., time, high time; sun m., Leip, that he 
thought it time, 47,3; 1pm. Linn, we think it time, 
48, 13. 

mo, comp. and sup. of móg, great; 7 nac mó Slac 
aon 'ouine eile 1410 é, and no more (= neither) did 
anyone else take him from him 13, 8; tport bud 
react mó 'ná an Céao udipl, a noise seven times 
greater than (or as great as) at first (what he heard 
the first time), 32, 7; níon mó is cond. at 67, 17 — 
his joy would not have been greater from Fionn and 
his thirteen men being brought bound to him than it 
was in regard to getting (back) his daughter. 

moé-veasail, fi, lit. early separation (of night and day), 
hence—=dawn, 34, x; also found as moc-vdilt, 
GO. &. 

Movatits, a, rough, grim, common-looking, 5, 5. 

mosga1d, s. m., a plebeian, ignoble person, 5, 5. 

monsdip, s. f, roaring, noises of the sea-billows, 28, v; 
13a; 19. 

mons-butróe, a., yellow-haired, 29, 20; 38, x. 

mong é10, 4., smooth-haired ; pl. 35, 12. 

mop-40b41L, a., very vast, very great, 74, 8. 

moypt-A1szeantcac, o., very courageous, of high spirit, 27, 
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8; O’R. says “ magnanimous,” but this does not 
guit our context here; ótseóncoC ig usual enough in 
sp. l. = “spirited, brave, courageous, lively, vigorous,” 

moyp-burdean, s. f, large band or company; d. pl 
-onib, 24, 17. 

mop-ceapoae, a., having great trades or arts, 29, 20. 

mófroÁLoc, a., majestic, of proud mien, 7, 6; proud, 
delighted, ' making much of”; 44, 4. 

mop-Paipiping, a. (great and wide), extensive ; pl. 31, 3. 

mop-Pedacain, s. f,, examining greatly or onrefaliey 4, 7: 

món-Sots, a, very rough, very wild, 24, 9. 

moy-Stonnae, a., of great deeds, 3, 20. 

moft-maipedc, a., very beautiful, of great scenic beauty, 
2, 4. 

moy-mheanmnsc, a., very courageous, ee 
60, 17. | 

món-monsóc, a., having a great mane, 5, w. 

motaf, s m., a woody swamp, 3, 9 (ep. also 24,9); a | 
high sea, a billow, 19, 20 (in dat. pl.). i 

muinisin, f., trust, confidence; 4 m. 4 pests, trusting 
to their powers of running, 46, 16; 00 Cusaoapim. 4 
gclarbesm, they trusted to or depended on their 
swords, 55, 18. [Cp. ná bi ’na muinin, don’t be 
depending on him, Don, ]. 

muincesposp, m., friendship ; ap buy m., on terms of 
friendship with ye, 42, 15. 

muipiedayiaise, s. f., burdensomeness, 9, x. 

muipinesc, a., beloved, 7, 5. 

muLtac-oonn, a., brown-haired ; pl., 35, 11. 

mufpipants, a., overbearing, domineering, 8, 1. 


Nnaorve or nsorvesn, f, an infant; dpl., 67, 4. 
neam-Apparo, a., not old, not stale, fresh, 50, v. 
nears, comp, and sup. of fosup, near; teispeso 
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D'ionnpuise na heacparde ip neapa bom é, I shall let 
him go towards the nearest horses to me, 10, y: 
neim-niv, s. m., nothing, nought ; 4 scun Apt neim-niv 
to cause them to become nothing, to annihilate 
them, 27, 19. 
n1amva, a., bright, resplendent, 33, 2. 


Ó (also ua), s. m., grandson, 20, 8; gen. and pl. ui. 

o54m, m., the Ogham writing used by the ancien! 
Irish, consisting of strokes on each side of a fleas; or 
line, 62, v. 

ósLác, m., youth; gen. -ótc, 38, 18. 

ÓsSLácaf, 8. m., Service; gen. -aip, 9, 8. 

615-ealta, f., young herd, 34, 15. 

oilednarve, a., islanded, having islands, or being an 
island, 33, 5; 385, 8. More usual in this use is 
oilednac. 

oipibesritac, a., of good repute, of noble deeds ; super. 
-Aise, 25, 18. 

o1icear, 4., fitting, proper, 26, z. 

oiproesficap, m., renown; 4 sclu 1 4 n-oinóeancor 
00 Cuz, to display (spread), their fame and renown, 
58, 13. 

oifieao, amount, as much ; 4 oineao 7 (with verb) or 
Le or ne (with noun), as much as; 4 04 oipiean fe (7), 
twice as much as; 50 path a OA oineao. fuTr an 
scoirióe 45 An mayzicac, that the horse-soldier had 
twice as much as the foot-soldier, 10, 15. 

oipipro, f., music, melody, 64, v; gen. “oe, 59, 9 and 
50, 9. 

oiptlesé, m., act of slaughtering, 42, u; 46, 13. 

oipitedy, s. ut., border, coast ; dat. pl., 3, 2. 

oll-bormb, a., extremely violent, 58, u; from olt, 
great, and boyd. i 

L 
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olca, s. /f., harm, injury; má'r apt otca Leir an eac 
pain an Giolla Veacaipt acá TH, if to do harm to the 
G. D.’s steed is your wish, 13, 17. Cp. the use of 
the opposite maite, an th. Leip, éc. 

ómbaróa, a., amber-like, 63, 19; from ómbatú more 
usually óman, ómra, amber. 

oncu, fi, a wolf; dual onéoin, 54, x. 

of, m., brink; dat. up; so hun an cobain, to the brink 
of the well, 34, z. See also 34, 3. 

oy04, f., portion, piece, bit, 64, 7. 

of Loipste, p. a. (gold-burnt), gilded, 21, 3; 65, 8. 

otpap, m., illness, sickness; gen., 67, 5. | 


Piotdiv, f., a mansion, a palace; pl. -vi, 36, 13, and 
50, 4 (in these the article is used for vividness). 

porctpalad, s. m., inder., prostration, kow-tow, 8, 9. 

ptiap, $. m., @ moment, a wink, a blink; Le ppap na 
ral, in an eye-blink, “in the twinkling of an eye” 
(but na put is gen. pi.), 27, y. 

pubalt, f., a tent, 54, u; gs., puible, 66, z and 67, 15: 

puvarp, f, injury, damage, 68, y. Also puvdaiy. 


RAOAD, 4. m., & Warning, a notice, 7, 2. 

jaccac, a., raging, furious, 12, 22. 

pact-aizeantac, a, fitful, inclined to fits of flerceness, 
5% 

p40 (00 740), 3 sing. pft. of 00 beipim, I give, 43, 1. 

náróceatt, pres. pass. of pArd1m, I say, call (obs.) ; pup a 
nóróceam, which is called, 2, 14. Also pe 4 p1410- 
teapt, 18, z, in same sense. 

yam, sf., an oar; pl. pAma, 28, 3. 

json, m. path; cuiúo 1 fáon maoma 7 mofe 
teitime 140, they completely routed and discomfited 
them, 53, 10. 

péampdroce, p. a, aforesaid, previously mentioned ; 
29,4 
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feann, /., a star ; pl. -a, 52, 4. 

pé10-Sropipia, f., easy short cut, the very shortest way ; 
2,7. Cp. pérd-Leaba, “a shake-down” or impro- 
vised bed. 

sim, I reach ; úim « Lear, I need (It. I reach its 
good) ; #1§mfo-ne & Lear viob anoir, we stand in 
need of them now, 22,21. [Still heard as Leisim 
A Leap, I need. ] 

finn, f, acme, supreme effort ; 00 Topad & peata 7 
Do funn 4 Luar, by the dint of his running and by 
the supreme effort of his swiftness or speed, 79, 1. 
[The Donegal expressions, ‘a Toipie peata,” and 
“4 pusin 4’ peata,” both = scarcely, hardly, appear 
to be broken down forms of the two found here. ] 

finnpeso (0bs.) = ypinnesoap, 3 pers. pl. of past 
tense of 00-Snim, I do, 7, 16; 72, u. 

piosam, v. tr., I crown as king; 3 pl. p/t. ind., 47, 1. 

pios-bpurdean, f, royal palace, 38, 20. 

yu, 3 pl. prep. pron., with them, 11, w; maille jun, 
along with them, 26,10; map aon 410, ib., 44, Vv; ó 
rsorn ré tuú, since he parted with them, 71, y. 

joécain, f., act of reaching; 1441 nf. An 'oúna 0616, when 
they had reached the stronghold, 36, w. 

o-fLaiTt, m., great chieftain, great prince, 57, 14. 

plorceann = proiceann, ppotpeann, reaches, 37, 13. 

poispeam, 1 pl. fut. of pusim, prsim, I reach, 25, 4. 

ploisne, pl. of pos, plosain, the choice, the best part, 
65, x; 68,2; 84, w. 

pomp, prep. pron. 3 pl., before them; no so pdngavap 
Oompa, until they came on or forward, 23, y. 

óna (00) = "00 pinnedd, pft. pass., was made, 53, 12. 

ponpan, 3 pl. perf. ind. of vo0-Snim, I do; now vo punn- 
eaosp, 45, 17. 

po-ut, f., great running ; gen. iú 1 n-a pléim f., running 
at great speed, 57, x. 
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po-Tiseayzina, m., a great lord; p/. 60, 2. 
tors, $. m., eye; voc. purps, Oisin being so addressed, 
26, w. 


Sainnc, f., fierce desire (to meet in battle), 45, 13. 
See pnioth and cotugavd. Op. 0’ aspaoap 4 panne 
orm, they wreaked their vengeance on me (Muns,). 

pat-muipn (pal=pait, ráile + muin), sf, salt sea, 
briny 244: i 

r4maLca, 2. 2., to be compared to (ne), 55, w. 

rám-co'oLa&ó, m., act of sleeping soundly, 39, 17. 

ramLócaó, 3 sing. cond. of pamtursim, I think, imagine, 
expect ; vo 7. é péin ne, who would imagine him- 
self able to fight, 42, 11. 

paob-puspad, m., foolishly sporting, carrying on 
frivolously with, flirting, 85, 11. | 

PAop-PLlos, m., noble (Eree- born) host or army; gpl., 
68, .x. | 

paocap, s. m., labour, hard work ; at 13, w. = weari- 
ness caused by a long course. 

pAp-AOba1, @., very vast, exceeding, 61, 14. 

rap-bpipce, p. a., excessively broken, 28, 15. 

pap-Oainsean, @., very firm ; pl., 28, 2. 

rát-Péacain, s. ff, looking intently at, beholding, 
gazing at, 31, 7. : 

rár-Lárotif, a., excessively strong, 6, 13. 

rán-Leatan, a., exceedingly broad ; pl., 5, 14. 

pAfi-Luat, a., excessively swift ; pl., 28, 15. 

pap-milip, a., exceedingly sweet; pl. -re, 33, 6. 

peac, prep., ag compared with, 43, 14. 

rás PLoS, m., a splendid host; npl., 50, 16. 

peans-mutlca, a., slender-topped, 28, 4. 

PESNTA, 4, nei trusty, 34, 14. 

peazinad, s. m. (drawing out), overthrow, destruction 
oo, 19, 
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peap-dpro, a., high-decked ; pl., 28, 2. From rear, a 
plank for the convenience of passage between a ship 
and the land, O’R., and Ayo. 

reapmac, a., steadfast, fixed ; so mbeavd pé peapmac 
aca péin, that they themselves would be steadfast in 
it or adhere to it, 20, 9. 

reilb, s. f, possession ; hence power, 7 é beit 1 reitb 
coimés0ta 00 Déandm 0616, and that it should be 
in his power to keep guard for them, 7, x; 5ab-ra 
reil6 1 n-ingin an pis, take thou possession of the 
king’s daughter, 75, 20. 

peim-Spuanac, a., sunny (lit. pleasant-sunned), 1, 9. 

reippeac, s. f, a ploughing team, plough and horse 
with driver, 5, 18. | | 

rsainnear-buaíóneaúo, m., a skirmish, a foray, a 
harrying; pl. in oo Léiseaoaft fseimealca 7 
TSainnear Buardeanta, they made harryings and 
forays, 52, 8. 

P5ait-Leatan, a., emblazoned extensively with pictures 
of flowers ?; pl., 80, 16. 

r5amait, f,, scales (O'R.) 59, 3. 

rsannyzae, a., terrifying, causing fear; pl., 70, 17. 

rsdploro, s. y.; the colour scarlet ; gen., -oe (as adj.) 
21, 2. 

rsac-bolsac, a. embossed with pictures of flowers? 
(of shields) ? ; pi., 70, 17. 

rseimlead, m., a harrying, a foray; pi., -eatca, 52, 7. 

rseit, m., act of overflowing, 37, 11. 

r514m04, a., beautiful, handsome, 21, 2 ; 38,23; 50, 14, 

rsior, f., weariness, 50, 1. 

Írsoicim, v. tr., L lop off (oe) ; 3 sing. pft. ind., 46, 6. 

rsóttaro, f., a table-cloth; dp/., 50,14. Now psáttaoro, 
rsspdro, and rs5sporo; it appears to have become 
restricted to folk-lore. 
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rsibneoipt, m., scribe; gen., -A, 89, z. 

rsruvoaim, v. é., [ examine, ponder ; 00 psp, 3 sing. 
pft. ind., 64, x. i 

ridnpan, m., noise; esp. a buzzing sound, 59, 2. 

panpanac, a, noisy, resounding ; pl., 28, 15. 

rianp-S4ipt, f, & resonant screech ; pi., -S4pcta, 59, 5. 

pespib-sLopac, shrill, or harsh-voiced ; pl., 59, 6. 

ryt bwd dear, south-westwards; cus 45410 p. b. 0. 
54C4 novipieac, faced straight towards the south- 
west, 17, 3. & 

Tróe, m., onset, 55, 18 ; 56, 17. 

pillesd, s. m., looking, glancing, 30, y,. 

ríon-Co'oLaó, m., constant sleep ; gen., 38, 4. 

piot, s. m. (?), a blast, 17, 17; usually rit, s. f. 

ríoc-bánc, s. f, long and beautiful bark or ship; gen., 
-báince, 28, 2. a 

rímm, I ask, demand (ap, of); pipieann comdtac aon- 
fin ain, he demands single combat of him, 43, 3; 
ríneann Leip é, he asks him to go with him, 49, y 
(this use of Le = “accompanying in a journey,” is 
still common in Ulster) ; impft. pass., 74, z. 

ripumteact (piopt-imtesacc), s. m., constantly going, 
proceeding, 12, 16. 

pit-qusin, a., permanently or enduringly tough, lasting, 
durable; pl., 28, 4. 

piubsl, 8. m., walking ; gen., piubsail ; Le moille 7 te | 
meipicnise an criubail vo bi paoi through the 
slowness and feebleness of his speed, 8, 4; followed 
by 4 = visiting, seeking out, 9, 5 (still a usual idiom, 
esp. in Don.). : 

piubdLarde, a., rolling, moving, 28, 15. 

plso-fd0, s.m., the sod stripped up from the surface in 
ploughing, 5, 18. Cp., oun-poo, applied in Ulster 
to the sod in the state previous to the action of the 
plough. | 


ud 
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plaic-méar, f., rod-like, slender or tapering finger; pl., 
-ACA, 64, 2. 

plan, m., surety, guarantee; dpl., in 1 pldnaib, as a 
guarantee, 66, w ; acc. pl., 86, 1. 

plim-slan, a., glossy and well-groomed, 63, y. 

plim-pé1d, a, glossy-smooth, 29, 7. 

plinn-séap, a., as sharp as a blade (slate?) ; pil., 5, 14. 

plinn-Leatan, a., broad-bladed, having a broad paddle ; 
pl., -tna, 28, 3 and 73,5. [From rtinn, the broad 
or flat part of a thing, and Leacan ; ep. bor-Leatan.] 
At 77, 12, it appears to mean “ broad-headed.”’ 

rmot, m., spark, conflagration, 79, 15. 

pnait-yusin, a., tenaciously threaded ; pi. 48, 10. 

pneaccaise, f., snow-like whiteness, 64, 4. Perhaps 
we should read pneacraise, but the word may have 
been formed from Muns. gen. rneaccais (=pneac- 
TAID ?). 

pniom, m., act of twisting, hence anxiously planning, 
&e.; 45 pniom 4 painnte tie céile, each doing his 
level best to overcome the other through sheer brute 
force, 45, w. 

pocaro, f., a host; gen. 51, 12; dpl., 41, v. Older form, 
pocarve. 

po-capitannac, a., easily inclined towards friendliness, 
very affable ; pl., 35, 13. 

pocyaro, f., a host; gen. -oe, 42, 20. Now ‘‘a funeral.” 

pocpsr0edsc, a, possessing hosts; sup., ip pocparoise, 
74, 8. 

por-o1ubsiaiste, p. a., easily cast or thrown, 34, 14, 
From ‘oiubppasad, oiubysiacad, shooting, firing, 
casting. | 

poi-meanmnac, a., of good courage, cheerful and hearty, 
as the result of good news, 57, 8. 

poin-vipesc, a, perfectly straight; adv., so p., 27, 12; 
82,18. From pain, especial, certain, and ofpesé? 
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polapos, a., bright, 48, 9. 

rotur-$Lan, a., luminously clear, 59, z. 

polurmar, a., bright, clear, 33, 3. 

po-maipeac, a., beautiful, 38, z. 

ppopac, a., Swift-footed (?) ; pl., 4, 7. 

ppdAro-plise, f, street-way, 36, z. 

rridoinead, 8. m. (drawing out), overthrow, destruction, 
33, 19. 7 

pyleab, s. m. , stream, rill, rivulet ; gen. pl., 31, 8. 

ppeab-uaitne, a., green- Siteanted & Pee 

rronmuine, lonesomeness, grief, through absence of a 
beloved object (1) = cuma, cuma (2), 72, 8. Inferred 
from context, into which cuma would fit nowadays, 

ppiuit-Linn, f,, streaming lake (large quantity) ; gen. -e, 
55, X. | 

ruad, gen. pl. of raoi, a man of letters, a littérateur, & 
learned person, 9, 10. | | : 

ruainith, f, string, loop; f. piooa, silken loop, 34, 13. 
Also pusaitnro, C. Ó. 1 $. 

pugad, s. m., swallowing, champing the bit, 6, 16. 


TACcA, & m., support, prop, 33,18; 43, 10. 

caroopede, a., large, numerous, considerable, imposing. 
41; x.; 62,7; enormous, overwhelming, 81, 2. 

cailc-10pipts, a., of heroic courage, 7, 1, and 67, 14; 

from cailc, courageous, strong, and 10717t4, a., from 
eann; 2 champion, a hero (?). 

caimmste, p. a., beheaded, decollated ; 56, 22. Cp. 
camnaim, I behead, lop off; camnaó, decollation, 
beheading (O’R.). 

Ain, s. f., disgrace, baseness, contempt, 1o, 8, 12. 

cAipe, f, baseness, contempt, 35, 9. 

caipceslussd, s. m., traversing, journeying over; 00 
t., to traverse, 13, 21. ' 

cAitnesamac, 4., pleasing, pleasant, 36, 17. 
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cALcCá4ifí a., lusty, strong, stout (?), perhaps obstinate, 
determined (ep. caLcam. O’R.), 17, 14. 

c4a0b-4Lainn, a., having beautiful sides or slopes; p/., 
-Ailne, 13, 20. 

caobmumste, a. pl., perhaps corruptly for caob-maota 
or c40D-mu404 (muad, soft, tender, O'R.); pl., 
soft-sided, 64. 5. 

c40b-u41ne, a. (side-green = green-sided), grassy, 31, 
4:36, 17. 

TAI, prep., over, beyond ; capi. 10m4°0 4 CABLAIS fein 7 4 
Lopsaitti, notwithstanding the great number of his 
own fleet and his trackers, 23, 9. 

concuirne, f, contempt, disparagement, 37, 5; see 
TL4r. 

catpila, def. v., past, happened, chanced to be; it tales 
disjunctive (secondary) pronouns, as at 74 2, 
1 n-4 '0T. 140. 

TAPTALAC, m., Saver, preserver; an TAPPTALAC lige, 
ht. the saver of the road—v.e., a messenger whe 
shortens it by his great speed, a courier, 51, x. 

tTeActa, an embassy, a herald, 41, 4. 

TEACTAINTE, p. a., congealed, inspissated, viscous, 19, 19. 

ceansmóil, f, encounter, meeting with hostile intent, 
45, 4. 

cTeAnnta, m., a surety, a bond; 7 ct. 7 cop [00 bee] 
ap Féin, and he [to be] bound and engaged, 66, 18. 

Teapinard, 3 sing., pft., defect. v., escaped (safe), 59, 12. 

cesparigain, f., act of sparing; san teapapgain roipt 
é 7140, without granting quarter on either side, 37, 10. 

ceapsaim (I cut, lop), hence I bite; 3 sing. perf., 11,17 
and 43, u; 3 pl. impft., 59, 4. 

Teaptap, &. m., character, name, description, 16, x; gen. 
-aip, 64, 6. 

teipic-fpeolse, a., skinny (Jit. scanty-fleshed), 11, 5. 
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ceipt, f, testimony, name, description, 63, 9, 14. 

ceopta, f. num., three; ceona pós, three kisses, 49, x , 
51,2; 84,x; in such expressions teopd is said to 
govern gen. pl. 

cis 0e, is able, can; so otiocpavd vib, that ye were 
able, 48, x. This idiom still exists in E, Ulster, but 
the ve has become ‘00, even in prep. pron. Tags Le is 
commoner nowadays. 

ciseap, m., house-keeping, house holding; ct. “oo 
oéandam Ait, to serve or administer to him in a 
house, 51, 1. 

cTiméeaLltusad, s. m., encircling, going round; vo t., 
to encircle, 13, 22. 

time, f., weakness, want of spirit, 43, 14. 

TIOMA5AV, m., a gathering ; So Scuipiproe tTiondl 4 
c. sft, that a meeting and gathering would be as- 
sembled or held of, 75, 7. [“A5 ciomapsad 
pydcai,” gathering potatoes, i. Muns. |. | 

ciomnann, 8 sing. pres. (used instead of sion of 
tiomnaim, I swear (?), 26, 10. 

ciompugsad, m., act of gathering, 79, w. ; a gathering, 
an assembly; 00 Cuipt cpuinniusao 7 T. sft A 
pluaiscib, he gathered and assembled his hosts, 41 

1; ep. 53, 4. 

cius, the thickest part, the core, the heart, 42, y. 

clap, m., weakness; ni ap cLóT nd oj Tazicuipne vO © 
cuard ré, he became neither weak nor contemptible 
(in valour), 37, 5 (same idiom at 80, 12, &e.) ; gen., 
cLÁ4if; 43; 13. 

cocLA'ó, m., act of digging, 62, 17. : 

cosaim, I wish, desire; 1 sing. impf., 04 'ocosftóinn 
réin pin, if I wished so myself, 10 19. 

coicim, f., plight, condition ; róin vot. pin, in that 
plight, 44, 17. 
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coipbypim, v. tr., I bestow, I give (oo, to) ; 3 sing. pres. 
ind., 49, x; 3 sing. pft. ind., 65, 5. 

- toipncim, /., a stupor, drowsiness ; t. puain, a deep sleep, 
38, 4; 67, 6, 8. The popular ex] ression is now 
poipleann puain. 

coil eamail, a. bulky ; hence numerous, 60, 13. 

cóiceón, m., a conflagration, 76, 15. 

TOLLAD, m., act of piercing, 43, 12. 

corps, $. f., expedition ; an t. 7 An tupiap fd’ OTAIMIS 
ré, the expedition and journey on which he came, 
7, 18; also cause, reason. 

oll-bozib, a@., (it. hole-fierce ; coll, a hole formed by 
boring), fierce-piercing, 33, 14; 81, 8. The explan- 
ation given in voce. to Catia Lomnaccdin can 
scarcely be correct. 

comAltar, m., viands, victuals, 38, 16; 64, 21. 

cTOPANN-THEAN, a., noisily vigorous, 33, 15. 

coltmán, s. m., noise, outcry, 4, 12, 

copcas, a., fruitful, fertile ; pl., 31, 3. 

cértalaé, 4., majestic, stately, 73, 16. Now rather 
“ proud, making vain-glorious display ; ” Keating's 
form is cócarcoLac. 

chácc-mín, a., smooth-stranded, 29, 21; 71, 18. 

Ty140C40, m., act of being subdued or weakened, 45, z. 

cpeabasipi-Seat, a., bright-sided (of a country) — cham- 
paign; df. 83, 4. 

THéEsvA = THEAODA (ché, osa), @., possessing flocks, 
83, 4. 

cpéan-4dbal, a., powerfully vast, tremendously big 
gen. fem., -arobLe, 6, 3. 

tTpéan-anpsaosae, strongly precipitate, with isis 
hurry, 56, 17. Also = extremely stormy. Cp 
anaite (popular form of anpad), now — hurry, pre 
cipitancy. 
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THEAN-Apoacta, a, With might of valour, most vali- 
antly, 48, 5 

ciréan-bócna, m. and f., strong or raging sea, 81, 2. 

chéan-Lúcmaf, a., very vigorous ; pl., 46, 1. 

tTpean-cpeapsaipic, f, act of felling powerfully, 46, 13. 

chéan-tuonsa4in, f., act of smiting strongly, 43, 12; 
58, y. 

tyeap, m., fighting, conflict, 62, 7, 

cyleapsptad. m., act of felling, 58, y. 

cyeatan-moy, a., very loud, resounding, sonorous, 4, 
12; gen. fem. 33, 17 and 34, 19; from treatan, a 
wave, and mór. 

ryeipe, s. f., strength, 17, 19; ip é pin creire, &e., is a 
way of expressing “so swiftly and nimbly did the 
G. D. depart from them.”’ : 

cyic, a, quick, nimble, 17, 14; also “often,” in which — 
sense it is still a spoken word in Scotland. 

tiopcal, m., a trestle; gpl., 50, 13. 

THOIS-Edf 5410, a., Switt-footed ; p/., 67, 14. 

tpom-Avbal, a., very great (copann, noise), 31 y; 81, 
2. AdbAL more often = huge, enormous, of size. 

THOM-sp04ETA, &, Very powerfully, very mightily, 42, v. 

tyom-sdip, f,, a loud shout; pl., -SApta, 56, 11. 

thom-stleo, m., fierce fighting or combat, 56, 16. 

Tplom-soineaé, a., heavy or fearful wounding, 62, 8. 

chom- SONTA; 2. a., severely wounded, 78, 15. 

THOM-Spavo, m aoe love; gen., 61, 14. soe 

chom-íoca, s. f., intense thirst; gen., -iocad; dut., 
-jocard, 31, 21. 

Tpudise, & fi, pity, 15, x. 

cTpuasméite, j., pity, compassion, 55, v. 

cuard, 8. f., the north ; 64 C€u41o, northwards, 5, 1. 

TUS, pft. 3 sing. Of 'oo-beimim, I give; cpéso Tus edc 
Son siolts 454m, what caused me to have a steed 
without a horseboy, 9, 18. 
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cuinnream, m., the noise of a shock, impact, or onset ; 
beinro c., they make a thunderous onslaught, 81, 8. 

tuintib, dp/., of anoun tuinead = apillar, a column (?); 
cp. tToineam, a monument, O’R.; at 69, 14, the sense 
required by context is “pillars, props.”’ 

Cuicre4o —=tuitedaoan, 3 pl. pft. md. of cuicim, I fall, 
68, v. 

tulaé, s. f., hillock; gen., tulca, ap Apo na T., on the 
top of the hillock, 4, w, p’. cuLca, 31, 3. 

tulais, used as pl. of cuLac, 13,19; culca is more 
usual, the word being fem. See culac. 

tupnaoap, 3 pl. perf. of cupnaim, I abite, lower, 
restrain, level, 28, 21. 

cúnnam, s. m., rest, halt, cessation; ni Oeayna Tc. ná 
comnaive, he neither halted nor rested, 8, 6. 

cúrs4 — tupse, comp. of Luat, soon, 73, 12; man ip 
cúrsa, as soon as, 75, 19. 


uaitt, s. f, pride, haughtiness; gen., uaitte, 31, 5. 

uaiple, s. f., nobility, 8, x. 

uait, loneliness, being alone ; 1 n-a wait, alone, solitary, 
38, 2; more correctly uat. See also 40, 15. 

uata, m., loneliness, solitariness; 10 uata, alone. 
without assistance, 69,5. Cp. uat, uait; it may, 
however, be for uatavd, fewness. 

ustad, m., fewness; aft u. pluas, having few hosts, 
bho 6 

uipi-beapinad, m., act of destroying (lit. making a great 
gap in), 65, 14. 

uipreapbard, s. f.. want, need; óilt ni furl pan vornan 
Oi nid ip mó acá V'u. ojtóinn nA Ke., for there are 
not in the world two things we are more in need of 
than, &., 22 v. 

uift-mipneac, m., great courage; gelt., -mis, 34, 15. 

uip-peapam, m., Stop, s'ay, 34, 9. 

uinrsé4l, m., romance; 7). uipipgéala =news, tidings : 
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dat. 61, 16. Cp. pséala=tidings, pséaLca = 
stories. 

uma, s. f., obeisance, 8, 9. 

up, dat. of op, s. m., brink; ór un an cobait, above the 
brink of the well 34, 3. See op. 

ufiasall, s. m., speech, esp. for communication of a 
message, news, &c., 8, 12. [This is the same as 
Coneys’ ipuat and O’Reilly’s únpuiste |. 

ufi-ao1binn, a., very pleasant (to the eye), delightful, 
lovely, 31, 11; pl., 31, 5. 

uyt-4yvo, a., very high ; pl., 2, 24. 

un-éaochom, a., very light, 30, 16. 

upsapougsad, m., act of rejoicing, enjoyment, 64, 18. 

up-Spdin, s. f., ugliness, monstrosity, abhorrence ; gen., 
-e, 30, y. 

upilarde, fi, slaughter, conflict, 58, v. 

upipamac, a., respectful, homage-paying, 25, 7. 

upi-timceall, s. m., great circuit; 1 n-a u., all around . 
him, 4, 16. 

un-concoc; a, very fertile; pl., 2, 20. | 

ult-€ora4c, m., fore front; 4 n-4 n-u., in the fore-front 
of them, at their head, 70, x. 
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